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Hiszek egy Istenben, hiszek egy hazában, 

fl if;zek egy isteni örök igazságban, 

H1:szek Magyarország feltámadásában . 

Amen. 

Egy halott, hat sebesült. 
Multkori, egyetlen számunk veszteséglistáj a: 

egy halott, két súlyos és két könnyű sebesült csendőr. 
Ma megtoldjuk a névsort két sebesülttel és egy le
fegyverzett járőrrel. 

Ha elesett vagy megsebesült csendőrről olva
sunk, részvéttel bár, de azt mondjuk: ez a csendőr
ség kockázata, veszedelme. Ezek a veszedelmek te
szik a csendőrséget csak egész férfi, talpig katona 
számára valóvá s emelik a szolgálatunkat minden~ 
féle közszolgálat legmagasabb ranglétrájára. De alig 
négy hét alatt ·egy halottat és hat sebesültet nem 
tudunk egyedül a közbiztonság rovására írni. Ezen 
már gondolkodni kell. 

Közbiztonságunk szilárdságának egyik pillére a 
cs,endőrség erejébe vetett közhi,t. N em tudni honnan, 
de úgy tudja minden polgár, hogy két csendőrnek 
két faluval szemben kell a sarat állania. És ez az 
immár köztudatba átment tan, a mindig túlerőre 
számítás tana, amelyet a próbacsendőrnek a csendőr
laktanya levegőjével együtt magába kell szívnia, 
nem önhitt elbizakodottságban, hanem abban az év
tizedes tapasztalatban gyökeredzik, hogy erő és bá
torság elválaszthatatlanok kell, hogy legyenek a 
csendőr fogalmától, az erővel párosult bátorság előtt 
pedig a túlerő fogalma ismeretlen. 

Ezekben az esetekben azonban, amelyeket leg
utóbb olvastunk, nem beszélhetünk túlerő ről. Egy, 
két, három, öt legény ölt, vert, sebesített meg és 
fegyverzett le csendőröket, kit szolgálatban, kit azon
kívül. Csoda-e, ha feltolakszik a kérdés: hát már tíz
húsz legény is elegendő ahhoz, hogy egy csendőr 
meghaljon s hat pedig megsebesüljön ? 

Amióta csendőrség van, mindig voltak csendőr
halottak, sebesültek és lefegyverzettek. Ezek azonban 
- néhány valóban szép .és tiszteletreméltó kivételtől 
eltekintve - nem ellenfelüknek, hanem saj át vagy 
bajtársaik hibájának lettek az áldozatai. Ezt a hibát 
pedig valamennyi esetre találóan úgy lehet megha
tározni: a saját erő túlbecsüléséből fakadó könnyel
műség. 

A testi és a fegyverbel~ erő a győzelemnek csak 
holt fizikai eszközei, amelyek a bátorság erkölcsi tar
talmával telítetten megsokszorozódhatnak ugyan, de 
igazán veszélyesekké csak akkor válnak, ha az érte
lem fegyverével: a tudással párosul nak. A harcnak, 
két ember küzdelmétől milliós hadseregek összecsa-

pásáig ma már elméletben és gyakorlatban kiforrott 
törvényei, szabályai vannak, amelyeket senki sem 
hághat át büntetlenül. Aki erejének fölény ében bízva 
azt hiszi, hogy korlátlanul és elővigyázat nélkül cse
lekedhetik, mert őt úgysem meri senki megtámadni, 
az már nem bátor, hanem elbizakodott. 

Katonai és cs endőrségd szabályzataink bőséges 
útmutatást adnak arra, mit tegyeIli és mit ne tegyen 
a járőr, hogy mindig biztonságban legyen s ha meg
támadják, ne ő maradjon alul. Nem eshetik bántó
dása csendőrnek anélkül, hogy elj árásában vagy a 
törtéIlitekben hamarosan meg ne lelnénk legalább egy 
elkövetett hibát, amelyik érthetővé tesz érthetetlen~ 
nek látszó dolgokat. Nem hirdetjük a túlzottan aggo
dalmas óvatosság teóriáját, nem állítj uk, hogy a 
csendőr járőrnek békeviszonyok között is mindig 
harcalakzatban, kézitusához készen s terepkutatók 
nyomán kell mozognia, mert az ilyen túlzott óvatos
ság a falusi nép előtt még félelem látszatát is kelt
heti, de viszont nem vagyunk barátai a vállazott 
vagy éppen sarokba támasztott puskával való tárgya
lásoknak, az oknélküli szétválásnak, kocsmá~ részeg 
tömegébe való elvegyülésnek, parancsoló szükség nél
kül csak kardosan való fellépésnek s más ilyen köny
nyelműségeknek sem, mert a bajok túlnyomó részét 
ezek okozzák. 

És még egyet. Ha az ember elgondolkodik fe
lette, vajjon mi okozhatta, hogy egy-egy ember egy
szerű igazoltatás a alkalmával olyan féktelen indulatba 
jött, hogya cseooőrnek neki ugrott, őt megtámadta, 
megölte vagy megsebesítette, nem mindig lehet a 
kérdésre fel,eletet találni. Mert az ilyen ellenszegülő 
viselk,edése csak akkor lenne érthető, ha valamilyen 
igen súlyos bűncselekmény miatt körözés alatt állana 
és a cseooőr elleIli való támadással az életét vagy a 
szabadságát · akarná meIliteni egy olyan ember el
szántságával, akinek úgysincs veszteruvalója. Ha 
azonban az igazoltatott egyéIlillek egyáltalán nem kell, 
vagy legalább is nem nagyon kell a cseooőri igazol
tatástól félnie, akkor nehezen képzelhető el, hogy 
egy minden szabálytalanságtól mentes, egyszerű iga
zoltatás puszta ténye olyan féktelen indulatra ragad
tassa, hogyacsendőrt megtámadja. Ha ennek okát 
kutatj uk, arra kell gondolnunk, vajjon nem a csendőr 
viselkedése vagy talán éppeIlJ oknélküli hatalmasko
dása :ingerelte-e az illetőt támadásra vagy ellenszegü
lésre. Már pedig ekkor a csendőr nemcsak azért felel, 
hogy alulmaradt, hanem azért is, mert az ellenszegü
lést előidézte. 

Azért írtuk le ezeket, hogy megnyugtassunk 
mindenkit: az egy halott és a hat sebesült nem azt 
jelenti, hogyavirtusunk alábbhagyott, hanem csak 
azt, hogy most egy kissé többen akadtak olyanok, 
akik csak a saját kárukon hajlandók tanulni. 
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A szokásos tolvaj 
természetrajza. 

írta: KRóNIlUS. 
A bűn olyan régi, mint az emberiség. Csak a meg

jelenési formái változnak az idők és a körülmények sze
rint, maga a bűn azonban az ősemberpár óta úgy kíséri 
az életet, mint az árnyék a fényt, vagy mint az örömet 
a bánat. 

Ha az emberiség életét figyeljük, azt kel! látnunk, 
hogy az emberi társadalmak két csoportra oszlanak: 

Az egyik csoportba a dolgozó emberek tartoznak, 
vagyis a,zok, akik számot vetnek azzal, hogy az élet 
munkából, fáradozásból, kötelességek láncolatából áll. 

Ezzel szemben áll az embereknek - szerencsére 
számbelileg kisebb, de annál veszedelmesebb - azon 
csoportja, amelynek életelve a dolgozó társadalom 
könnyű kihasználása, a mások munkával megszerzett 
javainak elvétele, dolgozó embertársaikon való élőskö

dés. Ez ·a csoport a bűnözők csoportja. 
Az utóbbi csoport a közveszélyes munkakerülőkből, 

a hiyatásszerű betörőkből, csalókból stb., vagyis a me,g
rögzött bűntettesekből áll. 

Igaz, hogy a mai szomorú gazdasági helyzet ·e két 
tárasadalmi csoport közé sorolta még a munkanélkülieJ< 
nagy tömegét, akik lelkileg e két csoport közt ténferegve 
élik nehéz 'életüket. 

Az államnak gondoskodnia kell arról, hogy a pol
gárok munkás társadalmi csoportját védje a notórius 
bűnözőkkel, a megrögzött gonosztevőkkel szemben. 

Ezen állami feladat nagy részét a m. kir. csendőr
ség végzi, így bizonyára érdekeIni fogja e lap olvasóit 

I. 

ImádsáQ_ 
N ézz le ránk, nézz le, Istenünk az égből, 
Gyermekid hívnak a magyar mélységből. 
A magyar mélységből, magyar éjszakából: 
Hol lelkünk roskad, simlomtól-gyásztól . .. 
Elrabolták tőlünk drága szép hazánkat, 
Nagy világ csúfjára porig megaláztak. 
N egyedfélmillió testvérünk odaát 
H01'doz arablóktól kese1'ves rabigát. 

Nézz le ránk, nézz le, magyaro k Istene . .. 
Kezedben volt sorsunk ezer esztendeje. 
Add vissza hazánkat, szent ÖTökségünket: 
A jelen gyászából derítsd szebb jövőnket. 
TestünTcet-lelkünket Te növeljed nagyTa, 
Hadd sújtson le karunk a sok rabló hadm. 
S ha újra béke lesz: cselekedjed UTunk: 
Nagy-MagyaroTszágot ölelje át kantnk. Ámen. 

Umy Sándor, 

az a gyakorlati irányú élet- és jellemrajz, amIt az aláb
biakban a megrögzött bűnözők, szokásos bűntettesek kü
lönböző fajtáiról. alakjairól és típusairól elmondan i 
óhajtok. 

A bűnöző társadalom legnagyobb részét a tolvajok 
szolgáltatják. A lopás, a bűnözésnek az a leg·alsó lépcső
foka, amelyre a megtévedt vagy erkölcsileg elzüllött em
ber először rálép. Ezt az első lépést azután vagy követi 
a többi vagy az első bűnözése után visszaretten és meg
tér a bűnöző. 

Miután itt a szokásos bűntettesekkel óhajtok foglal
kozni, azért a hivatássszerű tolvaj ;ké,pét kell bemutat
nom, vagyis azét, ·aki nemcsak alkalomszerű tolvaj, ha
nem abbóL él, hogy lop s úgy rendezi be az életét, hogy 
neki a tolvajlás munka, megélhetési forrása legyen. 

A hivatásszerű tolvaj gyermekkora rendszerint igen 
szomorú. Törvénytelen származás, apátlanság; a n.eve
lés teljes elhanyagolása adják 'ennek a .gyermekkol'nak 
a kereteit. Az ilyen gyerek az utcán nő fel és mint 
utcagyerek a porban, sárban, piszokban nőve fel, er
kölcsileg teljesen · beszennyezetten serdül sihederré. E 
növekedését a ikoldulások és hazudozások sorozaotos l~n
colata tölti ki. Már gyermekkorában magához hasonló 
helyzetű és etkö.Jcsű fiú- és leánygyermekek társasá
gát keresi, akikkel együtt nő fel egy tojvajtársasággá. 
A példaképet az öreg tolvajoktól veszik, akik megtanít
ják őket az alkohol, a cigaretta, a nemi élet időelőtti 
megismerésére é.s megszeretésére. Az abc-jük a tolvaj
nyelv lesz. A követendő példa egy siker,es' to.Jvajlás. 
Fantáziájukat a gonosztett hevíti. Becsületük a "tolvaj
becsület", 

így nő fel az elhagyatott, fél- vagy teljes árva 

Kaszatöm]öc. 
Írta: BEöTHY KÁLMÁN százados. 

N em mese és nem tőlem ered a történet. Régi ügyvéd 
barátom felejthetetlen pátriámból mondta el. Nem tettem 
hozzá semmit, úgy mondom el, ahogy ő nekem: 

- Levelet kaptam Kerekiből Hegyesi Feriéktől, ki 
szegről-végről atyámfia, valami birtokpörben hívtak. -
Szeretettel várunk - írta felesége, Ilka néni - pedig 
tudhatod jól, miért: már alig emlékszünk arcodra. Hát 
restelkedtem is, nem tagadom, mert tíz ev'e mult, hogy 
nem láttam őket, Pedig... őszintén megvallva - meg
né zh ettem' volna őket. De tudod: kenyér után futkosás ... 
na, mindegy, nem akartam mentegetődzeni, elhatároztam, 
hogy beismerem nyomban haszontalanE'ágomat. 

Kereki mellett, százados fák közé rejtett ősi kúriá
ban éltek. Ott várt engem RZ ősfak sátra alatt Ilka néném, 
Fekete ruhában, megtört vállakkal, kedves, tiszta arcca]. 
Meleg szemekkel, fehér fejjel. Ahogyan megláttam, előre 
kigondolt védőbeszédemet nyomban kifújta fejemből a 
meglepődés szele: mért nem Feri bátyám vár, a ház 
ura? " ... Mért van ijesztő csend a tanyán? Mért gondo
zatlan, sebhelyes a kúria fala." Mi történt itt?., 

- Isten hozott, fiam! - ölelt magához Ilka néném. 
Kezére hajoltam, akár Anyámnak csókolnék kezet. S hogy 
felemeltem arcoma,t, szememben a kérdés tükrözött, mert 
Ilka néni bólintott szótlan, szomorúan, Aztán akadozva 
tette hozzá: 

- Fiam, Gábor ... Feri bátyád.,. megöli a határ .. , 
Beteg szegény ... 

Karomra támaszkodva jött ' a tomácl'u szótlanul az
tán. Én szorongva léptem a szobába, úgy éreztem, hogy 
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gyermekből a dolgozó társadalom ell~mségeIrent illi meg
rögzött tolvaj. 

A tolvajt 'egyénileg ,gyávaság jellemzi. T evék·en y
sége főleg abban merül ki, hogy kevés fáradsággal, kis 
kockázattal olyan anyagi hasznot nyujtó lopást követ
hessen el, amiből azután heteken át folytathassa he
nyélő életét. 

A tolvajt tehát a legkisebb elJ.entállás is gondol
kozóvá teszi; ha tettenérik, támadásb~ nem /megy át, 
sőt rendszerint fegyvertelenül végzi el tolvajlásait is. 
Ha megcsipik Jés az elmenekülésre alkalmat nem lát, 
rendszerint megadja magát és passzív magatartást 
tanusít. 

A tolvaj a bűnöző társadalomnak legközlélkenyebb 
és le.ginkább társ-aságban élő tí,pusa. Majdnem minden 
tolvajnak van szeretője, akivel a szerzett zsákmányt el
mulat ja és orgazdája, aki a zsákmány 'értékesítését 
váHalja. 

A "tolvaj" szó -a bűnöző világban ma már majd
nem gyüjtőfogalom lett, ,annyira specializálódott, any
nyira részekre ta,gozódott, annyi alfajra oszlott a tol
vajlás. 

Nézzük meg ezeket közelebbről egyenként: 
A besurranó t()lvaj rendszerint koldulás, kártyave

tés, jövendőmondás, -avagy házalás ürü,gye alatt szerez 
magának jogcímet ahhoz, hogy a hiszékeny polgárok -
főként a ház női lakói - pillanatnyi biz-almát meg
nyerve és kihasználva, a lakásba bejuthasson. Ott az
után gyorsan körülnéz és ha az ellopásra \kiszemelt 
tárgy fekvését, a hozzájutás módját és netaláni akadá
lyait megállapította, eltávozik. Ezt a munkát - mely 
terepszemlének lenne nevezhető - többnyire nők vég
zik. Ezek közt faluhely-en feltünően sok a cigány. 

A tulajdonképeni lopást nem az hajtja végre, aki 
a "terepszemlét" csinálta, hanem -rendszerint a cinkos
társa, -ak iv-el a terepet felderítő nő előzőleg ponto
Ean közölte a helyi viszonyokat. Az ilyen tettes azután 
olyan a];kalmat igyekszik kihasználni, amikor a ház aj
taja vagy az ablaka szellőztetés céljából nyitva van. A tet
tes főtörekvése ugyanis arra irányul, hogy úgy juthas
son be a ~ázba, ho_gy -azt a lakók p.szre ne vegyék. 

Ha az ilyen tolvajt besurranás közben észrreveszik, 
már előr,e kieszelt mesével: kéregetés, éjjeli .s zá II á skt'
rés, ál'Iáskeresés stb. ürügye alatt igyekszik a lakásba
bejutás célját megmagyarázni, helyesebben elleplezni. 

Az ilyen tolvaj faluhelyen rendesen mezítláb, míg 
városokban posztó- vagy gumitalpú cipőben jár, hogy 
lépései zajt ne üssenek. Néha az ablaküveg betörése 
réVJén, a Ikinyitott -ablakon át jut be a háznak abba a 
szobájába, ahol a lopásra kiszemelt tárgy fekszik. Abból 
a célból, hogy az ablalkü,yeg c6örömpölése zajt; ne- !kelt· 
sen, abetörendő üvegtáblára előbb sűrű péppel vasta
gon bevont vásznat terít. Ezt a hosszasabban tartó míi
veletet már többnyire csak az éjjeli órákban \D1eri végre
hajtani. Egyébként rendszerint napl\rl dolgozik. 

A besurranó tolvaj a tettet rendszerint egyedül 
hajtja végre és ezalatt az esetleges cinkostársa a leg
közeLebbi utca s-arkán áll ő~·t. ,Terjedelmesebb csomagot 
vagy táIigy,at nem szokott ellopni, miután az a vágya, 
hogy a ~akásból lehetőleg gyorsan, mozgékonyan és fel
tünés nélküli távozhassék. 

A besurranó tolvaj a zsákmányát ,vagy a tett végre
hajtásánál az őrködő szel'epét betöltött társának adja 
át és azután különböző ,utakon igyekeznek menekülni, 
vagy - ha ill lopás elíköveté.sénél' egy,edül volt - sietve 
az org-azdájához szállítja el. 

nagyon nehéz a levegő, ráfeküdt a meHemre. A szobában önmagától. .. Gyakran elcsendesül, kiesik belőle a történ-
fé~homály volt, a szűk és mély ablakok miatt a fény szin- tek rettentő órája s olyankor a régi ... Aztán ... awtán 
te száműzve volt oiman. S mikor hozzászokott volna a meg. .. - elcsuklott a hfngja, felállt s a tálaló felé 
szemem, akkor vettem észre az ablak mell'ett egy embert. indult szeméhez szorított óköHel. 
Hátán összefogott kezekkel, feje és válla előre fúrva az Kérdésre nyílott volna a szám éppen, mikor a küszöb 
ablak felé. Lesett kifelé ... I1ka néném visszafordult fé- megreccsent váratlanul, az ajtót élesen felénk lökte vala-
Iig, intett és a szájára tette az ujj át. Megdöbbentem. Ki ki. Két súlyos lépést hallottam s aztán előtünt onnan -
az? . " Tán Feri bátyám volna? .. Lábujjhegyen igye- Feri bátyám. Nagy, or9S~lánfej, szétzilált hajjal, homlo-
keztem át a szobán s a szememet nem tudtam elvenni az kán s nyakán a vért láttam mozogni. Szeme, régi, meleg, 
alakról. Hogy mellette eJmer::tem volna, láttam félarcát : IDék szeme - sehol. Helyette a fekete árkos üregekben 
Feri volt. színtelen, megkapaszkodni nem tudó, üres golyók voltak. 

Mint a vad a ketrecben, úgy himbálta testét: jobbra- Rám nézett. Egy pillanatig hideg és szúrós volt, de aztán 
baka resett ki. Hirtelen kapta a fejét ide-oda, mintha fél- a lélek sugara összerogyott, mint az agyonkínzott test, s 

-"ne, hogy míg idenéz, a másik oldalon valami történik ... · aztán nem látszott többé, hogy azok ott szemek. Vagy ta
A lélegzetem is elállott és a lábam meggyökerezett, a ke/ lán igazában most látszott, hogy tükrei a léleknek? ... 
serű nyál összefutott a számban. Y A karja fellendült és kinyujtott tenyerével belevágott 

A híres táncos, a megye első gavallérja, a kerek ezer- a levegőbe. Mintha nevetett is volna, bár én comk annyit 
holdas úr ... ez, ez volna az, itt?.. A szótlan, himbá- vagy úgy hallottam, mintha száraz köszörűkövön valaki 
lódzó test hirtelen meg-megállt, az előrefúrt fej nekiütő- követ élezett volna.,. Szája sarkában elmondhatatlan 
dött az ablakszem nek s ilyenkor csikorogtak a fogai, keserv, mikor azt felelte köszöntésemre : 
mint a marni készülő állaté... Lesett és morgott. N em - Mindegy! 
értettem. Csak később tudtam meg, hogy az odaveszett Ma már nem emlékszem, hogy folyt Ie az ebéd, de 
800 hold földjét elszakítá köveket leste, mikre a~ egyik azt a pillanatot nem felejtem el, mikor I1ka néném fel~ 
oldalon azt írták: ez a mienk ... a másik oldalon pedig: ál1va, kocsizást ajánlott. Végtelen hálásan néztem rá. Csa-
az a tiétek... lód tam azonban, mert azt gondoltam, hogy kint talán fel-

N em tudom, meddig állottam a mély: ,éges döbbenet- szabadul az irtóztató feszült.5ég, mely zsibbasztva tartott 
ben, Mikor kezemhez ért lIka néném forró keze, mintha hatalmában. N em, nem birtam nyugodtan lenni, tombolt, 
álomból ébresztett volna. Rettenetes álomból. Mint a gép kavargott bennem a tenger sok kérdés, miket csak teté-
követtem a szomszéd szobába s ott a hideg verejtéket zett minden kÖTöttünk. Mert valami meg nem nevezhető 
letöröltem arcomról. gyász ült a tájon, a nyárfasoron, a tanya előtt, az embe-

- így van ez egész nap, fiam - búgott Uka néném rek arcán és mindenütt a kihalt birtokon. 
hangja, Ott áll és ve.rekszik sZég'ény a még megmaradt Egy kisebb, cserjés domb alatt megállt a kocsi. Ilka 
önmagával. " Alig néz ki a birtokra. Fél ,. Azt hiszem néném pokrócot hozatott s az oldalon letelepedtünk. Előt-
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A besurranó tolvajhoz sokban hasonló módon dol
gozik a horgász. Ez nem vállalja a lakásba bemászással 
vagy fbesurranással járó kockázatot, hanem kívülről 
nyulva be a nyitva lévő, avagy lépesvászonnal nesztele
nül kitört ablllikon áta szobába, horgászó készülékével 
húzza ki onnan a ~dszemelt prédáját. Érdekes ·ez a hor
gászó ikészülék. Egy kb. 1:Y.-2 méter hosszú botból áll; 
erre van 'ráerősítve egy méter hosszúságú erős zsineg, 
amire 3-4 erősebb, halfogáshoz hasznáini szokott ho
rog van erősítve . A zsinór végére - hogy lehúzza és 
mozgatását 'biztosllibbá tegye - rend,szerint ikis ólomgo
iyót szoktak erősíteni. Ezt a készüléket nyujtJa be a 
tolvaj az ablakon a ruháik vagy fehérneműek közé; ott 
azután addig foi'gatja, amíg az egyik horogra rá nem 
akad egy ruhadarab, amit azután kihúz. 

A besurranó tolvajúk egyik típusa a zsinegelő -
máskénthUl'kos - tolvaj is. A tolvajlásnak ezt a mód
ját rendesen cigányok szokták a következő módon 
űzni: a falusi portákTa \kívülről a nyitott ikapun át be
nézve 'azt látja" hogya ház udvarán - lehetőleg a kapu
hoz közel - kapar néhány kezes baromfi. Erre a tolvaj 
- rendszerint másodmagával - :bemegy a portára, az 
egyik - r,endesen a férfi -- beáll a ,pitv,a~ vagy l aik ólh á z 
ajtajába lés mindenféle ürüggyel i,gyekszik elfoglalni és 
szóval tartani a háziakat, gondos'an ügyelve arra, hogy 
úgy álljon az ajtóban, hogyabentlévő háziaknak az 
udvarra kilátást megnehezíts·e vagy megakadályozza. 
Ezalatt a ~inkostársa egy (vékony, piszko& földszínű cér
nára fűzött kuköricaszemsort dob le a baromfi elé. Ha 
a baromfi ;:tnnyira kezes és falánk, hogy beka.pja a csal
étket, úgy a tol1kára akadt szál segítségév,el megfogja és 
egy ,gyors cs·avarással megfojtja, azután a kendője alá 
rejtve, felWnés nélkül kisompolyog az udvarból. 

tünk nem messze a hegyek hallgattak, a r'ét, mező népte
len, csak a tizedik tarló :;zéléről vigyorogtak az új hatái'
kövek. Mintha sírkövek fehér, hosszú lánca lett volna . . . 
húzódtak le, arra a város felé, amely szintén odamaradt... 

..:.- Ceak nekem van közöm ahhoz, ami történt - for
dult felém Ilka néném - s ha neked mégis elmondok 
egyetmást, fiam, azért teszem, mert elhatározásunkhoz 
ami a pört illeti, kell ennek az ismerete is. Azt hiszem, 
amit láttál, az elég ahhoz, hogy eI>képzeld a többit ... 
Amit, amiket csak én láttam ... 

Mikor itt kimérték a jussát amazoknak ott, túl, Feri 
bátyád akkor bezárkózott. Sugárzó, piros arcából elszál
lott a vér. Egy darabig csak állott és nézte az udvaráról 
szótlanul, mi történik, aztán befordult és bezárkózott a 
szobájába. Tudhatod, milyen nótás, mosolygós ember 
volt és mintágazda. Azóta senkit sem engedett magához: 
Kérésetnl, SlÍrá:som 'semrrnilbevette. Azt hiszem, kiihul.lott a 
sZÍve akkor ... Amit lesve láthattam, annyi volt, mint 
amit Te ma láttál. Tíz éve tart ez s nekem, fiam, már 
alig van könnyem. Nem csendül szó, elvesztek vendégek, 
rokonok ... 

Egyszer, egy este Feri elém állott. Későn volt, éjfél 
felé. Kint nyögtek a fák a ház előtt s a város felől, on
nan, temérdek felleg rohant erre s a Hágó felett a vHlá
mok játszottak egymással. Dörgött szüntelen s Feri bá
tyád azt mondta ekkor: 

- Kimegyek egy kicsit I1kám - s én nem tudtam, 
nevessek-e, sírjak-e? Nevessek, mert megjött a szava, 
sírjak-e, hogy ilyen időben valamit akar ... 

Inkább féltem elengedni. Összeszorult a szívem, de 
könyörgésemet meg se haLlotta. Az ajtóbói még hívtam 
vi&sza, de a vak sötétből előtört vihar torkomra nyomta 
{l- ~ót, · s ő eltünt ... 

---------------------------
A zsebtolvaj "mestersége" (nagy kézülgyességet 1ge

nyel. A zsebtolv.aj ~endszerint cinkostárssal dol,goziik 
együtt, aki a közelében állva, azonnal átveszi tőle a zseb
tolvajlás 'lit ján szerzett tár,gyat, hogy bíztonsá&1ba he
lyezze. 

A zsebtolvaj olyan helyeken dolgozik, ahol sok 
ember zsufolódik össze s ahol az egymás: mel,iett tolongó 
emberek egymáshoz szoros közelségben állanak Vlligy 
mozogna:k. Így városokban a villamoskocf:sikon, színházi, 
hangverseny termi előcsa.rnoikokban, lóversenyté'ren, 
s·portünnepélyeken szoktak működni; míg faluhelyeken 
a vásárok, vasúti jegyváltópénztárak, néplyűlések, tűz. 
eset~k nyujtanak a zsebtolvaj nak alkalmat a tolvaj
lásra. Az ilyen tömegekben ugyanis nem kelt felWnést 
az, Iha az egyik ember a másikhoz ütődik, másf,elől. az 
ilyen sokadalomnak az a hatása is ,van a tömegbe került 
egyénre, hogya szokásos, elővigyázatosságot feladva, fi
gyeImét arra a tár,gyra irányítja, ami a tömeg érdeklő
désének célpontjává lett. 

Az is előfordul, hogya zsebtolvajok ma,guk idéznek 
elő furfangos módon népcsődületet, hogyam'Íg az ös'sze
verődött emberek figyeImét magukra fordítják, a cin
kostársaik nyugodtan dolgozhassanak. Falusi emberrel 
~zemben annyival is könnyebb a helyzetük, mert ameny
nyire óvatos és elővigyázatos a magyar >ember ottJhon 
a saját falujában, annyira könnyen megy lépre, .ha pl. 
a vásárban csődületet lát. Nyomban odaszalad, kigom
bolt ikabátban, tfityegő ,óralánccal és ha önkénytelen 
mozdulattal itt-ott megtapogatja is a pénztárcáját -
amiben a vásáron eladott ló, tehén vagy disznónak ára 
van -, be nemgombolkozi:k, a figyeImét átte-reli II nép
csődület okának megfigyelésére és így könnyű prédá
jává 'Iesz a szemfüles zseotolvajnak. 

Akkor. " senki se- volt mellettem s én fiam, azon az 
éjszakán őszültem meg ... Most már nem tudom elmon
dani, hogy volt, mit éreztem, annyira emlékszem most 
már csak, hogy akkor vádol tam szüntelen magamat, mert 
elengedtem. Belekapaszkodni ... azt kellett volna .. -. vagy 
vele menni ... 

N em tudom, mi volt sokáig. Alcl<.or egy iszonyatos 
ordítás tört be a szobámba. Oh, mi volt abban a hang
ban! . . . Uramisten ... A halál kezének rémületesJ.érzé: 
se ... s a hang nem szünt jóideig. Alig éreztem erőr ma
gamban, mégis kirohantam. A vihar tombolt még, a tor
nác előtt kettétört fák torlasza hevert, bőgö.tt az ég s a 
hang mégis halIszott. Azt hittem, vége az Életnek ... 

Egysz.erre ott volt előttem Feri. Tán húsz lépést se 
jutottam a viharban a hang felé, a kiszűrődő lámpasugál'
ban ott állott előttem Feri mosolyogva s azt mondta: 

- Hallod a nyomorultat!? 
Még hallottam megszünni a hangot, rövid, apró ordí

tásokkal. Még arra emlékszem. Aztán, hogy reggelig tör
tént-e valami, nem tudom. Feri karjába estem. Az első, 
amit ezután láttam: Feri felém hajló arca, keserű moso
lya volt. Ami azután történt, azt mindjárt elmondom, 
fiam - tette vállamra kezit 11ka néni. Most, fiam, menj 
fel, ide a domb tetE:jére, nézd, ott, ahol a kökénybokor. 
Ott nézz >körü1! ... 

Engedelmesen felállottam. Szédülő fejjellépkedtem 
a cserjébe s a kökénybokor előtt hirtelen, mintha mellbe
vágtak volna, megtántorodtam. 

- Jéz.us!! - Visszanéztem, Ilka néném bólintott, 
bár felém se nézett. Tudta, hogy ezt látnom kellett. 

Lábam _ előtt egy kút ffiohás,gazos téglaürege. Az 
oldalakból hosszú, felgörbült, rozsdás, hegyes kaszapengék 
ny-ültakki, .mintha befalazott óriás pók lábai lette~ :volna. 
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A Izsebtolvajlás végrehajtásának az alábbi módjait 
szokás megkülönböztetni-: 

A v"ebtolvaj jobb- - esetleg bal- - kerenek mu
tató- és Iközépujját viIlaalakban szétnyitva lassan és 
észrevétlenüll Ibenyul III tömegben mellette álló egyénnek 
abba a zsebébe, amelyikben .- megfigyelés flzerint _. a 
pénztárcát megialálni reméli. Haa tárcát sikerült ki
húznia, úgy, ha egyedüL dolgozik, pár másodperc mulva, 
nyugodtan és \feltünés nélkül odább áll, ha 'pedig cin
kostársa van, a tárcát annak adja át, aki nyomban to
vább áll azzal. A tettes mé.g 8-10 percig nyugodtan ott 
marad az előző helyén, sőt, ha a meglopott III kárát ész
revéve lármát csap, még ő is felajánlja a segítségét és 
a Ikárosulttal együtt szidja a gazember zsebmetszőket. 
Ha pedig a tárcának a zsebből való kihúzása közben 
akadályt érez, akkor színlegesen nekilökődik a kiszemelt 
áldozatnak, mintha a tömegből valaJki meglökte volna. 
Ha ez az erélyes kísé'rlete sem vezet sikerre, felh~gy 'l 

továblbi kísérletezéssel. 
Zsebóra megszerzé.sét úgy végzi, hogy vagy egy 

- éles ICsipesszel lecsipi a Iláncot ameIIény gomblyulkáról 
és vele együtt húzza ki egy rántással az órát is a zseb
ből vagy pedig - ha ez akadályba ütközik - csak a 
zsebórát húzza ki a mutató- és középujja segítségével a 
zsebből. azután az óra karikáját egy csavarással letörve, 
az órát karika és lánc nél'kül keríti meg. Az órakarika 
letörése pillanat alatt történik, az egész "művelet" 
csak egy-két másodpel'cet vesz igénybe. 

Az utcai z.sebtolvajlás leggyakori1bb végrehajtási 
módja a következő: ,a tolvajtársaság rendszerint 3 tag
ból áll Az ,első a tömeg közé furakodva kezeivel. végig 
tapo,g,atja a tömeg .lZsebét és a nők ridiküljét. Ha é'l'zése 
szerint értékes felfedezésre tett szert, úgy azt ökölbe-

Rajtuk barnás ClSontok. Felnyársalva. Egy fejjel belebu
kott ember csontjai. A koponya már hiányzott, a gerinc 
csonka, megtört. 

- Ne haragudj, Gábor ... gyere le . " Amit láttál, 
az ide tartozott. .. Ülj ' ide, vissza s ha én akkor kibir
tam ... Neked ie. " könnyebb ... 

- Akkor, azon az éjjelen átment Feri a birtokára, 
odaátra. Mit akart ott, nem Ludom. De reggel, amikor fe
lém hajolva leste a 6zívem verésit, akkor annyit mondott: 

- Ilkám, kedves, ne haragudj. . . Ott jártam, tu
dod, az enyémen . .. N em hiszed, de hidd el, ott vissza
jött a kedvem!... Szántottam, vetettem... érted? 
... Arattam aranyárpát, tenger búzát. Daloltam! ! ... Vi
lágított az Úristen, az ekém, hogy sodorja a földet, kí
váncsi volt rá. Nótáztam, nem hallottad, Ilkám? N em 
hallottad!? . " Hej, jó volt ám, Ilkám... De hallod? ... 
Egyszerre megfogott a barázda szélén két granicsár. 
Engem, a gazdát! ... Engem, érted-e? . " Rám emelte a 
fegyvert, láttam, tudod, nagyszerű lámpást adott az Úr
isten, vagy mondtam már? ... Hát láttam, hogy a puska 
nekem van szánva. Sohse kacagtam olyan jót, Te Ilkám! .. 

- Hát, mit akartok?! - - kérdeztem. - Mit akartok 
a föld urával? .. 

Nem feleltek, de megfogták a karomat. Ezeket a sine
ket itt, nézd Ilkám, milyen acél ok ezek, mi? Hát megfog
ták és én még jobban kacag tam akkor és a sín végin 
levő bunkóval, Te, ezzel az öklömmel, látod, ezzel úgy orr
tövön csaptam a gyalázatost, hogy felfordult, mint a 
hasbalőtt nyúl. " Hej, hányat lőttünk úgy az öreg Viski 
bácsival, emlékszel, Ilkám t ... Hogy csudálkoztál, emlék
szem, hát ez is úgy tett, mire a másik letérdelt elém, azt 
hitte. én vagyok az Úristen! . .. Csak láttad volna! ... 

- Csak láttad volna, mikor a mennY'kő csapdosott, 

szorított hátranyujtott kézzel jelzi 'a mögötte lévő tár
sának szemmel vagy kézzel jelezve azt a zs,ebet, ahol a 
felfedezett tárca fekszik. A zsebtolvaj társaság erre míí
ködésbe lép, ami alatt azt kell érteni, hogy az előtte 
álló előlről, nüg a mögötte haladó ihátulról "falazva" 
takarja a tettest. 'Ha a tárca megszerzése sikerült, il tet
tes nyomban hátranyujtja hátulról "falazó" 3-ik tette -
társának, aki azzal' nyomban elillan a helyszínről. ' 

Sokszor, főleg az. egyedül dolgozó zsUtolvaj II oir- , 
tokába kerített tárgyat a ká'ros kiabálására egy mehette i 
álló ártatlan legyén külső zsebébe :nyomja bele, !hogy 
magáról a figyelmet elfordítsa és a gyanut másra te
relje. 

Gyakori a ~sebtolvajlásnaJk az a módja is, amikor a 
vasúti pénzt.árhoz, avagy a vonathoz SIető> Igyanutlan 
utast Ikét zsebtolvaj veszi üldözőbe. A jegypénztárnál 
megfigyelik, hogya tárcáját hol ta'rtja .s ,.után szembe
kerülve vele, kétoldalról közelítik meg. Az egyik zseb
tolvaj sietést színlelve nagy erővel beleütődik az áldo
zatba, a másik részvétetlmutatva, odalép és átfogja az 
áldozatot s annak figyeImét magára terelvén aziránt ér
dekIődi'k, nem történt-e valami baja, közben az első már 
az összeütközéskor kiemelte az áldozat kiszemelt lPénz
tárcáját és azután különböző irányban eltünnek. 

Ügyes zsebtolvaj ezt egyedül is tvégre ,tudja haj
tani. A figyelmet akként tereli el magáról, hogy az. ösz
szeütközésért még ő igy,ekszik felelősségre vonni a má
sik gyanutlan utast, akinek így eszébe sem jut, hogy 
zsebtolvajjal állhat szemben, 'annál is kevésbé, mert az 
ilyen zsebtolvajok rendszerint elegáns öltözködésű és 
megjelenésű egyének és az "úriember" ben y{)lffi ás át 
keltik. 

A zsebtolvajlás más módja a leköpés. A sétatereken 

milyen furcsa alak volt az ott előttem. Csupa sárga meg 
lila. Mint a szarkaláb, a pitypang ... Hej, nincs most a 
szobádban, ejnye elfeledtem. '. Hát, ömlött az eső ... 
vagy csaj{ a nyavalyás sírt ... nem tudom, de Te tán em
lékszel? . " Hát megfogtam és megsímogattam a fejit, II 

fene egye meg. Úr voltam én mindig! . .. Megfogtam, 
aztán odavezettem a Basa-kúthoz. Daloltam neki, mert 
jókedvem volt és a kutya meg szépen tercelt... Mi, 
úgy-e, hogy remek volt? ... Ott, a kútnál, tudod, ahová 
az ös-Hegyesiék belenyomták valahány gazember volt, 
ahány hűtelen akadt vagy gyáva ... hát ott megsímogat
tam szegényt, mert reszketett a kutya és nem értett, ~ 
hogy;se értett a bárgyú... Meg is öleltem, tyűh! .. . 
hogy felkacagott erre a mennyország, azt se hallottad ? .. . 
Megöleltem, de a karom rajta maradt s lehet, hogy a 
kezem nagyon nehéz volt, mert összerogyott a nyavalyás, 
de én nem vagyok "zakrament, én előttem ne térdepeljen, 
hát megfogtam balkezemmel amellin, jobbtenyeremmel 
meg lenyúltam a hátán a nadrágj áig és felemeltem ... nem 
is hiszed, milyen könnyű egy ember, ha megretten benne 
a lélek ... hát felemeltem és belevágtam a kútba ... Majd 
utána estem én is a nagy svungtóI. Na, úgy-e, hallottad, 
mi? . '. Hát tudod, még utána is köptem. 

- tgy volt, Gábor fiam, így volt.,. 
.lE-

N em mértem az időt.. .. Egyszer felriadtam, Ilka né
ném szólt szomorúan, lehajtott fejjel: 

Beleőrült szegény ... 
- Felzokogott. Ki tudja, hányadszor ... 

* 
N em tettem hozzá semmit, úgy mondtam el, ahogyan 

nekem elmondta egy ügyvM barátom, felejthetetlen pát
riámból való barátom. 
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ma,gányosan sétáló vagy ülő hölgyet megfi.gyel'Ve ~szre
'Veszi 'a tol'Vaj, hogya nő értékesnek látszó melltűt visel. 
Ekkor a /kö~elé'~e érve - lehetőleg tatkkor, amikor a sé
tatéren csak kevesen vannak, vagy még in!kább, amikor 
senki ,sincs ott - v é I ,e t I e n ü l leköpi a nő mellét, 
majd hozzálépve, ,gavallér módjára - lelhetőleg német 
vagy francia nyelv.en - bocsánatot kér, mikö~ben elő

vett elegáns parfUmös zsebkendőjével letörli a iköpést, 
közben kinyitja és elemeli a kis·zemelt melltűt és nagy 
bocsánatkérések /közt otthagyja a meglepődött hölgyet. 

Va,súti zsebtolvajok gyakran a következő módon 
dolgoznruk: Elegánsan ,felöltözve - balkarjurkon felöl
tőveI vagy takaróvall - kiszemelik az áldozatukat, aki
ről megfigyeli/k 'a jegyváltásnál, hogy a ,pénztálJ.·cáját 
melyik zsebébe tette. Azután sietést színlelve úgy üt
köznek Ibel~, hogy 'a felöltővel VllJgy takaróval fedett 
karjukkal az áldozat ruhájának ahhoz a részéhez ütöd
jenek, amelyikben a ,pénztáI1cát tudják Az összeütközés 
pillanatában ·azután a másik - szabad - kezükkel ki
emelik a kiszemelt pénztárcát, avagyakigombolt ka
bátban loholó áldozat zsebóráját. A naív és jóhis~emű 
áldozat f,e~ sem tétel,ezi, ho,gy őt ez. 'a'z "el'egáng" utas 
meglopta és ,gyanutlanul siet az összeütközés után be
szállni s rendesen csak akkor veszi már észre a kárát, 
amikor a vonat kiindult az állomásról. 

A tolvajok külön vá]faja a bolti !Vagy vásári tolvaj 
is. Ezek többnyire nők szoktak lenni, akik kettesben 
vagy ihármasban dolgoznak együtt. Az első bemegy a 
kiszemelt bol,tba, ahol' sok, főleg értékesebb selyemne
műt, csipkét stb. szedet le maga elé és válogat azokban. 
Pár perc mulva, amikor már az első el'őtt tele 'Van a illuIt, 
bejön a tolvajlásra felkészülten öltözött társa. Ez a fel
készültség a /következőkből áll: kötény t visel; 'alatta 
nyilás van a legfelső szoknyán, melyen ke~esztül he le
het nyúlni a második szoknyára reávarrt széles, nem 
túlságosan hosszú zsebbe. Amíg az első nő alkudozásá
val lefoglalja a kereskedő figyelmét, a második nő, aki 
úgy viselkedik, mintha az első nőhöz semmi köze sem 
lenne, az előbbi közeLében állva másfajta tárgyakat kéT 
kiválasztásra. A kereskedő azokat is kirakja. Ene a zse
hes nő az első nő előtt felhalmozva 'Lévő tárgyakból egy 
vég selymet, csipkét, stb. a felemelt kötény alatt lévő 
nyíláson át beereszt a belső szoknyáján lé'Vő tolvajzsebbe, 
majd pár perc mulva elhagyja az üzletet; illetve vásár
ban a kirakó kereskedő sátr át. Az első nő a legulagyobb 
nyugalommal még tovább válogat pár percig, esetleg vesz 
is valamit és azután elhagyja a boltot. Ha hárma9ban 
vannak, akkor kettő alkudozik és leköti 'a !kereskedő figyel
mét, hogy harmadik társuknak megkönnyítsék a lopás el
követését. 

Az a körülmény, hogya zs.ebtolvajnő mindég másféile 
dolgokat kér, mint amiket társai néznek és hogy a lopás 
mindig az utóbbiak által kirakatott ámból történik és 
hogy a zsebes eltávozása után társai még vi,sszamarad
nak, lehetővé teszi, hogy a 10pMt csak későn fedezik fel, 
feltéve, hogy az ül/let valamelyik alkalmazottja a zsebbe
süllyesztés pillanatában tetten nem éri a tolvajt. 

A tolvajoknak egyik igen veszedelmes fajtája a ki
záróan lólopással foglalkozó és "l6kötő"-nek, vagy "l6-
csiszár"-nak neveZIett tolvaj. 

E két fogalom nem fedi egymást teljesen. Alókötő 
ugyanis a lónak az ellopását, "elkötését" végzi, míg a 
lócsíszár a lopott ló értékesítését vállalja magára. A 
lócsíszár foglalkozása körében ezenkivül még alóvásári 
csalások legkülönfélébb fajtái LS 'beletartoznak. Ezek a 
lóbetegségek (keh, havivakság, stb.) eJJeplezése, hami,s 
marhalevelek készítése, a 'levők beugratása, stb. A lócsl-

szárok leg,többnyire a ci.gányok soraiból kerülnek ki, míg 
a lókötők közt csikóslegény eket, kocsisokat és munkanél
küli mezőgazdas'ági cselédeket is nagy számmal találunk. 

Alólopás legszokásosabb menete a következő: A ki
szemelt lóról. vagy lovakról a lócsÍszár meglszerzi a ló
passzus 'kivá,ltásához szükséges adatokat. E célból gyakran 
a tulajdonost is felkeresi lóvásárlás ürügye alatt azért, 
hogy aló adatait és a helyszíni tanulmányokat elvégez
hesse. Ezen adatok felhasználásával ezután hamis ló
passzust (jár1atJ.evelet) szerez. Mikor ezzel készen van, 
felkeresi azt az egyént, aki jó pénzért vállalkozik a ló el
kötésére. Közben a lócsÍszár a negyedik vagy ötödik köz
ség határában vár reá. A lókötő az elkötött lovat elhajt ja 
hozzá s ott átadja neki. Erre a lócsÍszára lov,at elhajt ja 
a 3-ik vagy 4-ik megyében lévő vásárba, ahol egy cinkos
tár9ának színleg eladva, utóbbira átirat ja a járlatlevelet 
a hatóság előtt. A "vevő" azután rendszerint még ugyan
azon a vásáron továbbadja "jogszerűen" <s~eTZett lová~. 

A tolvajok minden fajtája nagy számban kerül ki az 
országban kóborló sátoros cigányokból. 

A megrögzött tolvajok csoportjában legves~edelme

sebbek abetörők. 
A betörő már rendszerint keresztülment a tolvajlás 

minden fokozatán. A betörő már mindenáron zsákmá,ny
hoz akar jutni, ha másként nem megy, erőszak alkalma
zásával is. Vagyis a betörőt már csak egy lépés választja 
el a rablótól. Hiszen a betörő eszközöket visz magával a 
tett Ezínhelyére, amit - ha szüksége van rá - fegyverül 
is használ. E~ért a betörő lelkületében mindég ott lappang 
a rabló is, sőt a notórius betörő rendesen tőr,rel vagy kiés
sel i.s fel van fegyverkezve. Bár el'sődleges szándéka csak a 
lopá:?; azonban számol a~zaI a lehetőséggel is, hogy, ha 
tetten érik, fegyverét is fel fogja használni. 

A betörő rendszerint 3-4 tagú bandában dolgozik. 
A helyet, ahová be akarnak törni, előre kikémlelik, arról 
a legalaposabb tájékozódást szerzik. Hetekkel, sót esetleg 
hónapokkal előre megfigyelik a házat, lakást, vagy üzlet
helyiséget, ahová a betörést tervezik. E célból megfigye: 
lik a ház lakóinak az életmódját: mikor szoktak hazulról 
eltávozni, mikor fekszenek, van-e a há~ban biztonsági 
zár, Irukat, vagy más védelmi. berendezkedés. Ha kutya 
van, úgy annak a nevét és természetét is igyekeznek meg
tudni 's főként azt, hogy idegenektől is eIfogadja-e az oda
dobott ételt? Gondosan kitanulmányozzák a szomszédok 
életmódját is, nehogy azok részéről érje őket meglepetés. 

Fől'eg arra ügyelnek, hogy a betörésre kiszemelt he
lyiségben nincs-e vé3~jelző villanycsengő, avagy más oly,an 
hangotadó eszköz, ami őket elárulhatná. A swkrények 
vagy zárak feltörésére is elkészülnek, e célból mint ügy
nökök vagy kéregetők igyekeznek bejutni a kis~emelt he
lyiségbe, ahol nagy szakértelemmel már ránéres útján 
m~gá\lapítják, hogya zárak felnyitásához milyen ál
kulcsra iesz szükségük. Rendszerint olyan helyiséget 
szemeInek ki, ahonnan kis osü<magban aránylag nagy ér
téket képvise1ő ,zsákmányt remélhetnek. Annak meg
tu,dása érdekében, hogy a háziak hol tartják értékesebb 
dolgaikat, gyakran előre összebarátkozik a banda egyik 
tagja a háztartási alkalmazottal, akitől udvarlás ürügy; 
alatt megtudja ezeket az adatokat. 

Mikor így mindent előre elkészítettek, a végrehajtás
Ihoz fognak. Erre rendesen zivataros; Iborús, esős időt és 
majdnem kivétel nélkül az éjjeli időt választják ki. A 
végrehajtás időpont ja faluhelyen éjjel 11 és 12 óra közt, 
városban éjjel 12 és hajnali 2 óra !közt szokott lenni 
a~ért, mert ebben az időpo'ntban talszanak legmélyebben az 
emberek. 

A ,betörés megkezdése előtt még 3--4 ízben is körül-
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járják a kiszemelt házat annak megállapítása céljából, 
hogy nem észlelhető-e kívülről valami ,rendkívüli dolog, a 
ház lakói alusznak-e, il'letve az üzlethe1yiségben nincs-e 
senki? Ha .semmi gyanusat nem észlelnek, végrehajtják 
a betörést. A banda két tagja jobb- és balfelől őrt áJI, 
mig 'a többiek - rendesen ketten - végrehajtják a be
törést. 

A házba vagy üzletbe behatolt betörők gondosan 
ügyelnek arra, hogy ll! .munkájukkal zajt ne okozzanak, vagy 
feleslegesen nagy világosság árulój uk ne · legyen. Ezért 
az üzlet redönyét maguk után lehúzzák, illetve a lakás 
feltört ajtaját akként teszik be maguk után, hogy az kí
vülről ' ne keltsen feltünést, bent pedig rendesen olyan 
kisfényű zseblámpással világítanak, ami csak kis körre 
szórja szét a sugarait és a betörő arcát és alakját sötét
ben hagyja. 

A zsákmányelszállításához rendesen olyan ládát, 
koffert, batyut stb. vagy Imás alkalmatosságot használnak, 
ami nem kelt fe~tünést. Sokszor szekérrel vagy autóval is 
felkészülnek a zsákmány elszállítására; a közlekedési esz
közzel a banda egyik tagja a betörés helyétől pár száz 
méter távolságra várakozik. 

V égezetül foglalkoznunk kell még az orgazdákkal is, 
akik a megrögzött tolvajoknak, a hivatásos gonosztevők

nek a bankárjai és cinkostársai. A?j \orgazdák főként korcs-

márosok, bordélyháztulajdonosok, ócskások, IZsibárusok és 
a sátoros cigányok közül kerülnek ki. Az orgazda keveset 
kockáztat és sokat keres. lŐ értékesíti a tolvajok és betö
rők áltaJ megszerzett zsákmányt. Tolvaj és betörő orgazda 
nélkül dképzelhetetlen. A notórius bűnözők társadalmá, 
ban az orgazda képviseli a tőkés t, aki munkára serkenti 
éi' foglalkoztatja a tolvajokat és betörőket. 

Egy-egy orgazda sokszor 2<0-30 tolvajt és betörőt 
tart, foglalkoztat é~ pénzeli a vállalkozásaikat. Ő ad a 
"munkanélküli" ,tolvajnak kölcsönöket, amiket azután ka
matos-kamatokkal behajt rajta. Az ol'gazdák teszik lehe
tővé a bűnös úton szerzett holmik értékesítését és ők ne
hezítik me6 a tettesek kézrekerítéBét is. 

Az orga7,da a tolvajlások közelében, rendszerint ugyan
abban a faluba!l szokott élni, mert a tolvaj és a betörő 
nem szeretik a zsákmányukat messzire vinni, avagy hosz
szú ideig maguknál tartani. 

N em törekedtem nagy teljességre ebben a cikkemben, 
mert a célom az volt, hogya tolvajoknak inkább csak a 
csendőrség működési területén előforduló és működő faj
táit ismertessem meg a Csendőrségi Lapok olvasóiva 
szándékosan mellőztem az olyan tolvajtípusok ismerteté
sét, amelyek kizáróan városokban. s azok közül is csak 
nagyvárosolban szoktak elófordulni, mert ezek közvetlenül 
rendszerint nem szoktak a csendőrnek dolgot adni. 
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Nyomozóink. 
lrta: SZLADEK BARNA ny. százados. 

(Tizedik közlemény.) 

Bármennyire meg .lett volna is minden nyomozó al
osztályparancsnokban a törekvés, hogy a többi hat alosz
tállyaI a legteljesebb egyetértésben és összhangban mű
ködjék, központi irányítás nélkül nehéz lett volna ezt az 
összJhangot 'bizto"sítani. Ehhez arra lett volna szükség, 
hogy mindegyik alosztályparancsnok állandó levelezésben 
álljon a hat másik alosztályparancsnokkal, időnkint össze
jöjjenek, megbeszéléseket tartsanak stb., de így is leg
feljebb csak a szolgálat alapelveiben lett volna lehetséges 
megegyezniök, a kivitel részleteiben nem, annál kevésbé, 
miután az ilyen privát megegyezések respektálás a csak 
egyéni belátás dolga, de kötelezővé nem tehető. Ha hoz
závesszük még, hogyaközbiztonság országos irányítójá
nak, a belügyminiszter úrnak vagy a belügyminiszté
rium osztályainak is minden egyes esetben hét alosztály
parancsnokkaI kellett volna tárgyalniok, világossá vál
hatik, hogy az ilyen szervezet, jobban mondva szerve
zetlenség az egész intézményalapelveibe ütközött volna 
és annak működését egyenesen veszélyeztette volna. 

A nyomozó szolgálat irányításának egy országos, 
központi szerv kezébe való központosítása ellen nem ér
demi, hanem csak adminisztrativ természetű érvek vol
tak felhozhatók. A csendőrségnek évtizedek óta válto
zatlanná merevedett szervezetében szokatlan ak tűnt fel, 
hogy a kerületi parancsnokságok területén olyan alosz
tályok működjenek, amelyek felett a rendelkezési jogban 
a kerületi parancsnokságnak egy másik, kivüleső osz
tályparancsnoksággaJ kell osztoznia; az eddig ismert 
szervezeti sémákba nem illett bele egy országos Bzerv, 
amely beleszól a közbiztonsági szolgálat irányításába. Ez 
azonban - mint említettem - nem a közbiztonság ér
deke szempontjából, hanem a kerületi parancsnokságok 
szolgálati hatásköre szempontjából találtatott aggályos
nak. 

A vitát azután a következő megfontolás döntötte el: 
a kerületi parancsnokság a csendőrségnek olyan magas 
adminisztratív sz.erve, amely közbiztonsági végrehajtó 
szolgálattal vagy annak ellenőrzés év el közvetlenül nem 
foglalkozhatik. A kerület a parancsnok magas rend foko
zatánál, a törzs szervi össz.etételénél, a parancsnokság 
szolgálati rendeltetésénél és hatáskörén ét fogva nem 
alkalmas arra, hogy a közbiztonsági szolgálattal konkrét 
esetek elintézéséig terjedő részietességgel foglalkozzék, 
nem hivatása, hogy nyomozásokat elrendeljen, azok 
menetét egyenkint irányítsa, vagy ellenőrizze s egy
általán, hogy 'a részleteknek túlnagy figyelmet szen
teljen, mert ez sokszor kicsinyeskedésszámba is me
hetne. A kerületi paran{!snokságnak joga és köte
lessége ugyan a közbiztonsági szolgálatot vezetni és 
irányítani, de csak nagy vonásokban és csak álta
lános irányelveket ilietően, nem pedig úgy, hogy a kerü
leti parancsnok a maga nyomozó alosztályával szemben 
úgyszólván szárnyparancsnoki tennivalókkal terheltes
sék meg. Nem hivatása tehát a kerületi parancsnokság
nak, hogy a nyomozó alosztálya felett \közvetlenebb ellen
őrzést és irányítást gyakoroljon, mint bármelyik más 
alosztálya felett s az sem, hogy a nyomozó alosztály ál
tal végzett konkrét nyomozásba többet legyen kénytelen 
beleszólni, mint abba, amit valamelyik örse végez. De 
a tulajdonképpeni közbiztonsági szolgálat iratanyaga 
- néhány beköveteIt fogalmazvány tól eltekintve - fel 
sem jut az örsökről a kerületi parancsnoksághoz, arra 

tehát, hogya kerület közbiztonsági szolgálatát az előfor
duló esetek elintézésén át irányítsa, a kerületi parancs
nokságnak sem alkalma, sem pedig lehetősége nincsen. 
Ha azonban így áll a helyzet, akkor célját t éve~ztett dolog 
lenne a kerületi parancsnokságtól egyedül csak a nyo
mozó alosztály közvetlen irányítását megköveteIni azon a 
címen, hogy ezáltal a kerület közbiztonsági szolgálatát 
irányítsa, mert az, amit az alosztály végez, minden fon
tossága mellett is nem egésze, hanem csak része az egész 
kerület közbiztonsági szolgálatának. 

Miután a nyomozó alosztályokat azért mégsem le
hetséges teljesen ellenőrzés és közvetlen irányítás nél
kül hagyni, a két álláspontot áthidaló intézkedés az volt, 
hogy a nyomozó alosztályok minden tekintetben a kerü
leti parancsnokságoknak rendeltettek alá, de felállíttatott 
a nyomozó osztályparancsnokság is, valamennyi alosztályra 
kiterjedő országos hatáskörrel. Ez a hatáskör a'zonban csak 
közbiztonsági tigyekre (erjed ki és sok tekintetben az illeté
kes kerületi parancsnokság hozzájárulásától van függővé 
téve. Amit az elmélet nem tudott eldönteni, meg fogja o!
dani a gyakorlat. !Az eddigi tapasztalatok máris beigazolták, 
hogy a nyomozó alakulatoknak önállóaknak kell lenniök egy 
közös országos parancsnokság alatt, 'amelynek ugyanolyan 
intézkedési joga van az a'osztályok felett, mint bármelyik 
más előljáró parancsnokságnak az a'árendeltjei felett. Ez 
volt egyébként a nyomozó alakulatok szervezetének elgondo
lása is, annyira, hogy még külön gazdasági hivatalt is kap
tak. A gazdasági hivatal később takarékoEsági okokból fe'
oszlott, azt hiszem azonban, hogy a nyomozó alakulatok 
önállósítása ,esetén a gazdasági hivatal 'visszaállítását eem 
lesz lehetséges elkerülni. 

A mostani állapotnak az a 'ihátránya, !hogy a nyomozó 
osztály parancsnokságnak megvan a szervezete, személyzete, 
az anyagi és ltechnikai felkészültsége ahhoz, !hogya csendőr
ség közbiztonsági szolgálatának .- tisztán szakszempont
ból - országos irányítást adjon, de nincs hozzá elég ha
tásköre; a kerületi parancsnokságnak megvan a hatásköre, 
de nincs Imeg a szükséges apparátusa. Ilyenformán a nyo
mozó alosztály felett gyakorolt közvet'en felügyeleti jog és 
az azzal járó felelősség a kerületi parancsnokságra nézve 
olyan terhet jelent, amelynek nincs meg az előnybeli ellen
értéke. Mert hiszen azt, hogya 'nyomozó alosztály a kerületi 
parancsnokság minden rendelkezését azonnal és feltétlenül 
teljesítse, akkor is könnyű lenne biztosítani, ha az alosztály 
forma szerint a nyomozó osztálynak volna alárendelve s ha 
például a járőrnaplók meg a jelentések átvizsgálása nem a 
kerületi, hanem a nyomozó osztályparancsnokságot terhelné. 

Nem hagyhatók figyelmen kívül a nyomozó alosztályok 
szakszerű ellenőrzésének és szemlélésének szükség,e sem. 
A nyomozó alosztályok ügyköre hovatovább a.nnyira spe
cializálódik, ,egész :Szolgálatuk, ügymenetük stb. annyira 
különlegessé válik, hogy valóban alapos és szakszerűen 
résdetes megsz.emlélésük csak olyan előljárótól lesz köve
telhető, akinek aIkalma volt ezt a szolgálatot és ügymene
tet nemcsak az utasításból elméletileg, hanem gyakorlatilag 
is alaposan rneÚsmerni. Sem a kerületi parancsnoknak, 
sem pedig a ,beosztott törzstiszteknek a beosztása és a szol
gál1ati elfoglaltsága nem teszi ,lehetövé, ho.gy a nyo.mozó 
ala.kul'atok gyakorlatának minden részletét úgy elsajátít
sák, lIDint egy olyan tiszt, akinek nincs egyéb dolga; 
világos' tehát, hogy .az ő egyéni szempont j ukból is csak 
könnyebbség lenne, ha e feladatuk a,lól rmentesíttetnének s 
azt ~lvégezné !helyettük a nyomozó osztályparancsnok. Ez 
könnyebbé tenné az alosztályok egyenlő mértékű, igazságos 
,elbírálását iSI, mert amíg pl. a kerületi parancsnok csak. a 
saját osztályát látja s nem áll módjában azt egy máSIk 
nyomozó alosztáIlyaJ összehasonlítani, addig a nyomozó 
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[{ o1'mányzó Ú1' 6 Főméltósága oiktóber 2-án fogadta a várpa10tába felvonu1t frontharcOlSok tisztelgését. 
(Schaffel' fe1v.) 

osztályparancsnok már ennek a !párhuza.mnak a figyelembe
vételével tudná megalkotni a véleményét. 

Ha adminisztratív szempontból mindegy lenne is, hogy 
a nyomozó alosztályok a kerületi- vagy a nyomozó ,osztály
parancsnokságnak vannak-e alárendelve, a csendőrségi köz
biztonsági szolgálat összeműködése, céltudatossága és -
ami a legfontosabb - eredménye szempontjából nem mind
egy. Ma már csak kisjelentőségű bűncselekmények nem ter
jednek át egyik kerület területéről a másikra; az igazán 
figyelemreméltó 'események éppen azok, amelyek több al
osztályt fogla:koztatnak. Világos, hogy egészen másként, 
sokkal határozottabban tud intézkedni a nyomozó osztály
parancsnokság az alosztályokkal szemben, ha kétséget nem 
szenvedő parancsadási joga van, mintha nehezen meghatá
rozható szolgálati viszonya folytán intézkedéseinél a tények
nek ~ a megoldandó feladatokIJak amúgyis sok nehézsége 
mellett még hét kerületi parancsnokság szolgálati szuve
rénitására is tekintettel !<,ell lennie. 

Hangsúlyoznom kelJ: a dolgok <Így is mennek, ahogyan 
ma ál! a szervezet; a fentebbieket csak azért bátorkodom 
felemlíteni, mert nekünk arra kötelességünk törekedni, 
hogy a dolgaink mindig jobban menjenek. 

A nyomozó osztályparancsnokság maga gyakorlatilag 
nem foglalkozik közbiztonsági szolgálattal; hatásköre csak 
annak központi irányítására terjed ki. A nyomozó osztály
parancsnokságnál összefutnak a csendőrség és a rendőrség 
működési területének összes közbiztonsági szálai s onnan 
mennek ki a tájékoztatások és intézkedések. Természetes, 
hogy a nyomozó osztályparancsnoknak magasabb szempont
ból kell ellátnia és áttekinteni e a közbiztonsági szolgálatot, 
intézkedései tehát nem mehetnek túl azon, hogy az egyes 
alosztályok tenniva!óit megszabják. Ezenkívül a nyomozó 
osztályparancsnok feladata az is, hogya bel- és külszolgá-

latnak olyan .részleteiben, amelyeket az utasítás nem szabá
lyoz, valamennyi alosztálynál egyöntetűséget 'biztosítson. 

A nyomozó osztályparancsnokság országos hivatásából 
folyik, hogy minden olyan nyomozó intézményünknek, 
amelynek működési köre vagy jelentősége nem csak egy ke
rüJ.et, hanem laz egész ors2iág területére kiterjed, a nyomozó 
osztályparancsnokságnál van .a helye. Már említettem a 
Nyomoza.ti Értesítőnek és a nyomozókulcsnak a nyomQzó 
osztályparancsnokság hatáskörébe való átadását. Ezenkívül 
még !három országos, jelentőségű intézménye 'van: a bűn· 
ügyi laboratórium, a csendőrségi sajtóir<lda és az összekö
tőtiszti ,intézménye. Vegyük hát most ezeket S0rra. 

:* 

A modern nyomozás súlypontja a személyi bizonyíté
kokról a tárgyi bizonyítékokra terelődött. iMi voltaképpen a 
tárgyi bizonyíték? ;Nem más, mint tíz jó és megbízható 
tanut helyettesítő élettelen dolog. Tárgy, (bűnjel) vagy 
egy Jtárgyon a bűncselekménnyel kapcsolatban létrejött el
változás ,(nyom). Ezeknek a tárgyaknak (nyomoknak) van 
egy közös tulaj donságuk: nem maguk képviselik a bizo
nyító !értéket, hanem szakszerű magyarázás uk és a belőlük 
levont következtetések. 

A tettes csizmájához tapadó sár csak akkor válik bűn
j elJ é, bizonyítékká, ha a helyszínről vett talaj-próbával 
összehasonlítva, azzal azonosnak mutatkozik. 

Természetes, hogy ilyen következtetések levonására 
csak az képes, aki az illető tárgyi bizonyítéknak szánt do
loghoz ért, azt meg tudja vizsgálni és fel tudja fedezni 
rajta azokat az ismérveket, amelyek a következtetések kiin
dulópontjául szolgálhatnak. A nyomozó ~sendőrnek ismer
nie kell a tárgyi bizonyítékok jelentőségét s ezért minden 
tárgyi bizonyítékul alkalmas dolgot fel kelJ kutatnia és őri
zetbe kell vennie. A tárgyi bizonyítékok megSzámlálhatat~ 
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lan sOKfélesége miatt -azonhan a csénilőr csak ritkán van ab~ 
ban .a helyzetben, hogy a dolog, a bűnje; szakszerű meg
vizsgálásával és magyarázásával, annak bizonyító értéket is 
biztosítson. Itt kapcsolódik bele a nyomozás munkájába a 
szakértő. A nyomozó csendőrnek tehát minden olyan tárgyi 
bizonyítékul ,szánt dolgot, melyhez ő ma6"a nem ért, szak
értőhöz kelJ eljuttatnia. Ezen a téren eddig a csendőr meg
lehetősen tanácsta:anul állott: hova, kinek küldje be a 
szakértői v.izsgálatot igénylő bűnjeleket? Van ugyan Buda
pesten országos bírósági vegyészeti intézet, de az kizáró
lag a bíróságok rendelkezésére áll, rendőrhatóságok vagy 
a csendőrség megkeresésére nem teljesít szakértői vizsgá
latokat. A nyomozás sorsa azonban, vagyis az a körülmény, 
hogy a gyanusított egyáltalán a bíróság elé kerü>e vagy 
sem, sokszor eppen már a nyomozóknak megadott szakvéle
ményen dől el. Gyakran már a nyomozás kezdetén · felme
rül a szakértői vizsgálat szükségessége, hogy annak 'ered
mény€hez mérten lehessen a nyomozás irányát megszabni. 

Párizsban, IBerl.inben, rFrankfurtban, Wienben és más 
nagy városokban a rendőrigazgatóságok kebelében már 
régóta laboratóriumokat állítottak fel', melyekben szakértők 
segítik a nyomozókat a szükségesnek mutatkozó vizsgálatok 
teljesítésével és szakvélemény nyiIjtásával. Ezek mintájára 
a nyomozó osztályparancsnoköág kebelében is 1931. év fo
lyamán teljesen rnodernül fdl"zerelt krimináltechnikai Ja· 
boratórium lett felállítva és berendezve, me:y az egész 
csendőrség rendelkezésére áll. 

A csendőrségi laboratórium rendeltetése a vázolt -
hogy úgy mondjam: tájékoztató - vizsgálatokon kívül a 
csendőrség kriminalisztikai szakoktatásának támogatása 
oktatási segéd:etek előállításával, a csendőrségi bűnügyi 
múzeum résre re muzeális tárgyak (modellek, utánzatok) 
készítése, ezenkívül pedig az idevágó szakirodalom fjgye
lemmel kísérése, új eljárások gyakorlati kipróbálása és
kísérleti úton való tökéletesítése. 

A laboratórium felszerelése optikai, vegyészeti és 
egyéb technikai !berendezésre oszlik. ; 

Optikai felszerelés terén a laboratórium el van látva 
egy 1350 X nagyítás ig terjedő egycsövű ünonoculáris) és 
egy 9Ür ::X nagyításig- tf:rjedő kétcsövű (hinoculáris) mik
roszkóppal, melyek mindennemű górcsövi vizsgálat meg
ejtését lehetővé teszik. A mikroszkópon keresztül érzékelt 
képet a felszerel{shz 'tartozó mikrofotografiai készülékkel 
le is lehet fényképezni. A mikroszkópokon kívül rendel,ke
zésre áll természetesen még számos különböző nagyító
üveg is. 

A kézi spektro~zkóp (színképelemző készü:ék) segít
ségéve!. egy gyanus barna foltról meg lehet állapítani, hogy 
v€rtől ered-e, de fel lehet ;minden egyéb vizsgálatnál is 
használni, me:ynél a színképelemzésnek szerepe van. Kézi 
centrifugálisgép lehetövé teszi a mikroszkópiai vizsgálatra 
kerülő anyagok lesűrítését. Az analizáló kvarclámpa 
anyagok 1különbözőségének vagy azonosságának kimutatá
sát teszi lehetővé oly módon, hogyalámpának szűrőn ke
resztülbocsátott ultraviolett sugaraiban 'az anyagok kü,lön
böző 'sZÍnben tűnnek elő, még ha rendes napfényben szem
lélve, teljesen azonos színt mutatnak is. Különös szerep jut 
ennek a lámpának p€nz-, bélyeg-, írás-, stb. ,lhamisítások 
vizsgálatAnáf, ondófoltok felkutatásánál, drágakövek, fest
mények valódiságának megálJapításánál, láthatatlan írások 
elolvdsásánál, stb. 

A laboratórium tökéletesen be van rendezve külön
böző nyomok (daktyloszkópiai felszerelés kivételével, mert 
ilyennel a nyomozó alosztályok vannak ,ellátva) lemintázá
sAh oz, össz~hail(}nlí tásához és azonosításához szükséges 
eszközökkel és anyagokkal. Ehhez a berendezéshez tartozik 
elsősorban egy anyagban és eszközökben teljes dr. Poli er 

Képek a nyomozó osztályparancsnokság 
bűnügyi laboratóriumábóL 

Alfonz.-féle mintázó felszerelés. Ezt az eljárást ;apunk ha
sábjain dr. Schrantz Dezső, a budapesti egyetem törvény
széki orvostani intézetének ianársegédje és Commerle Raj
mond százados már kimerítően ismtlrtették. A Poller-f€le 
mintázó készleten kívül a laboratórium egyéb mintázó el
járásokhoz szükséges ~anyagokkal és eszközökkel is ej van ' 
látva. 

Van a laboratóriumnak egész vegy€szeti berendezése 
is, mely "a kriminalisztikai vizsgálatokhoz szükséges vegy
szereket, edényeket €s eszközöket tartalmazza. Célja az, 
hogy szükség esetén a laboratórium tájékoztatás céljából 
vegyi vizsgálatokat is turljon teljesíteni. Ilyen feladatok , 
lehetnek pl. két tinta vagy papír azonosságának vagy külön-
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Lövedékvizsgáló műszer. 

bözőségének ~ imutatása, titkosírás vegyi úton 'vaió előhí 
vása, kitörölt tintaírás előhívása, gyanús szürke, vagy fe
kete szemcséről annak megáLapítása, 'Ihogy az .apor-e, gyuj
togatás ,,;zll1helyéről , a tűzfészek égési maradvanyaJbÓl an
nak kimutatása, hogy a gyujtogatásnál Ipetróleumot !hasz
náltak-e fel, st 1>. 

Mindezt a laboratóriumi berendezést , szerszámok, 
mérő- és rajzeszközök egész serege, gáz- és borszeszlám
pák, lombikok, kémcsövek, stb. stb. (i€gészítik ki. 

Az örsök és nyomozó a:osztályok megvizsgÁlás végett 
bármit beküldhetnek a nyomozó osztályparancsnoksághoz. 
A laboratórium vagy maga teljesíti a vizsgálatot és véle
ményt is ad, vagy pedig - ha egészen speciális- vizsgálat
rói van szó - gondoskodik arról, i'hogy a vizsgálati anyag 
megfe:elő szakértő kezeihez kerüljön és !hogy a szakértői 

véleményt a vizsgálatot kérelmező minél előbb megkapja. 
Úgy a laboratóriumban, mint a külső szakértőknél telje
sített vizsgálat összes költségeit a nyomozó osztályparancs
nokság fedezi. ' 

A közelmultban az egyik községben fa:bontásos betö
rést követett el ismeretlen tettes. Több gyanuok -szóil egy 
személy tettessége mellett, kinek birtokában a csendőrség 
házkutatás a:kalmával egy reszelőt talált, melynek recel 
földmaradványokat tartalmaztak. Az örs a reszelőt és a ki
,bontott faltörmelékből egy kisebb mennyiséget beküldött 
a nyomozó osztályparancsnoksághoz és kérte annak meg
állapítását, hogyafaltörmelék és a reszelő fogai között 
látható föld nem azonos-e. A nyomozó osztályparancsnok
ság ill vizsgálati anyagot elküldte a budapesti Pázmány Pé
ter Tudományegyetem ásvány- és kőzettani intézetének. 
Egyidejűleg utasította az örs öt, hogy oa gyanusított udva
rárói is vegyen 'földpróbát, valamint onnan is, ahol a re
szelő, gyanusított bemondása szerint földdel beszennyező

dött. Ezt az örsnek természetesen már eredetileg, felhívás 
né:kül is teljesíteni kellett volna, mert a vizsgálathoz csak 
ilyen módon lehetett. a kellö alapot megteremteni. Az em
lített intézet kimutatta, hogya faltöl'melék és a reszelő 

fogai között levő föld nem azonos és ezzel vaiószÍnüsitel
ték oa gyanusított védekezését. 

Egy másik esetben ;vaLaki el,y ismerősének 10 pen
gős !bankjegyet küldött. A levél megérkezett a cím
zetthez - hankjegy nélküL Kit lehetett itt gyanus í
tan i ? A feladót azzal, hogy a bankjegyet nem is tette II oa 
borítékba. A küldöncöt, aki a Ilevelet a tanyáról a postára 
vitte, az indító-, érkező- és mozgópostahivatal alkalmazot
tait s végül a \Címzettet, hogy megkapta a bankjegyet, de 
letagadta. A vizsgá:at tárgyát képező bűnjel ebben az eset
ben a levélboríték 'volt, amit az illetékes örs beküldött a 
nyomozó-osztályparancsnokság.hoz megvizsgálás végett. 
Meg 'kellett állapítani, hogy fel lett-e útköz.ben bontva és 
újból visszaragasztva s ha igen, a felbontáslmikor történt. 

A nyomozó osztály laboratóriumában megejtett vizs
gálat során a kvarclámpa fényében világosan meg lehetett 
különböztetni az eredeti leroagasztáshoz és a boríték vissza
ragasztásához használt, egymástól eltérő ragasztóanyagot. 
A boríték mikroszkópon keresztül történt megvizsgálása 
azt mutatta, 'hogy az indító 'Postahi,vatal 'bélyegzőjének fes
téke a visszaragasztásnál felhasznált ragasztóanyag felü!e
tén fekszik . " Ebből határozottan azt lehetett következtetni, 
hogy a borítékot az első postahivatal hélyegzőjének alkal
mazása előtt bontották fel és ragasztottáJk újból le. Ezáltal 
fo mozgó- és érkező postahivatal alka:mazottai és a címzett 
kikapcsolódtak ~ gyanú.sítliató személyek sorából. 

Mérgezési és élelmiszer hamisítás i ügyekkel a csend
őrségi laboratórium nem foglalkozik és ilyenek külső Iszak
értői megvizsgálása iránt sem intéz.kedik. Mérgezéseknél 
az iJ:etékes bírósághoz kell fordulni, mely a vizsgálat tel
jesítése iránt az Országos Bírósági Vegyészeti Intézetet 
keresi meg, az élelmiszerhamisítások terén foganatosítandó 
szakértői vizsgálat tekintetében pedig aSzut. 450. pontja 
intézkedik. 

Az örsparancsnokképző iskola, a tanalosztályok, tan
folyamok, nyomozó alosztályok megkeresésére ,a laborató
rium tansegédletként mikr05zkópiai preparátumokat, raj
zokat, vázlatokat, grafikonokat, Poller-anyagból szemlél
tető modelleket készít. Szakkérdésekben az összes csendőr
parancsnokságoknak felvilágosítással szolgál. 

Az örsök és nyomozó alosztályok által vizsgálat cé:
jaira beküldött .anyag csomagolásánál nagy gonddal kell 
eljárni, hogy a szállítás a:att a vizsgálati anyag idegen 
anyaggal, vagy ha több van, egymással össze ne keveredjék 
és semminemű változást (sérülést) ne szenvedjen. A kísérő 
jelentésnek tartalmaznia kell röviden, 'hogy oa vizsgálati 
anyag mikor, hol, kitöl, mi;yen körülmények között, milyen 
bűn üggyel kapcsolatban lett ' őrizetbe véve ,és !hogya be
küldő mit - akar tudni, milyen kérdésekre vár felvilágosí
tást. Szükség esetén a csomagolás módját is jelentenie 
kell, Pl. ha egy vizsgálatra beküldött folyadékot tart~lm.azó 
üveget a csendőr olyan parafadugóval zár le, mely előzőleg 
aJ.koholos palack dugaszolására szolgá:t. Ezt a körülményt 
meg kell említeni, mert !különben a dugóhoz tapadó csekély 
alkoholmaradvány is zavart támaszthat a vizsgálatnál. 

A csendőrség működési területén bűnügyek nyomozá
sánál a lábnyomoknak, mint bizonyítékoknak fontos szere
pük van. A lábnyomrögzítési eljárások (gipsszel vagy más 
anyaggal való kiöntés, lenyomat természétben való meg
őrzése, stb.) általánosan ismertek. Ezek csupán kis kéz
ügyességet megkívánó tevékenységek, melyeket minden 
ügyes csendőr el tud végezni. A nyom (öntvény) összeha
sonlitása és a gyanusított lábával, vagy lábbelijével való 
azonosítása azonban már elég nehéz, sok szakértelmet meg
kívánó eljárás. Jelentékenyebb bűneseteknél, hol a hely
színi lábnyom azonosftásának nagy fJntossága van, aján-
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latos ezt a nyomozó osztályparancsnokság laboratóriumá
val végeztetni. Lábbelis benyomatoknál elég a nyomról ké
s-zitett öntvényt és a gyan.usított lábbelijét Ibeküldeni, me
~ítlábas benyomatnáI azonban már az öntvényen kívü1 a 
"gyausított személyeS! jelenlétére is szükség van. Lenyoma
toknál a gyanusított személyére nlÍndig szükség van, azon
kívül be ke] küldeni lehetőleg az eredeti lenyomatot (pl. 
ha festékes, véres lábbal deszkára, bádoglapra, kőkockára 
lépett, úgy ezeket a tárgyakat) s csak iba ez nem lehetsé
ges, a nyomnak mérőléc melléhelyezése mellett készült 

'fényképét, pontos méretek szerint készült rajzát, vagy le
vonatát. 

Keréknyomokról, gépkocsi- és Ikerékpárgumi-abron
csokról készült fényképek, méretek, öntvények tárgyában 
a laboratórium szintén felvilágosítást tud nyujtani. ' 

A nyomozó osztály laboratóriuma régi 'hiányt pótol. 
Most már csak az örsökön és egyéb parancsnokságokon 
múlik, hogy kéreImeikkel, kérdéseikkel minél gyakrabban 
felkeressék s alkalmat nyujtsanak a laboratóriumnak a 
munkálkodásra, mert ez képezi további fejlődésének felté
telét. 

(Folytatj uk.) 

Hűség. 
írta: vitéz MÁTÉ (SZTUPÁR) TIVADAR ny. tiszt

helyettes (Dévaványa). 
A nyugdíj a pihenés, gondolkodás, emlékezések 

kora lévén, egyik kedves idötöltésem az, hogy a Csend
őrségi Lapok évfolyamai t lapozgatom. A tényleges szol
gálat zűrzavarában a friss számokat nem olvashattam 
át mindig kedvem szerint s. csak most látom igazán, 
mennyi érdekes és hasznos olvasnivaló maradt volna 
olvasatlanul a hátam mögött, ha most, a nyugdíjban elő 
nem venném a régi számokat. 

Böngészés közben megtaláltam a szerkesztőség 
egyik régebbi pályázatát, melyen mindenki résztvehet, 
akinek a szolgálati multjában valami érdekes, kiemel
kedő esemény történt. A pályázatról ugyan alaposan 
lekéstem és azt sem mondhatnám, hogy valami rend
kívüli hőstettnek, vagy más ilyen eseménynek szolgá
lati időm alatt részese voltam, eszembejutott azonban 
egy erdélyi emlék, a legszomorúbb időből: 1918-ból. 
Abban, amin én akkor keresztülestem, nincsen semmi 
nagy dolog, de van benne valami, ami az egész életem
.nek az alapja: hűség a magyar hazához. Ezekben az 
ip.őkben, amikor ez a hűség annyi emberben inog, érzé
.sem szerint kál' yolna még az én kis esetemet is az 
ismeretlenségben hagyni, mert a haza iránti hűség a 
,magyar csendőr legelső erénye s minél több példát 
látunk, annál jobban erősödik bennünk ez az érzés. 

Az összeomláskor a magyarhermányi örs parancs
noka voltam, a visszavonulásra 1918 december 7-én 
kaptam parancsot. Nem jutottam azonban tovább Szé
k,elyudvarhelynél, mert a Tománok oda már december 
6-án bevonultak. Jelentkeztem Reschner Győző százado.s 
úrnál (most őrnagy), akitől azt a parancsot kaptam, 
~ogy várjam meg az embereimmel együtt, míg a romi
noktól a továbbutazáshoz szükséges okmányokat meg
szerzi. A románok azonban továbbjutásunkat meggátol
tál\, nem adt{ik meg a szükséges igazolványokat. Mivel 
akkor már szolgálatot . sem teljesíthettünk, szabadságot 
kaptam a százados úrtól s hazamentem Kányádra, fele
ségem szüleihez. 
- " Többször kértem a. románokt91 engedélyt az -Erp~!r· 

ből való kiutazásra, ezt azonban sohasem kaptam meg 
tőlük. Valószínűleg az akkor még romános hangzású 
nevem bátorította feI őket arra az ajánlatra, hogy lép
jek be hozzájuk szolgálatra, megkapom a legmagasabb 
altiszti rendfokozatot, avagy olyan polgári állást kapok, 
amilyet csak kívánok. Abban az időben Erdélyben falusi 
tanítókból akár főispánok is lehettek az emberek, nekem 
azonban az ilyen áruláson szerzett kalács nem kellett, 
ideátra vágy tam, a száraz magyar kenyér után. De csak 
nem engedtek, ügyeltek rám, hogy el ne tűnhessek a 
szemük elől. Én egyre csak azt ismételtem előttük, hogy 
a magyar hazának egyszer már hűségesküt tettem s ezt 
az eskümet még egy szerencsétlenül végződött világ
háború sem törheti meg. Erre fenyegetőzni kezdtek, 
különösen 1919 márciusában, amikor legnagyobb volt 
odaát a zűrzavar. Kényszeríteni akartak arra, hogy 
bevonulj,ak, de újból tiltakoztam ~z ellen, hogy engem 
román állami szolgálatba kényszerítsenek és Reschner 
százados úrtór kértem támogatást. A százados úr nyom
ban megbeszélte a dolgot egy kórházi főorvossal, aki 
aztán kiállított számomra egy orvosi bizonyítványt, 
amely szerint csendőrségi és katonai szolgálatra alkal
matlan vagyok_ 

A román csendőrszázados azonban nem fogadta el 
ezt a bizonyítványt, mert magyar orvos állította ki. 
Ekkor is azt követelte, hogy vonulj ak be hozzájuk, de én 
kijeleÍÍ.tettem, hogy beteg vagyok, nem birok szolgáIm. 
Elengedett azzal, hogy rövid időn belül újból jelentkez
zem nála. De nem jeientkeztem. ·SohiL 

Hogy a magyar csendőr voltomat még nyomatéko
sabban bizonyítsam, Reschner százados úr előtt kiállí
tottam a következő évi kötelezőmet. 

A románok most már nem ígérgettek s nem alku
doztak, hanem 1919 szeptember 9-én elfogtak. Megkér
dezték, akarok-e náluk szolgálni, vagy inkább a börtönt .... 
választom. 

A börtönt vála.'!ztottam. Előbb Nagyszebenben, majd 
Kolozsvárt 9 hónapig tartottak elzárva a katonai börtö
nökben, míg sok szenvedés után, végre 1920 május 
23-án kiszabadultam. Atengedtek a határon is, miután 
látták, hogy sem kaláccsal, sem börtönnel a magyar 
csendőrt román csendőrré tenni nem lehet. Azóta itt 
vagyok s várom Erdély felszabq.dulását. Mert el fog .. 
jönni. 

Lützennél (1632 november 6.) a császáriak az akkori 
harcászati elvekhez híven, 16-26 századból álló, zárkózott 
gyalogsági négyszögeket alkottak. A négy;szögben a legénység . 
44 sorban állott. iEgy ilyen 25 századból álló négyszög a kö-

. vetkezöen alakult: 2000 ember fele muskétával, 'a másik !fele 
lándzsával. Minden 100 ember akként sorakozott, hogy 10 
emberből álló tíz sor állott fel egymás mögé. A huszonöt szá
zad összes lándzsrusai egyetlen hatalmas négyszöget képeztek, 
amelyhez a muskétásokból álló kis négyszögek zárkóztak. 
Utóbbiakból négy kisebb osztag az óriási nagy négyszög négy 
sarkán újabb kis négyszöget képezett. Akármilyen gonddal is 
voltak ezek a hatalmas négyszögek megcsinálva, bizony a 
svédek szétugrasztották öket. Ezt a balsikert a császáriak 
armák tulajdonították, hogy a lándzsások nagyon közel fel-

- zárkóztak ~ muskét~sokhoz és így fegyverüket nem tudták 
.. ·'killmyen.:és eredménnyel használni. 
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Néhány szóazállatvédelemhez. 
Írta: BATÁR ANTAL tiszthelyettes (Budapest). 

A Csendőrség i Lapok szeptember 17. számában 
"Védd az állatot" CÍmű közleményben Árkosi Gyula tiszt
helyettes az állatvédelem érdekében emelte fel szavát s 
az állatkínzás megakadályozását csendőr baJtársaink 
figyelmébe ajánlotta, több olyan állatkínzási esetet so
rolva fel, melyek, különösen faluhelyen, tehát a csendőr
ség működési területén szoktak leginkább előfordulni. 

Én is hozzá szeretnék szólni ehhez a fontos kérdéshez 
s az említett cikkben foglaltakat kiegészítve, néhány ál
talam is tapasztalt állatkínzási esetet óhajtok ismertetni, 
hogy azok megakadályozása által is előmozdítsuk az 
állatvédelem nemes célkitűzéseit. 

1. N ap-nap után lehet látni sánta lovakat, amint 
terhes szekereket vonszolnak s a tetejébe még ostorcsa
pásokban sincs hiány. Ha vizsgáljuk az okát, könnyű reá
jönni a dolog eredetére. Nem patkoltat ja meg a gazdája 
vagy hanyagságból, vagy rosszul alkalmazott takarékos
sági szempontból s a ló patája felrepedvén, kínzó fáj
dalmat okoz a szegény állatnak. Ezt tetézi még az ember
telen érzésű gazdája azáltal, hogy nemhogy gyógykezel
tetné, hanem még nagy terhet is reárak s ha nem bírja 
húzni, ütlegeli. 

2. Különösen faluhelyen és tanyákon látni, hogy a 
nem csordákban legeltetett borjút, bárányt, kecskét, ser
tést, juhot stb.legeltetésnél nem a nyakára erősített szíj
nál fogva, hanem a hátsó lábára kötött kötélnél fogva 

pányvázzák ki s így kell nyujtózkodnia a legelője után. 
A folytonos dörzsölődés folytán az állat lába íkisebesedik 
s nagy fájdalmat okoz, emellett pedig a kisebesedett lá
bat a legyek is belepik s csípésük által fokozzák a sze
gény állat kínjait. 

Ez elkerülhető lenne, ha a kipányvázás úgy történ
nék, hogy az állatnak nem a hátsó lábára, hanem a nya
kára csatolnának egy szíjat s ahhoz kötn ék a kötél vé
gét. Erre kellene adott esetben a járőröknek figyelmez
tetni az állatok gazdáit, gondozóit stb. 

3. Eladás és levágás végett faluhelyen 10-12 da
rab borjút is összezsúfolnak egy kis falusi kocsiba és úgy 
szállítják. Még a nyakukat is odakötik a kocsi oldalához 
s ezáltal is fokozzák a kínját a szegény páráknak. Ha 
ilyet lát a járőr, ~épjen íközbe és szüntesse meg az ilyen 
embertelen cselekedetet is. 

4. Mielőtt az eladásra szánt borjúkat a kereskedők 
egy r,észe a városba, vagy Budapesten a közvágóhídra 
bevinné, valamelyik közeli községben a borjúkba erőszak
kal korpás vizet öntenek, melybe igen sok sót kevernek. 
Az állatokat kínzó szomjúság gyötri s útközben pukka
dásig isszák a vizet. Ezáltal a kereskedők jogtalan va
gyoni hasznot szándékpznak elérni, mert az állatokkal 
megitatott vizet is lemérve, azt is eladják és így a vevő
nek vagyoni kárt okoznak. Ez a cselekményük kimeríti 
nemcsak az állatkínzást, de a csalást is. A járőröknek bő 
alkalma van ezt az embertelen cselekedetet meggátolni. 

A járőrök járás-kelésük közben sokat tehetnek em
berséges indulattal a szegény állatok érdekében. 
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A fogak ápolása. 
Azt mondja egy régi német közmondás, hogy ha be

teg a fog, beteg lesz a 's2áj, beteg lesz.a gyomor, beteg 
lesz a test. Ez a közmondás sok igazságot rejt magában. 

Ha semmi zavaró körülmény közre nem működne, 

más,szóval, ha a fogak el nem pusztu,lnának, 32 jó foga 
lenne a teljesim kifejlődött embernek, még .pedig 16 a felső 
és 16 az alsó áll!kapocsban. A,z egyes' áilllkapocsrészekben 
(felső és a1sóban) elhelyezett fogaJk összességét fogsornak 
nevezzük. Van tehát felső és alsó fogsor. A fogsorokhan 
lévő foga'k hi'Vatásuk szerint metszők, szemfogak, ki,sőrlők 
és nagyőrlők. 

Minden fognak van koronája, nyaka és gyökere. 
A korona a fognak az a része, mely a fogíny feÍett 

van, amely tehát lkillátszik; a fognyakat más képleteken 
kívül a fog ínye veszi,' körül, míg a gyökér a fogmederben 
van. A korona rágófelülete vagy éles (metszőfogaknál), 

vagy dudoros (a többi fogaknál). A fogak dudorai úgy 
vI;mnak al,kotva, hogya felső és' alsó fOglSor összecsukása
nál az azonolS fajtájú fogak dud'orai éS! mélyedései egymást 
kiegészítil~ s ezáltal a fogsor pontosan z.á.rul.-Ez azért fon
tols, mert Iha nem így volna,a,kkor az ételek megörlése 
tö}<:életlen Jenne. 

N ézzük, hogy áH a .dolog a gy~erekkel. Ezt azért kell 
tis-ztázni, mert igen gyakran halJani, hogy X. vagy Y. el
meséli, !hogy neki olyan fogát húzták ki elől vagy hátul, 
amilyeknek !három gyökere is 'Volt. Hát van háromgyökerű, 
de van csa,k egygyökerű fog is. M,inden metszőfog és szem
fog ' (fent hat és lent hat) egygyökerft. Fent van kettő
kettő, öSSZesen négy kisőrlő. E2€k közül minden oldali első 
kétgyqkerű, mág a második egygyökerű. Az a~só kisőrlők 

egygyökerűek. Fent van egy-egy oldalon kettő, összesen 
tehát négy zápfog, ezek mind háromgyökerííek, míg az 
ugyaniJyen számú alsó zápfogak már csak kétgyökerűek. 
Hátra van még egy korosképződmény, mely sok hasznot 
nem Ihajt, de bajt a.nnál gyakrabban csinálhat és ez a böl
csesség-fog. Ebből van fent kettő és lent kettő. Ennek 
lehet egytő~ öt gyökere is. Minér több a 6yökere, an
náJl haszontalanabb a fog és annáL könnyebben húzható. 

A fogak a fogmederhez nincsenek hozzánőve (itt mindig 
egés~égeg fogazatot kell érteni), következéskép nem ilS 
szilárdIak, ihanem bizonyos fOIkig mozgékonyak. Mindennek 
dacára a testnek szerves, szorosan összefüggő részét képe
zik, élvezik a szervezet minden előnyét és hátrányát, de 
szolgálják ig; a szervezetet. Mindebből az következik, hogy 
a fogorvosi tudomány osak kiegészítő része az orvosi tudo
mánynak., tehát nem különálló egység, következésképpen 
fogo,rvoo osak oly-an .egyén lehet, aki orvostudor is, mert 
ha nem az, o~an kontármunkát végezhet, ami végzetessé 
váJIhatik. 

A fogakat a szervezet táplálja, mégpedig a következő
képpen: 

Minden fognak a bel~eje ürege,s. Ezt az üreget pulpa
kamará'!mak nevezzük. Ebben a pulpakamrában van az 

úgyneveztt pulpa (ezt nevezi a köznép általában idegnek). 
A pulpa á!) ütőérből, vivőerekből, vékony idegszáIból és 
kötősz;övetrétegbő!. Ezek összefüggésben áManak a 82:erVe
zet véredény és nyiTookrendszerével. az ideg€'k pedig a szer
vezet idegrendszerével. Az érrendszer táplálja a fogakat 
belülről. Az ideg pedig jelenti a szervezetnek a fog minden 
betegségét. 

Ez a fog lJ.első tálllálá,s a. De tápláIkuzik ezenkívül még 
a fog küJsCt~eg is, mégpedig a következő'képpen: 

A szervezet minden csontja k;jrül van véve úgyneve
zett cso,nthártyával és így természetesen az állkapcsok 
csontjai is be vannak csonthártyával borítva. De be van
nak csonthártyával burítva a fogaknak a gyökerei is. Az 
állkapcsok csonthártyája összefüggésben van a fogak csont
hártyájávaI és vérerei révén táplálja a fogakat. Minden 
fog nyaka körül az odatapadó Lá.gyképletek tasakot képez
nek, amely megbetegedés esetén különféle megbetegedé
sek forrása lehet. 

Ez a bevezetés a?:ért volt 5zü.kJséges, mert enélkül a 
fogbetegségek és azok következményei nehezen érthetők 
meg. 

A fogaknak legáltalánosabban ismert megbetegedése 
a csontszú (caries), amit különd'éle baktériumok (gombák) 
idéznek elő. A fogak dudorai között levő mélyedéseket tá
madják m e,g leggyakrabban. Ezekben a mélyedésekben leg
elősz.ör Jüs fekete pont keletkezitk, majd a pontból üreg 
lesz. Mivel a fog nem fáj. a beteg nem is vesz róla tudo
má.st. Ezt nevezzük felületes fogszúnak. Ha a beteg fog 
idej.ében fogorvos' elé kerU! (ajánlatos évente legalább egy
szer a fogakat átvizsgáltatni), az ügy igen' hamar elintéző
dik A fogorvos a fog odvában lévő törmeléket fogfúrókkal 
meg kaparókkat! eltávolítja. az üreget alaposan fertötleníti 
és azután valamilyen tömőanyaggal betömi.. 

ML legyen a tömöanya,g? 
Ha azt akarjuk, hogy teljes'en biztos és emberi számí

tás szerint örökkétartó legyen a tömés, akkor kalapácsolt 
színaranyból kelJ csináItatni. Ez a tömés kissé drága 
ugyan és az elkészítés ,még igen ikis tÜregnél is eltarthat 
egy órahos8zalt is, de feltétlenül jó. Akinek az anyagi vi
szonyai ezt a költséges tömési formát nem engedik meg, 
az tÖmethet öntött aranyból (betét), vagy úgynevezett 
amalgámból. Az amalgám valamely nemesfém törmeléké
nek (arany, platina, ezüst) higannya,! való keverése. Ha jó 
a fém minősége, ez is igen jóL beválik. Ma széltében-hosszá
ban e7Jt nasználják Szo.kJásos még az úgyneveliett cement
tömés, ez azonban könnyen kopik és ezért olyan tömésekre, 
hol a rágás erős, nem ·ajánlható. 

De nemc.sak a foga/k rágófelületein lehetnek szúvaso
dások, Ihanem annak oldalain és a nyakán is. Itt is a fent
említett töméseket használhat juk. Ha azonban a fogak 
oldalromlása az el,ső fogakon fordul elő, akkor - különö
sen nőknél - lehető,Leg olyan anyagot kell használni, ami 
nem látsz1k. Van ilyen többféle. A legjobb az égetett por
cellánbób készitetJt tömés, dr; ez nagyon drága. Vannak az
után porceltlánutánzatok. Ezek ,nagyon szépek ugyan, csak 
az a hátrányuk, hogy a fogkefe könnyen kisúrolja őket s 
ezenk,ívül ~z is, hogy arzént tartalmaznak. Arzénmennyisé
gük nagyon kicsi ugyan, de az is marja az ü,reg csontáUo
mányát, ezáltal az üreg nagyobbodik és a tömés' kiesik 

Ha kellő időben fogorvos kezébe nem kerülünk" akkor 
a f,elmetes fogszúból, közepes' fogsz;ú lesz, amely még min
dig nem fáj és a fent leírt módon és ,anyagokkaI könnyen 
kezelhető. Ha azonban ezzel sem törődtünk, akkor a bakté
riumok tovább rágják a csontfogunkat és úgynevezett mély 
fogszú keletkezik 

Erről mi\.r !<;t=:ZdüIlk önkényteten41 j~ tud9máof?t vepni, 
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Az első jel akkor mutatkozik, ha nagyon hideg vizet 
iszunk. Ilyenkor eleinte éles nyilalást érzünk, mely azon
ban hamar elmúlik. Ha ekkor ,sem forduLunk o.rvoshoz, 
nemsokára édességekre is meg-meg'ajdul a fogunk. Az 
orvos még ezen is segíthet nagyobb beavatkozás nélkül. 
A fogat törmelékeitöl alaposan megtisztítja, majd az üreg 
aljára védőréteget tesz (ilyen sokféle van) és ha a fogak 
többé nem érzékenyek, akkor betömi. 

Vannak azonban emberek, abk vagy alkalom, vagy 
,anyagiak hiányában, vagy esetleg nemtörődömségből nem 
fordulnak még mOSlt sem orvoshoz. Ennek az a következ
ménye, hogy a szúvasodás tovább terjed, befurakodik a 
pulpakamrába, apuipát meglobosítja és igen kellemetlen 
fájdalmakat idéz e,w, melyek már lüktetésszerűek is lehet
nek és különösen akkor fokozódnak, ha az ember fekszik. 
Ezen is tud még az orvos segíteni, de már csak nagyobb 
beavatkozással. Ilyenko.r apuIpát, metőleg annak gyulladt 
részét el kell távolítani. Ez már több napig tartó kezelést 
igényel és a siker így sem biztos. 

Van ,azonban, aki ezzel sem törődik, inkább szenved 
vagy fogcseppeket szed, vagy aszpirint kanálszámra, de 
orvosho2'l még most sem megy. A to,vábbi következmény 
kétféle lehet. Megeshetik, hogya gyulladás lezajlik és a 
fájdalom megszűnik. Marad egy kellemetlenszagú, odvas 
fog, mel'Y azután az idők folyamán sz.éjjelesik. Sokszor csi
nál bajt, de esetleg nem is. A másik következmény pedig 
az lehet, hogy a meglobosodott pulpa elgenyed. Ageny, 

különösen az alsó foga,knál, átszivárog a cson th árt y ába és 
azt is meglolbosítja. Az egész !fog környéke megdagad, fáj, 
lüktet. Az egyén lázas, esetleg a hideg is kirázhatja ; ez az 
utóbbi eset már veszélyre enged következtetni. Ilyenkor a 
fogat azonnal' el kell ,távolítani és esetleg sebészorvos' be
avatkozását is igénybe kell venni. 

Az is előfordulhat azonban, hogy a geny utat tör 
magának, eltávolodik és a folyamat önmagától meggyógyul. 

Van azonban külső okból való megbetegedése is a fo
gaknak. Mint fentebb emlHve volt, a fog nyakát egy wak 
ves'zi körül, mely rendes körüJmények között olyan feszesen 
húzódik a fog nyakára, ho,gy abban semmiféle üreget látni 
vagy tapasztalni nem lehet. Kóros állapotokban azonban ez 
a tasak meglazulhat, ki:tágu,lhat s állandó raktárát képez
heti az ételmaradékoknak és következményes genyesedé
seknek. Majd fo.gkő i,g húzódhatiik oda és így idült beteg
ség keletkezik, 'IIl~ynek ,gyógykezelése nem nagyon ered
ményes. Ezáltal időveL a különben ép fogak is meglazul
nak és kihullanak. nyen tasakképződésből igen kellemetlen 
genyesedéses folyamat állhat elő - habár szerencsére 
aránylag ritka esetben - a 'bölcsességfo.g kihúzása alkal
mával, a 24-28. életévek között. Ilyenkor az állka,pocs 
(főleg az alsó állkapocs) megduzzad, majd megdagad éS' a 
rágóizmokat annyira összehúzza, ho,gya beteg, ha kellő 
időben o.rvosi, segítséget nem vett igénybe, képtelen a szá
ját kinyitani. Ezt szájzárna~( nevezzük. A száj zár követ
kezményei kiszámíthatatlanok Lehetnek. 
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Hogy tehát fogai.nk miatt az életben kellemetlen meg
lepetések ne érhessenek, meg kell .azokat időszakonként 
vizsgáltatni, mert arány tag semmÍl sem kezeltethető olyan 
könnyen, mint a fog. A fogak kezeltetésének főfeltétele, 
hogy az egész száj egyszerre hozassék rendbe. Evégből első
sorban el kell távolittatni mindazokat a korhadt fog- és 
gyökérmaradványokat, melyek ki nem javíthatók, meg nem 
gyógyíthatók. Nemcsak azért keII ezeket ,eltávoIíttatni, 
mert fel'esleges' szemetet képeznek a szájban, hanem főleg 
azért, mert gyökérhártyájukon bármikor kiújulható, meg
gyulladható genytartalékokat rejtegetnek. Ezek a geny
tartalékok nemcsa',{ a szájat, hanem az egész szervezetet is 
megfertőzhetik és súlyos Ibetegségeknek lehetnek az okozói 
(izületi csúz, veiSelob, S7tívburoklob stb.), áHandó hőemel
kedéseket és rosszulléteket tarthatnak fenn. Ha i\lyenfor
mán a száj megszabadul minden felesleges fogroncstól, át 
~ell térn i az öSiSzes megjavítható fagak megjavítására. Ha 
ez is rendben van, ikövetkezik a fogpótlás, vagyis a hiányzó 
fogaknak műfogakkal való helyettesítése. 

Hogy műfogakat hogyan és miből csináltassunk, 
ez az adott lehetőségeken kívül attól is függ, hogy meny
nyire bírjuk a kiadást. EI'sősorban litt a n'emes fémek 
(arany, platina) jönnek tekintetbe, mint olyanok, amelyek 
a szájra és szervezetre semmiféle kellemetlen hatássa: nem 
lehetnek, igen sokáig eltartanak és a legkönnyebben tart
hatók tisztán. Csak, ha a nemesfémből való fogat nem 
tudjuk megfizetni" akkor térjünk át más anyagokra. 

Kérdés, kinek, mire 'lehet ,szüksége? Akinek egyálta
lában nincs, vagy fogroncsainak eltávolítása után nem 
marad foga, az fogsort rendel magának. A fogsor tartó
lemezből áll, mely nemesfémből készül, avagy, ha olcsót 
akarunk, akkor kaucsukból. A tartólemezre vannak fel
erősítve a porcelIánból k,észült műfogak. A műfogaknak 
a tartólemezhez való erősítése különféle módszerek szerint 
történhetik; a fogsorok eszerint drágábbak vagy olcsób
bak. Mindenesetre fontos a rendkívül pontos munka, \mert 
ha' egy fogsor nem jó, ha a szájban kényelmetlen, fájdal
mat okoz vagy nem tudunk vele rágni, ' akkor az nem szol
gálja a célt és mint :hasznavehetetlent nem kell elfogadni. 

Olyan szájban, ahol elegendő számú egészséges vagy 
kigyógyított saját fog van, a fogpótlást úgynevezett át
hidalásokkal ,eszközölj ük. Athidalásokhoz [elhasználják híd
pillérként a meglevő ,saját fogakat, melyekre koronákat 
készítenek (lehetőleg nemesfémből, aranyból vagy platiná
ból) , a t'koronákhoz pedig hozzáforrasztják a hiányzó foga
kat. Mikor a pótdarab megvan, azt az előkészített fogakra 
felerősítik. A pótfogaknak a hidalásoknáll semmi szín alatt 
sem szabad 'a fogínyre ráfeküdniök, mert felfekvést okoz
hatnak, aminek 'köv.etkezményeképpen kellemetlen szájfeké
lyek, esetleg szövetelhalások is keletkezhetnek, súlyos kö
vetkezményekkel. De más okból sem szabad ahidalásnak 
az inyre feküdnie. Ha nincs a hidalás és az iny között 
megfelelő !hézag, akkor az ételmaradékok ott összegyülem
lenek, erjednek, rothadnak és a kellemetlen szájbűzön kívül 
állandó szájlobot okoznak. 

Feltétlenül szükséges-e a fogpótlás ? Ahol1 egyáltalá
ban nincs fog, ott feltétlenül 'szükséges, mert ha az éte
lek nem kerülnek kellőképpen összeaprítva a gyomorba, 
idővel gyomorl:Íajokat idézhetnek elő. Ahol pedig még van 
saját fog, de nincs me6felelő ellenfoga, amire iharapjon, 
oda szintén feltétlenül pótlás kell, mert az olyan fog, ame
Iyiknek nincs megíelelő ellenfoga, idővel kijön a medréből 
és elpusztul. 

Ha most a száj unk ilyenformán rendbe jött, arról 
kel! gondoskodnunk, hogy kellő ápolással azt rendben is 
tartsuk. 

Miden reggel mosakodás előtt, este pedig lefekvés 
előtt öbIítsük ki a szánkat alaposan. langyos vízzeJi. Utána 
a fogainkat fogkefével és fogporral mossuk meg. Mosa
kodás után újra 'átöbIítjük száj unkat, hogy esetleges be
csúszott szappan'hab eltávolodjék. Milyen legyen a fogkefe? 
A jó fogkefének sem tulságosan keménynek, sem nagyon 
puhának nem szabad lennie. Az pedig, hogya fogkefe 
egyöntetüen vagy rétegesen van-e kötve, teljesen mind
egy. A kissé hajlított nyelű fogkefével jobban hozzá
férünk a fogakhoz. A fogkefét használat előtt minden al
ka'ommal mossuk meg alapo3an szappannal és vízzel és 
csak a7tután vegyük használa,tba. 

A nedves fogkefét, amennyiben fogporral óhajt juk 
fog'ainkat mo~mi, mártsuk bele a fogporba, ha pedig va
lami paszta félét használunk, akkor a pasztából a fogke
fére nyomunk egy kisebb mennyiséget., Az így el~észí

tett fogkefével végig keféljük fogainkat, még pedig a fo
gaknak nemcsak a külső, hanem a belső és a rágó felüle
tét is. Arra a kérdésre, hogy milyen fogport használjunk, 
nehéz volna válaszolni, mert annyiféle van ebből haszná
latban, hogy mindenikről' véleményt mondani nem lehet. 
Leg'könnyebben hozzáférhető a szódabi,karbona. Igen 
jó a Haider-féle fogpor, valamint az iszapolt kréta is . 
Ezen szerek Iluiszná!ata után, Iha száj unkat meleg vízzel 
alaposan kiöblítjük, semmifé~e szer a szájunkban nem 
marad es ha véletlenül gyomrunkba is lecsúszott volna 
valami belőle, sem ~inál semmi bajt. 

A krémek túldrága voltuk miatt nem ajánlhatók a 
csendőrnek. 

Fogainkat a fent leírt módon, naponta kétszer (reg
gel és este) kell tisztítanunk. Csak reggel nem elég tisztí
tanunk, mert a napközben felgyűlt ételrészecskék éjjel er
jedésnek indulnak. Fogmosás után száj unkat, ha meleg
vízzel ki öblí tettü k, normális időben teljesen eleget tet
tünk az egészség követelményeinek. 

Ha valaki nagyon pedáns akar lenni, akkor száj öblítő 
vizéhez pár csepp alkoholt is tehet. (Rp. Spiritus vin i 
concentrati). Igen jó fertőtlenítő szer a hyperol is, csak
hogy huzamosabb ideig használva, a szaJ mingyeire 
sorvasz;tólag hat és a mirigyek elválasztását hátrányosan 
befolyásolja. 

Tekintettel arra, hogy a csendőr szolgálatának saját
lagossága folytán nemcsak a időjárás viszontagságainak, 
de - különösen járványok alkalmával - fertőző betegsé
geknek is könnyen ki lehet téve és mert a fertőző beteg
ségek csírái nagyobbrészt a szájon és a légzőszerveken 
keresztül jutnak a szervezetbe, járványos időkben aján
latos szájvizet is használni. 

A készenvehető szájvizek meglehetősen drágák, de 
felooleges is azokat készen venni, mert az alábbi recept 
szerint el~észített szájvíznél csak drágábbat kaphatunk, 
de jobbat nem. 
Rp. 

Tinct. Jodi 
Tinct. GaUarum 
Tinct. Rathaniae 
Tinct. ,Myrrhae 
Saloli 
aa grmta sex (6.0) 
Olei menth. pip. 
grmta duo (2.0) 
Spiriti concentrati 
grmata ducenta (200.0) 
M. D. S. szájvíz 1 kávéskanálla'l egy pohár vízre. 
Ez a szer jó is, olcsó is, főleg ha katonai gyógy-

szertárban vesszük meg. Nemcsak száj-, de toroköbIítésre 
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is kiválóan bevált, bármilyen természetű torok- és száj
lobnál is. 

Minden étkezés után távolítsuk el fogaink közül . a 
visszamaradt ételmaradékokat fogpi.szkálóval, vagy a 
hQvá a fogpiszkálóval nem férünk be, onnan cérna szállal. 
Ezután pedig öblítsük ki száj unkat, lehetőleg langyos 
vízzel. 

Ha ilyen pontos szájápolás dacára is képződnének 

időszakonként fogkövek a szájunkban (fogkő rendesen 
azon az oldalon képződik, ahol nem rágunk, tehát mindkét 
oldalon kell rágni), akkor azokat fogorvossal feltétlenül 
távolíttassuk el, mert a fogkövek alatt romlanak leghama
rabb a fogak. Sósavval azonban senki se engedje a fo
gait tisztítani. Ezt előre és határozottan meg kell mon
dani a fogorvosnak, mert a sósav szépen megtisztítja 
ugyan a fogakat, de nagyon ártalmas. 

Annak, aki a fogait nem ápolja és a .száját nem mossa 
ki naponta rendesen, a már említett betegségeken kívül 
azzal is .számolnia kell, hogya szája s ennek következté
ben a lehellete is bűzös lesz. Az illető ezt rendszerint nem 
veszi észre. mert a saját száj bűzét megszokja, annál kel
iemetlenebb azonban ez arra nézve, aki az ilyen bűzös
szájú emberrel beszél. Éppen azért, mert az illető maga 
nem szokta é3zrevenni, hogy bűzös a szája, a bajtársak 
helyesen teszik, ha az ilyen csendőrt figyelmeztetik erre. 
Az illető pedig köszönj e meg a figyelmeztetést és tekintse 
intő jelnek arra, hogy fogainak §S 3zájának ápolását nem 
szabad elhanyagolnia. 

168. kérdés. A vendéglő udvM'án lévő s a vendéglői 
üzemmel összeköttetésben lévő tekepályán a vendégek italfo
gyasztás néll,ül játszanak és sz6rakoznak. Meg kell-e szün
tetni a zá~'óra beálltával a tekepálya használatát? 

Válasz. Ha a tekepálya valamely vendéglő vagy kocsma
üzem tartozéka, a vendéglőre vagy kocsmára érvényes zár
óra a tekepálya használatára lS vonatkozik. Ha nem így 
lenne, könnyü lenne kijátszani a záróra rendelkezését s ezért 
a zárórarendelkezéseket általában úgy kell értelmezni, hogy 
a záróra beálltával az egész üzemet minden vonatkozásban 
meg kell szüntetni. Egyáltalában a kocsmai záróra fogalmá
nak meghatározása nem a szeszes italok kiszolgáltatásától 
vagy a kiszolgáltatás megtagadásától függ, hanem az üzleti. 
helyiség bezárásában áll. Meg kell jegyeznünk egyébként, 
hogy függetlenül a zárórarendelkezésektől, a tekepálya hasz
nálatával esetleg éjszakai csendháborítást is el lehet követni, 
ha a helyhatósági szabályrendeletek ilyen rendelkezést tar
talmaznak. 

169. kérdés. Mit értünk a kedvezményes nyugdíjak és 
1nit a kit'ételes ellátás nlatt s kik részesülhetnek ezekben? 

VálaSz. A csendőrség Jegénységi ,állományú egyénei, va
lamint ezeknek és a csendőrtiszteknek özvegyei és árvái el
látás (nyugdíj, stb.) tekintetében tudvalevőleg az 1912. évi 
LXV. törvénycikk (polgári nyugdíjtőrvény) hatálya alá tar
toznak Ezen törvény és az érvényben lévő kormányrendele
tek értelmében Illyugdíjban rendes körülmények között csak 
az a csendőregyén részesülhet, kinek legalább >9 év, 6 hó és 
1 nap beszámítható tényleges (effektív) szolgálati ideje van 

--------------------------------------
(hadíéve'k és felemelt ddöszámítás nélkül). A nyugdíj össze.ge 
9 érv,6< hó és l napi szolgálat után az utoljára élvezett beszá
mítható jaNadaJmazás (haIVÍzsold és csendőrségi pótdíj) 
40 % -át teszi ki s minden tO'Váibbi !beszámítható szolgálati év 
után e % -kal több. A telljes beszámítható jaNadalmazás nyug
díj ,gyanánt tehát csak ailllllak jár, adot legalább 40 évi Ibeszá
míbható szolgálab (a hadiévekeil és a felemelt időt is számítva) 
után helyez,tek nyugállományba. 

Ez:öel szemben a kedvezményes nlJugdij az 1912 .. évi LXV. 
t.-c. 42. §-a, j).]etve az 'l.!f30. évi, XX~1. t.-c. 7. §-a értelmében 
háromféle lelhet: 

1. Kedvezményes nyugdíjnak számít az, ha valaki még 
nem töltötte bei la rendes Illyugdíjra igényt adó 9 év, 6 'hó és 1 
nap 'beszámítható tényleges szolgálati időt és mégis úgy te
kintik, mintha azt már betöltöUte 'Volna s ez alapon őt 
(40 % -os) lI1yugdíjban részesítik. 

2. Kedvezményes nyugdíJ az is, Iha valaki már betöltötte 
a Illyugdíjra, i'gényt adó legkisebb szolgálati időt, nyugdíját 
azonban magasabb százalékkal allapítják meg, mint ametk
ko·ra őt a i&zolgálaJti i<Wje után megilletné. 

.Az !1. és 12. alatti ked'Vezményes nyu~díjakban az a 
csendőregyén (próbacsendőrt is beleértve) reszesülhet, "kinek 
teljes szolgálatképtelenségét minden kétséget kizá,t'ólag a szol
gál'at teljesítése köz,ben ,vagy a szolgálat teljeEítéséből ki
folyólag SZe:nJVedett baleset )vagy más ihirtelen, ddőbelHeg pon
tosan meghatáro.zható, viszonylagosan rövid időszakon belül 
beállott rendkÍJVÜli esemény Jidézi elő." 

3. Kedvezményes nyugdíj végül az, ha valaki szolgálati 
idejére ,való telcintet Illéllkülo az utoljára élvezett besz,ámítható 
javadalmazása ,(ih-avizsoldja és csendőrségi pótdíja) 100 f~ -áva,l 
egyeIlJl'ő összegű nyugdídban részesül, tehát, dacára ailUlak, 
hogy 40' évi \beszámítható szolgálati ideje még nincsen, teljes 
ha:vidíját és csendőrségi pótdíját U,a,pja nyugdíj gyanánt. 

Ilyen kedvezményes nyugdíjban két esetben kell a csend
őregyéneket (próbac endőrÖlket is beleértve) részesíteni és 

pedig: " A.o § , ak "t"d'k b k d' 'be a) az [>912. evi LXiV. ,t.-c . ..,~. -an o o l e ez ese n, 
ha az illető ,mmden kétséget kizáról'a,g az ellenszegűlőkkcl 
folytatott har~ban, vagy más, a szolgálat teljesítése köz?en 
e~ őállotl madaIlYan, iHetőleg 'sz01gá.lat közben, vagy amIatt 
ért orvtámadás folytán szerzett sérülése következtében vált 
mindennernü állami szolgálatra teljesen képtelenné' és 

b) az 1930. évi XXVI. t.-C. 7. §-a értelmében, ha a "tel
jes munka- és kere:;etképtelenségüket minden kétséget kizáró
lag a szolgálat teI1e.sí~ése Ikö,~ben ért oly Ibale~~~. vap l?~s 
rendkívüli !esemény [dezte elo, mely az eset korulmenyemel 
fogva rendkívüli méltánylásra érdemes." 

A felsorolt összes kedvezményes lIlyugdíjakat csakLs a 
pénz,ügyminiszte<r előzetes hozzájárulásávaL és csak oly ese
tekben engedélyeweti a belügyminiszter !Úr, ha egyrészről a 
szolgálatképtelenséget előidéző !baleset, rendkívüli esemény 
vagy sérülés, másrészről a teLjes swlgálllitJképtelenség, va,gy 
mindennemű állami szolgálatra való teljes képtelenség, avagy 
a tel'jes' munka- és Ikeresetképtelenség megállapítása, kÖ1.ött 
3 év még Inem teLt el. 

Azt, hogy valamely csendőregyén megfelel-e a kedvezmé
nyes nyugdíjak engedélyezéséihez meglkívánt és fentebb fel
sorolt ieltételeknek, az összes fennforgó körülmények pontos 
és le]'kiismeretes figyelembevétele mellett, személyes benyo
más alapján és a tényálladékot 19azoló okmányok felhaszná
lásáva~ a felülvizsgáló.,bizottságok /Vannak 'hivatva megállapí
tani, a kedvezményes nyugdíj odaítélése iránti kérést is tehát 
a felüLvizsgálat 'alkallmáJV'al kell ,szóval vagY' írásban előadni. 

Kh'ételes ellátásnak nevezzük az 1912. évi LXV. t.-c. 7. 
§-án alapuló azt az ellátást (nyugdíjat, végkielégítést, stb.), 
amit az olyan ICsendőrlegénységi egyéneknek engedélyezhet a 
belügyminiszter úr a pénzügymmiszter úr előzetes hozzájárulá
sával, kiknek a törvényes ellátásra már megvolt az igényük, 
de azt bírósági ítélet vagy jogerős fegyelmi határozat (fe
gyelmi úton való eltávolítás) következtében elvesztették. Ki
vételes ellátást az illető csendőregyén, illetőleg annak öz,vegye 
és árvái részére csakis méltánylást érdemlő körülmények 
fennforgása és vagyontalanság esetén engedélyez a miniszter 
annak a csendőrkerületi rparancsnokságnak, mint elsőfoku fe
gyelmi !hatóságnak javaslatára, amely alá a csendöregyén a 
tényleges szolgála,tban utoljára tartozott. lA kivételes ellátás 
összegét annak az ellátásnak (nyugdíjnak, stJb.) bizonyos há
nyadában vagy egészen !kivételesen annak teljes összegében 
lehet megállapítani, mely aJ csendőrt megilletné abban az eset
ben, ha a tényleges szolgálatból történt kiválásakor szol:gálat
képtelen né vált volna. 



642 CSENDORSEGl LAPOK 1932 október 15. 

A kirvétel<es ellátás nem tévesztendő össze a kegyelmi 
ellátással. Kegyelmi ellátásoknak nevezzük ugyanis a nyug
díj,törvény lhaJtáro~mányalitól eltérő vagy nem szorosan azon 
alapuló azon nyugdíjakat és kegydíjakat, nevelési járulékot 
és véglkielégítéseket, melyek csakis a minisztertanács hozzá
járulásával !kegyelmi !Úton engedélyezihew'k az Allamfő által. 
Hyen Ikegyelmi ellátás csa:kis a volt ,állarn;i, s ezeknek 'a tör
vény értelmében egyébként ig.ényjog,osult hozzátartozói ré
szére ihozható ~avaslatba, s nem lehet nagyobb összegű annál 
az ellátásnál, Imely az illetőt a WrlVény által megkíván t fel
tételek fennforgása esetén megilletné. 

•• Nml"~~'N.~M~I.'.l. 
A pesthidegkuti rabló

gyilkosság. 
(Nyomozták: Novák István alhadnagy, Bordi Sándor, 

Farkas Ferenc, Király Mihály tiszthelyettesek, Gaál Ala
dár, Kozmér Gyula törzsőrmesterek, Hajzel' András, Lévai 
János, Benedek László őrmesterek és Havas János csendőr 
a pesthidegkuti, Siroki József törzsőrmester és Révész 
Dénes őrmester a nagytétényi, valamint Barna Imre tiszt
helyettes az uj szászi örsről. Segédke;,tek: Csiby József, 
Kar,ap Ferenc, Somodi Zsigmond tiszthelyettesek és Seres 
J ános törzsőrmester nyomozók, Kiss Károly törzsőrmester 
és Szabó József őrmester fényképész és daktiloszkópusok, 
Nyáry Dezső őrmester rádiótávírász és Lassu András őr
mester gépkocsivezető a budapesti 1. nyomo,.,;ó aJ.osztálytól.) 

1932 szeptember 19-én fél 8 óra tájban a pesthideg
kuti örsön megjelent I Esch~er Anna, az ottani "Malom
csárda" mindenes cselédleánya s előadta, hogy 5azdasszo
nyát, JandáJk Józsefné kocsmárost röviddel ezelőtt egy 
ismeretlen egyén pisztollyal lelőtte,továbbá, hogy mene
külése közben az ismeretlen őutána is két lövést tett. 

Bordi Sándor tiszthelyettes örsparancsnok az eset 
tudomásulvétele után két járőrrel nyomban a helyszínre 
sietett, Jandáknét azonban már nem találta e~etben. EgyeS 
szemtan uktól megtudta, hogy a tettes kerékpáron Solymár 
irányába menekült, ezért üldözésére alkalmi motorkerék. 
páron, illetve kerékpáron egy-egy csendőrt azonnal útba
indított. Majd intézkedett a helyszín . lezárása iránt, maga 
pedig visszament az örs re s az esetet a cselédleánytól ka
pott felületes személyleírással a budapesti 1. nyomozó al
osztálynak távbeszélőn bejelentette. 

A nyomozó alosztály JIZ örs jelentését 8 óra ,40 perc
kor vette. A helyszínelő készültség gépkocsin néhány perc
cel 10 óra előtt a helyszínére érkezett. 

A nyomozás vezetését Novák István alhadnagy, sza
kaszparancsnok vette át. Megítélése szerint - az útviszo
nyokat és terepet figyelembe véve - 3 és fél óra alatt, 
tehát 11 óráig a tettes a le,gjobb esetben 4'0-45 km utat 
tehet meg. Ebből kiindulva arra az elhatározásra jutott, 
hogy fenti időpontig újabb tanuk kikérdezése (ellenőrzés), 
de kü:önösen helyszínelés révén a tettesre addig beszerzett 
hiányos adatf'kat a lehető leggyorsabban kiegészíti s azo-

kat megfelelő sugarú körben az örsök, illetve rendőrség 
tudomására hozza. Igy mintegy gyűrűt von a menekülő 

tettes körül. Tervét tehát úgy állította össze, hogy idő

nyerés céljából a 'szerepeket megosztva teljesíttette. Ennek 
megfel1elően intézkedett, hogyakikérdezéseket két tiszt
helyettes, a helyszínelést pedig a helyszínelő készültség 
tagjai azonnal kezdjék meg. Elrendelte továbbá, hogya 
helyszínelő gépkocsi távbeszélő készülékét az út mellett 
húzódó áNami vezeték re azonnal kapcsolják rá s azon 'a 
szomszédoS' örsöktől - tekintve, :hogy kevés csendőr állott 
rendelkezésre - megerősítést kérjenek. Ezen intézkedések 
megtétele után maga a legfontosabb szemtanu, a m{nde
neslány alapos kikérdezéséhez fogott. 

Ez a munkamegosztás azt eredményezte, hogy %11 
órakor a nyomozó alosztály helyszínelő gépkocsijának táv
beszélő készülékén az érdekelt őrsöknek, a budapesti rend
őrfőkapitányságnak, a belügyminisztérium központi rádió
álJomásának és végül a csendőrség i "Nyomozati Értesítő"
nek a tettesrőJ, a következő - mint utólag kiderült, telje
sen tökéletes - személyleírást lehetett leadni: "Középter
metű, munkáskülsejű, 30 év körüli, közepesen táplált, fel
felé fésült, bozontos, feketehajú, ,kreol arcszínű, fe1tűnően 

kicsi angol bajuszú, szúrós tekintetű férfi. Különös ismer
tetőjel ei : jobbkezének középső ujja merev, nem tudja be
hajlítani. Jobblábára biceg, ezen lábfej befelé elferdülve. 
Ruházata: l'efelé hajtott szélű, feketeszalagos szürke ka
lap, esetleg sportsapka, egyéb ruházatára a tanuk bemon
dásai eltérőek, csupán oa fekete fűzőscipőre egyezőek. A tet
tes kerékpáron menekült, mely feltűnően zörög; csomag
tartójára kisebbszerű barna kézitáska, egyesek szerint 
egy barna kampósbot is van felerősítve. A kerékpár táb
I:ája ,.B.pest" je}zést visel. A táblán >lévő névre a tanuk 

Kl TlJDT.4? 
A IJIANSA 'VAROSOK: Lübeck, Bréma és Ham
burg. A "Hansa" szóval már Ulfilas gót püspölc 
(Kr. u. 310) . biMiafordításában találkozunk. 
Eredetileg harcosok egyesületét jelentette. A kö
zépkorban több német város, kereskedel
mük köf}csönös támogatás!a céljából szövetsé
get Ikötött és ezt Hansa-szövetségnek nevez
ték el. Az első szövetséget Lübeck Hamburggal 
kötötte 1241-ben. A "Hansa" fénykorát a XVI. 
és XVII. században élte. Riga, Stralsund, Dan
zig, Lübeck, Bréma, Hamburg, Brügge és 'Am
sterdamon kívül több mint 100 gazdag, az 
Északi- és Keleti-tenger partján fekvő vár'os tar
tozott a Hansa-szövetséghez. A jómódú kalmárok 
elhatalmasodtak, b'el- és külpolitikai befolyásuk 
mindinM,bb megerősödött, olyannyira, hogy még 
a dán és s7Jléd királyok választásába is beleszól
tak. IV. Waldemár dám király 1361-ben meg
kísérelte az elhatahnaspdottvárosok privilégiu
mait megmyírbálJni, de nem sikerült neki. N em 
kevesebb,mt'nt 77 Hansa-várostól kapott emiatt 
doroáló leveLet, ezenkívül a elán kikötőket is boj
kottálták, úgy hogy Waldemár jobbnak látta kibé
külni velük és élvezett előjogaikat csorbítatlaruul 
meghagyni . .4. harmincéves Mború (1618-1648) 
teljlesen feldúlta az évszázadokig fJartó közössé
get. A "Hansa" pártokra szakadt. Azóta nem is 
sikerült többé a rjégi együttműködést felújítani. 
Csak Lübeck, Bréma és Hambu'f'lg, a régi gazdag
ság ~ dicsőség örökösei viselik -rnég ma is a 
büszke "Hansa" nevet. 
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nem emlékeznek. A cselekményt 9 mm. Steyl' gyártmányú 
ismétlőpisztollyal követte el." 

A személyleírás leadása után ugyanc.sak a helyszíneló 
gépkocsi távbeszélőjén aziránt is intézkedés történt, hogy 
a szomszédos örsök körletüket razziaszerűen átkutassák, 
továbbá, hogya gönyüi és budapesti közlekedési örsök a 
tettes legvalószínűbbnak 'vélt menekü'ési útját - a Buda
pest-wieni műutat - motorkerékpáros Járőreík utján a 
lega']aposabban ellenőrizzék s végül - a csendőrségi össze
kötőtiszt !Útján - hogya budapesti főkapitányságon a ha
sonló testi hibában szenvedő szokásos bűntettesek ujjnyc
matIapjai és fényképe i a gyorsabb azonosítás, illetve az 
esetleges felismerés 'céljából kikerestessenek. E fényképe
ket Eschler Annának, mint ,az eset legközvetlenebb szem
tanujának meg is mutatták, de ez nem járt eredménnye' , 

A nyomozásvezető ' a "Nyomozókulcs"-ot is igénybe 
vette s a <kü1önös ismertetőjelek zerinti cSQportosítá'sban 
talált is egy hasonló személiyleírású egyént. Ez a nyom 
~em bizonyult azonban helyesnek. 

A helyszínelés, mely 5 és fél órát vett igénybe, a kö
vetkezőket eredményezte: 

Az' egyedülálló, bekerítetlen csárdaépület Pesthideg
kut község nyugati szegélyétől mintegy 500 m-nyire, a 
Solymár felé vezető megyei út meHett, azzal ;párhuzamosan, 
az úttesttől 10 m-re északra." homlokzattal az úttest. fel é 
fekszik . 

A legközelebbi lakott hely a solymári malom, mely a 
csárdától Nyugat-és,zaknyugatra kb, 400 m-re ugyan
csak a műút mellett fekszik . 

Magát a szűkebb helyszínt a helyszínrajz szemlélteti. 
A hulla az országútnak északi, az épület felé lejtő 01-

d:llán, az úttestlől 110 cm-re, fejjel az országút, lábaival 
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az épület felé, hanyatt fekszik. A fej kissé balra van for
dítva. A száj környéke erősen véres, a szájban véres hab
képződvény van. A jobb szájzugnál sérülés. Ugyanitt a 
kissé nyitott szájon át látható, hogy a felső fogsorban 
több fog meg van sérülve. A tarkó n lövési sérülésnek 
látszó sebhely. Ugy ekörül, mint a száj sfrülése körül füst
csapadék, vagy beékelődött lőporszemcsék nem észlelhetők. 
A talaj az arc jobboldali részénél a szájjal egy magasság
ban tenyérnyi felülleten vérrel átitatott. A huJIán levő 'kö
tött mellény s a kötény erősen véresek, utóbbinak meJlré
szén kisebb szakadás. A' karok behajlítva és pedig a jobb 
a: hastáj on, a 'bal pedig a földön íJlyugszik. A kezek, külö
nösen a tenyérnyi oldalon, véresek, de 'külséreImi nyomok 
azokon nem észlelhetők . A körmök alatt látható bőrcafatok 
nincsenek. A (szoknya fel van csúszva, f az alóla kilátszó 
nadrág vérfoltos. A harisnyák mindkét térdén erősen vé
resek. Az áldozat lábain gumitalpú "Dorco" cipő van, a 
cipő hossza 26 cm, talpszélessége 8 cm, sarokhossza 6.3 cm, 
sarokszélessége 5 cm. A cipőtalpon - amennyire szabad 
szemmel kivehető - bevéreződés nem látható, mert mind
két talp poros. A hura nyaka és lJábfejei jól mozgathatók, 
a combok belső felületei még melegek. 

Az országút és az épület közötti szabad térségen a 
helyszínrajzon megjelölt helyeken csepegési vérnyomok. 
Ezek alakjából azonban . vérző egyén helyváltoztatásának 
irányára a homokba való beszűrődésük miatt következtetni 
nem lehet. Ugyal1c ~ ak a térségen, a homlokzati bejárat 
előtt 2 m-nyire a por os talajban' az ,épülettel csaknem pár
huzamosan 22 cm hosszúságban kerékpárgumitól származó 
benyomat látható, melynek elmosódott fol ytatása délnyu
gati irányban egy kőrakásn ú l a solymári útra v'2zet. 

Az épület f elé állva, a homlokzati ajtó bal alsó kereté-
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Lől. illetve a fa :tól merőleges irányban 25 cm-re a talajon 
kisebb, tenyérnyi nagyságú vérfolt. A bal ajtófélfán, a 
kLincstől lefelé s ugyanezen ajtófélfától közvetlenül balra 
az épület falán véres elmázolódások láthatók. E bejáratnak 
:,ettő" ajtaja van. Kívülről egy kb. 1 lI11 magas lécekből 
készült rácsos ajtócska, mely ki van tárva. Rajta vérnyo
mok nem észlelhetők. A belső ajtó be van téve,a kilincs 
nyomásra nyílik. Az előszobában és a konyhában vér vagy 
egyéb nyomok nem láthatók. A konyhából jobbra a söntés 
nyílik. Ajtaja a söntés fe:é tárva van. A söntés berendezé
sét, illetve annak elhelyezését a helyszínrajz szemlélteti. 
A konyhából jövet az ajtó jobb sarkától 125 cm-nyire a 
kimérőasztal előtti harmadik, a tornác felőli ablaktól szá
mítva a tizenegyedik padlódeszka közepén egy 9 mm-es 
kilőtt H. 1915. gyári jeggyel e:látott töltényhüvely fek
szik, melyen édeskés salétromszag érezhető. A helyiségben 
nincs lőporfüstszag. Akimérőasztal ;szabadon áBó, asztal
felőli sarkától 30 cm-nyire a második deszka közepén friss 
cigarettahamu. A kimérőasztalon üres, kimosott borosüve
gek. Elől, majdnem a szabadon álló sarkon egy 2 dl-es po
hár, melyben kb. 1 és Vi dl fröccs van. A poháron halvány 
ujjnyomok láthatók, amelyek azonnal biztosíttattak, a hulla 
és a kiszolgáló leány kezeiről pedig ujjlenyomat vétetett. 
A kimérőasztal szabadon álló asztal felőli sarka előtt, va
lamint a kimérőasztal hossztengelyével egy magasságban, 
végül a kimérőasztal szabadon álló tornácablak felőli sar
kánál vértócsák, illetve fetrengési vérnyomok. A kimérő
asztal asztalfelőli sarka előtt lévő vértócs'a két szélén, egy
mástól 30 cm-nyire két 4-4 pár'humazos csíkból álló vér
nyom látható, melyek nyilvánvalóan véres ujjak húzásától 
származnak. E vértócsa kimérőasztal felőli oldalán egy vé
res tenyér lenyomata vehető ki a pad:ón . . 

A vértócsától a szórakozó helyiség felé a padlón az 
áldozatnál már leírt méreteknek megfelelő "Dorco" cipőtől 
származó véres cipőtalp-nyomok láthatók. A tornác felé 
néző ablak balsarka mellett egy lábakon álló mosogató
dézsa van, melynek a söntés kimérőasztala felőli lábánál 
három feldöntött szódásüveg és egy borosüveg fekszik a 
padlón. Akimérőasztal tornácablak felőli szabad sarkától 
merőlegesen az ablak alatti fal felé 40 cm-nyire a padlón 
egy 9 mm-es acélburkolatú, hegyénél eltorzult, kissé rozs
dás pisztolylövedék fekszik. Körülötte rendszertelenül fog
töredékek. A tornácfelőli söntésablak jobb rámájának 
felső szegélyén a padlótól 127 cm függőleges magasságban 
lövéstő l származó szakítás. Ugyanezen ablak jobb üvegtáb
lája be van zúzva (vázrajz: g.). A söntésnek a szórakozó
helyiségbe nyíló ajtaja nyitva van, jobb félfáján derék-

A helyszín II. 

magasságban véres mázolás i nyomok (vázrajz : h.). A 'szó
rakozóhelyi~ég kelet felé né",ő, kertfelőli ajtajának küszö
bén csepegéstől származó vérnyomok. Ugyanezen ajtó déli 
sarkától keletre 150 cm-nyire az udvar talaján kisebb vér
tócsa s amellett egy 9 mm-es ' kilőtt H. 1915 gyári jeggyel 
e'látott töltényhüvely (vázrajz: i.) . A szórakozóhelyiség
nek az előszoba felé elnyúló, keskenyebb, tornácszerű ré
szén a söntésbe nyíló ablak előtt a padlón kitört üvegcsere
pek hevernek. E helyiség utcafelőli üvegfalán, valamint 
kőfalain lövedék becsapódásából eredő elváltozások nem fe
dezhetők fel. 

A konyhából nyugatra nyíló lakószobának előszoba 

felőli falánál két szekrény áll. Ezek közül a helyszínrajzon 
j-vel jelölt fehérneműs szekrény mindkét ajtaja ki van 
tárva. A szekrény legfelső polcán egy feketére fényezett 
fakazetta van. E polcon a tárgyak rendetlen összevissza
ságban hevernek. 'A szekrényből - bemondás szerint -
különböző címletekben kb. 200-25-0 P készpénz hiányzik. 
A szekrényajtókon, valamint a szekrényben levő kazettán 
és egyéb sima felületű tárgyakon argentoráttal kísérlete
zés történt ujjnyomok felkutatására, de azonosításra alkal
mas, használható ujjnyomok nem találtattak. 

A késŐI délutáni órákban megejtett hullaboncolás során 
megállapítást nyert, hogy Jandákné halálát elvérzés okozta. 
Ezt pedig a jobb szájzugnál behatolt és a tarkón távozott 
lövedék idézte elő. Azt is tisztázni lehetett, hogy a sértett 
életét kétségkívül a helyszínen megtalál t lövedék oltotta 
ki . A lövedéken ugyanis a huzagoktól származó bemélyedé
seken kívül egy, azoktól teljesen elütő, éles harántbemélye
dés is volt észlelhető, mely egyezett az áldozat felső mű
fogsorában feltalált acélcsapon (krampon) mutatkozó el
változással. 

A lövedék egyébként is érdekes pályát tett meg. At
járta a sértett koponyáját, belefúródott az ablak rámá
jába, ott gurulatot kapva, irányt változtatott s miközben 
az ablaktáblát bezúzta, visszahulIott kb. arra a helyre, hol 
a sértett a lövés pillanatában állhatott. 

Az első nap azzl:\.l zárult, hogya nyomozásvezetö, nem 
feledkezve meg (lll 'napisajtó igépy,bevételének fontosságáról, 
a tettes személyleírását a csendőrség sajtóirodájának je
lentette, mely azt a ,Magyar Országos Tudósítón keresztül 
az összes lapokkal' és a szórakoztató rádióval azonnal kö
zölte. A közlemény t még aznap valamennyi lap hozta és a 
szórakoztató rádió is leadta. 

A másnap délelőtt és délután az időközben felkutatott 
újabb és újabb tanuk kikérdezésével és 'a szakértők véle
ményének kikérésével telt el. A helyszínelés eredményéből, 
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a tanuk előadásaiból és a \Szakértőktől nyert véleményekből 
a cselekmény előzményei, illetve annak lefolyása az aláb
biak szerint volt feltételezhető: 

, Az u. n. "Malom"-csárda bérlője Jandák József Ganz
gyári művezető. Helyette azonban, mivel állásban van, a 
felesége vezette az üzletet, kivel igen harmonikus családi 
életet élt. Jandák hétköznapokon 6 órakor szokott munka
helyére hazulról elindulni s onnan 15-16 órakor lakására 
visszatérni. Távolléte alatt csupán a felesége és a minde
nes leány szoktak a csárdában tartózkodni. Jandákné, mi
vel gyermeke nem volt, minden idejét a vendégek kiszolgá
lásának szentelhette. A csárda különosen vasár- és ünnep
napokon meglehetősen forgalmas, mert ilyenkor a kirán
dulók egész tömege keresi 'fel. Ilyen mozgalmas napokon 
azonban az otthon levő férj, sőt néha egy-két kisegítő 

pincér is segített Jandáknénak a forgaImat lebonyolítani. 
A meggyilkolt kocsmárosné szíves modora, mindenkivel 
szemben tanusított nyájassága, jószívűsége, de különösen 
szolíd árai miatt közbecsülésnek és szeretetnek örvendett. 

A cselekményt megelőző nap is sok vendég fordult 
meg a csárdában, kik közül két nő és egy férfi - Jandá
kék személyes jóismerősei - a vasárnapról hétfőre hajló 
éjszakát is ott töltötték. A három vendég és a csárdabeliek 
a gyilkosság napján 5 órakor keltek fel. Jandák és a ven
dégek már éppen útra kelni készültek Budapestre, amikor 
egy ismeretlen kerékpáros 'érkezett a csárdához. Kerékpár
ját a főbejárat melletti falhoz támasztva bebícegett a sön
tésbe, hol Jandáknétól zöldpaprikát, kenyeret és egy pohár 
pálinkát kért. Miközben ezeket az asztal mellett ülve fo
gyasztotta, Eschler Anna mindenesleál1ytól, ki éppen ott 
sepergetett, a bérlő vagyoni és családi viszonyai iránt 
kezdett érdeklődni. A párbeszédet a távozni készülő Jan
dák meghallván, kihívta a cselédlányt s megtiltotta neki, 
hogy jövőben idegeneknek bármiféle ilynemű felvilágosí
tást adjon. Jandák ezután a vendégekkel együtt, felesé~t, 
a mindenesleányt, annak 9 éves hugát és az ismeretlent 
visszahagyva, eltávozott. 

J andákné a söntésbe ment, hol az ismeretlen 2 dl 
bort kért tőle s annak fogyasztása közben elmeséite, hogy 
a feleségétől különváltan el, illetve hogy a felesége őt el
hagyta. Majd kiment a csárda elé s kerékpárját azon 
indokolással, hogy el ne lopják, az épület végéhez tolta. 
Míg távoL volt, J andákné a cseléd előtt odanyilatkozott, 
hogy neki ez a "pasas" gyanusnak látszik s meghagyta 
a leánynak, hogy ha ő kimenne, kísérje figyelemmel az 
idegent, míg el nem távozik. Röviddel ezután az ismeret
len visszajött, de aJig tartózkodott bent néhány percig, 
újból eltávozott s huzamosabb időt az árnyékszéken töl
tött. 

Innen ismét a söntésbe tért vissza, majd kiment a 
csárda előtti szabad térségre, hol, mintha keresett volna 
valakit, széjjelnézett, majd visszatérve, Jandáknétól 
újabb 2 dl bort kért. A kimérőasztal elé állva, a kiszol
gált italból néhány kortyot ivott s a poharat a kimérő
asztalra helyezte. Jandákné eközben a kimérőasztal mö
gött az üvegek rendezésével foglalatoskodott. Ekkor az 
ismeretlen a zsebéből hirtelen pisztolyt vett elő s azt a 
kocsmárosnéra szegezte. Ez rákiáltott: "Mit akar azzal 
a pisztolIyal l" Az ismeretlen azonban anélkül, hogy vá
laszolt volna, a pisztolyt elsütötte. Jandákné összerogyott. 

A cselédleány, ki a jelenetet közvetlen közelből vé
gignézte, sikoltozva kiszaladt. Az ismeretlen üldözőbe 
vette, sőt utána is lőtt, de lövései célt tévesztettek s 
Eschler Anna elmenekült. 

A tettes ezekután a szórakozóhelyiségen, a söntésen 

és a konyhán keresztül beszaladt a J andákék magánlaká
sába, hol a mindenesleány 9 éves Mária nevű huga még 
az ágyban feküdt s ott a szekrényekben kutatni kezdett. 
A fehérneműs szekrényből különböző címletekben mintegy 
200-250 pengőnyi összeget magához véve, kirohant a 
csárdából, felugrott a kerékpárjára és Solymár felé el
menekült. 

Ebben a szekrénybt!n, sőt ugyanazon a polcon, ahon
nan a tettes a pénzt elrabolta, még 820 P készpénz volt 
egy zsákocskában, ez azonban sértetlenül visszamaradt, 
mert a tettes nem vette észre. 

J andékné közben magához tért, fel tápászkodott és 
ugyanazon az úton, ahol megelőzően a cselédleány elme
nekült, vérnyomokat hagyva maga után, kitámolygott az 
udvarra. A osárda homlokzati főbejárata elé érve azon
ban ismét összerogyott s itt találták őt a mindenesleány 
segélykiáltásaira a csárdához siető Figura Józ~ef é' 
Thaller István útkaparók. Ezek segítségével újra felka
paszkodott, az országút felé támolygott, de mielőtt oda 
elért volna, visszahanyatlott s meghalt. 

Mint már említve volt, a tettes kerékpárgumijának 
nyoma a csárda előtti homokos talajban viszamaradt. Ezt 
a helyszínelő gépkocsin kiszállott fényképész lefényké
pezte. A nyomozásvezető alhadnagy a fénykép alapján dr. 
Dorogi Istvántól, a dorogi gumi gyár tulajdonosától, aki 
szakértőként felkél'etett, szakértői véleményt kért a kő
vetkezőkre : 

1. Megállapítható-e a futófelület benyomah'ajzából 
a kerekpár külső gumijának gyártmánya? 

2. Kivehetők-e abenyomatból o.lyan sajátosságok, 
(foltozás, kopás, stb.), melyek azonosításra alkalmasak? 

A szakértő az 1. pontra határozott véleményt adni 
nem tudott, mivel hasonlórajzú külső kerékpárgumit több 
gyár is hoz forgalomba. A 2. pontra vonatkozólag közölte, 
hogy jeIlegzetességek nem észlelhetők ugyan, de kétség
telenül megállapítható, hogy a belső gumi sérült, illetve, 
hogy a kerékpár levegő nélküli belső gumival futott. 

Fenti megállapítást azon kísérletek eredményezték, 
melyeket a szakértő hasonló futófelületrajzu, de külön
böző gyártmányú, szabványos an felfujt gumiabronc~okkal 
végzett. Ezek jóval keskeny ebb nyomokat idéztek elő, 
mint a helyszínen talált benyomat. A szakértőnek ezt a 
megállapítását különösképen megerősítette továbbá az is, 
hogy szabványosan felfújt gumikkal való kísérleteresek
nél a futófelület szélein levő recélődés semmi nyomot 
nem hagyott (nem is hagyhatott) a talajban, míg ezzel 
szemben a helyszíni benyomaton ez a recéződés élesen 
szembeötlő. 

A szakértői véleményt mindenben fedte Schreiber 
Mátyás solymári lakatosnak és három tanoncának elő
adása, kik a menekülő tettes kerékpárjának akáctövistől 
átszúrt belső gumiját kijavították. 

A tettes menekülési útja úgyszólván lépésről-lépésre 

megállapítást nyert. Látták őt Solymáron, a solymári 
vasútállomáson, a Budapest-wieni műúton, a "Szarvas" 
csárdánál s az óbudai vámháznál. Innen azonban nyoma 
veszett. 

Fenti adatokból a késő délutáni órákban a tettest ille
tően, a már ismertetett személyleíráson kívül a következő 
kép alakult ki: 

1. A cselekmény elkövetésére haszonlesési hajlam ve
zette (pénz eLrablása). 

2. A csárdabeli viszonyokkal csak kevésbé volt isme
rős s osupán hézagos helyi ismerettel rendelkezett (érdek
lődés a cselédleánytól, mindkét szekrény feldúlása, 820 P 
készpénz visszahagyása) . 



646 CSENDORS~GI LAPOK 1~32 október 15. 

A 'kerékpárgumi. 

Gyanusított kerékI'árgUJjlij ának lenyomata a poros úton. 

3. Kegyetlen, báto.r és elszánt egyén (áldozat agyon
!:övése, cselédleány utáni lövöldözés, ennek elmenekülése 
után bátorság a lakásba behatolni ,s ott 'pénz után kutatni ) . 

4. J Ó lövő, a pisztoly szerkezetével ismerős, annak 
kezelésében jártas. (Leszerelt katona ? Orvvadász? ) 

5. Steyr-pisztolynak és ehhez )Való tölténynek volt 
vagy van bir tokában, ha ugyan Rzokat időközben már el 
nem rejtette. 

6. Erőse.n zörgő, sénilt, de kijavított gumijú és' cso
magtartóval ellátott ikerékpárral rendelkezik, illetve ren
delkezett. 

7. Kb. 200- 2.50 P kü,Jönböző címletű ké.szpénze lehet. 
8. Egy !kisebbszerű, kopott, barna kézitásIm és egy 

barna kampósbot volt, vagy van nálla. 
9. A cselekmény kü lsé.relmi nyomokban nem nyilvánul 

meg rajta. Lábbelijének talpán esetleg vérnyomok lehetnek, 
amennyiben vérbe Ibeléphetett. 

10. Családi körülményeinél figyelembeveendő, hogy 
nem él-e különváltan a feleségétől (tettes beslZélgeté,se 
J andáknévall) . 

11. Dohányos. 
Csaknem ezzel egyidőben (30-án 19 óra körül ) Buda

pesten az egyik budai kifőzésben Bozzai György soffőr a 
rádión közölt személyleírás alapján felismerte a tettest, 
Éder Józsefet, kit ennek a~apján el is fo,gatott. A személy
motozás során 103 P 69 f . készpénzt, nejének küldött 15 P 
10 f.-ről szóló postai feladóvevény t, egy szétszedett állapot-

ban levő i9 mm-es Steyr-pisztolyt ~s ·7 darab ehhez való 
töltény t találtak nála, melyek ugyanazon gyári jelzést vi
selték, mint a helyszínen talált, kilOtt töltényhüvelyek. 
Sógorától előkerült a kampósbot ja és a kerékpárja, csupán 
barna ikézitáskája és a cse.lekmény eJ:követésekor rajta volt 
barnás kabátja nem került meg. Ezeket állítása szerint 
szegedi útján el,Iopták tőle. 

Éder a bűncselekmény gyanuja ellen határozottan 
tiltakozott, ezért szükségesnek mutatkozott Jandákkal és 
Esehler Annával való szembesítése, valamint ujjnyomatá
nak a helyszini ujjnyommal való azonosítás·a. A két tanu 
Édert 43, legkülön.bözőbb ruházatú és kinézésű egyén kö
zött rögtön és határozottan feásmerte, a bűnügyi nyilván
tartóban pedig megállapítást nyert, hogy II helyszíni ujj
nyom Édertől származik. 

Hiába volt azonban a "felismerés, hiába találták mei 
nála a pisztolyt, a töltényeket, a botot, a kerékpárt, az 
elrabolt pénzt és a postai feladóvevény t, hiába ál.apította 
meg a szakértő, hogya kerékpár gumija a helyszínen 
talált kerékpárgumi-nyommal teljesen azonos futófelület
rajzot mutat, a gyanusított tagadott. Azt állította, hogy 
sohasem járt a helyszinen, sőt azt sem tudja, merre van 
Pesthidegkut. Azt adta elő, hogy a piszto:yt a Margit
hid alatt találta, a pénzt Szegeden, Szekszárdon és Ceg
léden koldulta öS3ze, hova 15-én indult el s útjáról 18-álI! 
éjjel y:í 24 órak0r tért vissza. Szeptember 25-ig volt a 
pesthidegkuti örs őrizetében s dacára az débetárt csak
nem kétségtelen bizonyítékoknak, (azonosított ujjnyom, 
azonosított kerékpárnyom, telj esen meg döntött a.ibi, az 
elkövetés i eszköz és a bűncselekményből származó haszon 
birtoklása, a felismert kampós bot és kerékpár, melynek 
csomagtartóján még a Ikézitáska felerösítésére szolgált 
zsineg is rajta volt, végül azon körülmény, 'hogy 53 tanu 
kétségtelenül fe:ismerte ) megmaradt tagadása mellett. 
Védekezése azonban főleg 'abban merült kí, hogy min
denre ,azt hangoztatta: .,Én nem tettem, ártatlan vagyok!" 

Durva, konok, elvetemült lelkéhez sem szép szóval, 
sem a kikérdezés taktikájával, sem pedig lélektani ráha
tással nem lehetet hozzáférkőzni. 

A főtárgya'ás során is tarradott. Tagadásával szem
ben azonban. a bíróság teljes egészében elfogadta a nyo
mozás során összegyüjtött bizonyítékok.at s ezek alapján 
kötél általi halálra ítélte, sőt kegyelemre sem ajánlotta. 

Éder az ítélet végrehajtása előtt mégis összeroppant. 
Cselekményét beismerte s pontosan megjelö:te a helyet, 
ahol a nyomozás ,során a legszorgosabb kutatás dacára 
fel nem talált kézitáskáját elrejtette. Ez az általa megje
lölt helyen a hal(üos íté'et végrehajtása után tényli!g ~Iő 
is került. Benne volt a barnI', kabát is. 

o!(. 

A leírt nyomozás különösebb jelentőségű, mert azon 
kevesek közül való, amikor a bíróság a tettes tagadása 
dacára, csupán a nyomozás eredményezte bizonyítékokra 
támaszkodva, halMos ítéletet hozott. Ez egyúttal bizonyí
ték arra is, hogy a lelkiismeretes helyszinelés és a leg
apróbb részletekre kiterjedő adatgyűjtés milyen döntő 
fontosságú bizonyítékokat eredményezett s hogy a tettes 
beismerése az eredménynek nagyon lényeges, de nem el
engedhetetlen feltétele. 

A legfontosabb bizonyíték ugyanis kétségkívül a 
helyszinelésnek, illetve a nyomozó alosztálybeli daktilosz
kópus szakszerű munkájának köszönhető, mert a poháron 
felfedewtt ujjnyom és az Éderrő/' felvett ujjnyomat 
azonossága, valamint az azonosítást végző Már és dr. 
Anltal Országos Bűnügyi Nyilvántartó-hivatalbeH d ak
tiloszkópus tisztviselők határozott véleménye tette két
ségtelenné Édernek a helyszínen való megfordulását. 
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Az a tény, hogy egyes tanuknak a tettes ruházatára 
vonatkozó előadása eltérő volt, nem írható a tanuk meg
figyelőképességének a rovására, mert a nyomozás során 
megállapítást nyert, hogy Éder a külsejét folytonosan 
változtatta. Egyszer szürke kalapban, máskor sportsap
kában, sőt hajadonfővel is mutatkozott. Egyízben kabátot 
is változtatott. Azt a kabátját, amelyben a gyilkosságot 
elkövette, kicserélte a kézitáskájában levő másik kabát
jával és így Solymáron már ebben a kabátban látták a 
tanuk. 

. Nem hal'lgathatjuk el azonban tanulság okából a 
nyomozásba becsúszott "szápséghibákat" sem. Említettük, 
hogy a helyszínre elsőnek érkező pesthidegkúti örspa
rancsnok a menekülő gyanusított üldözésére - nagyon 
helyesen - alkalmi motorkerékpáron, illetve kerékpáron 
azonnal csendőröket küldött. Ha ezek a kiküldött csend
őrök nem robognak megállás nélkül keresztül Solymáron, 
hanem a községben megállva többektől érdeklődnek, vagy 
a lakosságot riadószerűen értesítik a gyilkosságról és a 
tettes jellegzetes kinézéséről" Éder már itt kézrekerült 
volna. Kiderült ugyanis, hogy a gyilkos később ért Soly
inárra, mint az őt üldöző csendőrök, sőt ott kerékpárjának 
kijavítása végett huzamosabb időt is töltött. 

Hiba volt /lZ is, hogy az egyik szembesítésnél az el
fogott tettest húsz más egyén közé állítva ugyan, de -
megbilincselve mutatták be az egyik tanunak felismerés 
végett. Ezt a hibát a gyanusított azonnal fel IS használta 
a védekezéséhen. 

Igen súlyos következménnyel járhatott volna továbbá, 
ha nincsen véletlenül oly számos és nyomós bizonyíték, a 
következő ~ljárás .is: az egyik járőr felszólította Schr'ei
ber lakatost, hogy a kerékpár gumiabl'oncsán mutassa 
meg, melyik ragasztás i folt származik tőle. A lakatos 
megmutatta, de egyszersmind le is fejtette a foltot. Ez
által az egyik igen fontos bűnjel teljesen elvesztette bi
zonyító erejét. 

Éder előéletét vizsgálva kitünt, hogY' katonaviselt 
ember, hogy orvvadász, ami igazolta, hogy a nyomozás
vezetőnek az elkövetés i eszközhö l s használati módjából 
levont következtetése teljes mértékben helyes volt. 

Szokatlan az is, hogy a tettes áldozata előtt úgYl'!ZÓI
ván a cselekményelkövetésével egyidőben magánviszo
nyairóL őszintén, a valóságnak megfelelően nyilatkozott. 

Végül rá kell mutatnunk arra, hogy a sajtó milyen 
kitünő szolgálatokat tehet a nyomozásnak azáltal, hogy 
a híranya6'ot közli ,és ezúton a nagy közönséget is bele
kapcsolja a nyomozás munkájába. A bűnügy krónika szá
mos olyan esetet tartalmaz, melyeknél az elért siker első
sorban a "ajtónak volt köszönhető. 

A nyomozás közben előfordult tévedésekre nem azért 
mutattunk rá, hogy egy egyébként kifogástalan és szép, 
minden eHsmerésre érdemes nyomozómunkában minden
áron !hibát találjunk és egyesek ténykedését bírálj uk, ha
nem azért, mert ,régi igazság az, hogy hibákból - ha 
beismerjük -, többet tanulhatunk, mint asikerekből. 
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Kegyeleti staféta. 
Minden év október hatodikán atléták futnak végig 

Budapest utcáin s a küzdelem végén odahelyez.ik a ke
gyelet koszorúját a Hősök Emlékkövére, így fonódik 
egybe a hazafias kegyelet és a sport. Méltóbb, kifejezőbb 
megemlékezést ennél nem is kaphatnak hőseink, mert a 
háború és a sport lényege azonos: a küzdelem. Egyik 
nemes vetélkedés a bajnoki babérokért, másik küzdelem 
a legszentebb célokért s az a hős és a bajnok, aki leg
inkább ember a taLpán, aki megkülönböztetetten férfi a 
legkülönb férfiak között is. 

Évek óta büszkeséggel látjuk képviselve a kegyelet
nek ebben a szimbolisztikus vetélkedésében a csendőrsé
get is s fokozza örömünket, hogy sportoló bajtársaink az 
atléták sorában évről-évre méltóbb helyet vívnak ki a 
csendőrség számára. 

A most lezajlott versenyekre az előkészületek a salgó
tarjáni gy. tanalosztálynál vitéz Zsengellér József száza
dos vezetése alatt történtek, a m. kir. csendőrség felügye
lőjének rendeletére és irányelvei szerint. A szolgálati ér
dekekre való tekintettel az előkészületekre aránylag rö
vid idő állott rendelkezésre, annál dicséretreméltóbb tehát 
az elért szép eredmény. A csendőrség csapatát csak a leg
nagyobb budapesti sportegyesületek csapatai előzték meg 
s tekintve, hogy 77 csapat indult, a csendőrség csapata 
altal eLért 11. helyezés igen szép és előkelő. Ennél jobb 
helyezést a sporttal rendszeresen foglalkozó, legjobb nevű 
atlétákat indító egyesületek küzdelmében a legvérmesebb 
reményekkel sem remélhettünk. A nagy vetélkedés jel
lemzéséül elég annyit megemlítenünk, hogy a sportok te
rén mindig s mindenben kiváló Ludovika Akadémia csa
pata a 44. helyre érkezett be, ehhez kell arányítani a mi 
11. helyezés ünket is, amellyel egyébként az összes fegy
veres testületeket megelőztük. 

A verseny a Vérmező északi végén kezdődött s cél 
volt a Hősök Emlékköve. A versenyt megelőző délelőtt 
vitéz Szinay Béla tábornok úr, a m. kir. csendőrség fel
ügyelője, a iBöszörményi 'Úti laktanyában megszemlélte a 
csapatot s buzdító beszédet intézett hozzájuk, a ver
senyen pedig Monostori Erreth Aladár és Rományai 
lovag Czógler Gusztáv tábornok urak, valamint a Buda
pesten állomásozó csendőrtisztek és altisztek népes kül
döttségei képviselték a csendőrs.éget. 

A verseny után a csapat tagjai a cél nál gyülekez
tek s a helyezésért járó ezüstérmeket Monostori Er1'eth 
Aladár tábornok úr adta át a staféta minden tagjának, 
elismerését fejezve ki a kiváló eredményért, Tábornok 
felügyelő úr pedig 2-2 napi szabadságot engedélyezett 
számukra. 

A futókat Budapest népe nagy tömegekben várta s 
nézte a verseny útvonalán és a célnál. Az ünnepi beszé
det dr. Szilágyi Lajos mondotta, majd megafonon hirdet
ték ki az eredményt s a Himnusz hangjai mellett oszlott 
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szét a kegyeleti staféta versenyzőinek és nézőinek tömege. 

Fiatal legénységün'knek példaképen szolgálhatnak a di
csőséggel szerepelt stafétánk tagjai, akik szolgálati fel
adataik végzése mellett a testedzésben is olyan kitar
tást mutattak, amely alkalmassá és méltóvá tette őket 
arra, hogy országos jelentőségű s a legkiválóbb atlétáin
kat tömörítő versenyben nemcsak joggal indulhattak, 
nemcsak szégyent nem vallottak, de elismerést vívtak ki 
maguknak és testületüknek egyaránt. 

A csapat tagjainak neveit a csapatról mai 8zámunk
ban közölt képünk alatt sorolj uk feJ. 

-'--:0:-

Október 6-ának megünneplése a budapesti csendőr1ak
tanyában. Október 6-án: egynegyed 13 órakor a Böszörményi
úti laktanyában állomásozó összes legénység összegymt t3. 10-
vasalosztály tantermében. A gyülekezés célja volt: kegyelet
tel adózni a nemzet 13 aradi vértanujának. Milvius Attila 
százados rövid történelmi viss7.apillantás keretébn kegyelettel 
emlékezett meg azokról II mártirokról, akik életüket áldoztál; 
a hazaszeretet oltárán s akiknek megszentelt porából fakad t 
ki és fog kivirágozni a régi Nagymagyarország. A meleg ün
nepség a magyar Hiszekegy elmondásával ért véget. 

Október hatodikának megünneplése Szombathelyen. A 
~,zol!11lbathelyi csendőraltiszti. olvaE.ólkÖr tényleges csendől'ltl
tisztjei rendes és nyugállományú csendőraltiszt pártoló tagjai 
október 6-án ö::szejövetel kenetében ünn.epelték meg az ar,ac!i 
vértanlUk halá1ának évfordUlóját, mely alkalommal Kiss Rar 
fael th., az örsparal1!cS1nok!1~ép'bő iÍJskolaparancs'l1oksá,g segéd
oktatója, méltatta 'a llJap jelentöségét. Történelmi multunij, 
neveretesebb eseményeinek fellSűrolása utáln az 1848-49-iki 
ma.gyar szabadságharc keletkezésének okait, ~eforgását, ha
zánk sorsát és a tirenhárom hős tábornO'k-vértanu l1azas.ze
reuetét iSllTIertette az előadó. Az ünnepélyt a mrugyar Hiszek
egy elmondásával fejezték be. Az ünnepély után Rohonci Irm"e 
CH nagy, elnök, Kiss Rafael tiszthelyettes:nek elismerését és 
bajtársai nevében Iköswnetét fejezte ki a kid'ogáJstalanul ösz
szeállított és szépen e1őadott méltatásért. 

A csendőrség szereplése a miskolci vegyesdandár sport
versenyén. A miskolci 7. vegyesdandár sportversenyén, me.ly 
1932 szeptember 23-tól 28-ig bonyolíttatott le, a miskolci 
7. csendőrkerület is résztvett. A csendőrtisztek és legénység 
eredményei a következők voltak: Pisztoly. Zsidegh Fe1'enc 
százados 3-ik helyezés, 170 egységgel (22 résztvevő közül). 
Kisöblíi puska. Kovács Ignác hadnagy 9-ik helyezés, 378 egy
séggel és Horváth Károly g. hadnagy ll-ik helyezés, 361 
egységgel (26 résztvevő iközül). Evezés. Egyes kormányos 
nélkül: vitéz Csoór Dezső g. szds 1-ső (5 résztvevő közül). 
Tennisz. Férfi egyes: D1·. Regéczy Nagy Lajos ezredorvos 
3-ik helyezés (12 résztvevő közül). Hadi puska: Komló Sán
dor őrm. 7-ik helyezés, 126 egységgel és Dinnyés Ffwenc p1'b. 
cs. 12-ik helyezés, 116 egységgel (28 résztvevő közül). 
Atlétika. 100 m síkfntás: Tóth Károly prb. cs. 2-ik helyezés, 
idő 11.6 mp. Winkler Géza prb, cs. 5-ik helyezés, 12.2 mp. 
800 ~n síkfutás: Rück Pál prb. cs. 4-ik helyezés, idő 2 p 
18.4 mp. Czagány Sándor prb. cs. 6-ik helyezés, idő 2 p 19A 
mp. 4xl00 m staféta: 1. VII. csendő1"kerület A. csapata, idő 
46.7 mp. (Molnár-Tari-Winkler-Tót prb. cs.-ök). 3-ik 
VII. csendőrke1'illet B. csapata (Vida-Máté--Kurucz prb. 
cs., Forgó cs.), idő 48.6 mp. A két egyéni atlétikai számban 
selejtező mél'kőzések után alakulatoniként a döntőben 3-3 
fő indulhatott. Díjazva a 6 első helyezett lett. 100 m-en 
Tari p1·b. cs., egyik legjobb lOO-as, a hibás start miatt állva 
maradt s nem futotta le a távot. 4x100-as stafétában a 3 
legjobb csapat indult. Más atlétikai ,és terepsporverseny
számok nem voltak. Szép eredménnyel szerepelt miskolci 
bajtársaink csoportképét mai számunkban közöljük. 

Többeknek. Egyes. örsök, de csendöregyének is, a csend
őrs~gi z, ebkönyv 1933. évi kiadásál'a vonaUkozó megrendelé
S'üket közvetlenül a s'zerkesztöséghez intézték. Közöljiilk, hogy 
a zsebkönyvre csak a gazdasági hivatalok útján fogadunk el 
megrendeléseket. azért azokat, alcik közvetlenül ná1unk :ren~ 
delték meg a lZJSebkönyvet, ezúton értesítjük, hogy megrendel é
süket nem v~sszük figyel'embe. Pótmegrendeléseket november 
elsej éig még kivételesen elfogadunk, de szintén csak a gaz
dasági hivata10k útján. 
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EzredünnepéIy. A volt szabadkai 86. gy. e. egykori tiszt. 
jei, altisz"tjei és legénysége 1932 oIktóber 13-án Budapesten 
ezredünepélyt .rendez bek. A meghaJlt hősök emlékére a Fe
rencrendiek templomában d. e. 10 órakor gyáslZlIlise, utána 
a Tiszti Kasúnóban diszközgyülés volt. Az ünnepély a Tiszti 
Kasz1TJó vendéglőjének éttermében bajtársi ebéddel fejező
dött be. 

Erdélyért. Mult számunkba!l1 közölt felhívásunkra 
Kelemen Miklós aIhadnag-y, a ,swks.zárdi gyalogtanaloszt~ly: 
srolgá1at\'e~tője 20 pemgőt küldött be hozrz;ank, az "Erde ly t 
föld S01'sa" című tkiadványn,ak egy magyar- es egy angO'J.
nyeT'Vű rpéldányáért. Az ö.smeget az Erdélyi Férfiak Egyesü.~ 
letének titlkál'ságáihoz juttattulk azzal, hogy az angolnyelvu 
kiadványn,ak külfőldre juttatását Kelemen rulhadnagy az 
egyesületre bízta. 

Lefegyvereztek egy járőrt. Nyiradony közs.égben ok0ber 
3-án táncmulaság volt. Éjjel 1 órakor a tancmulatsagon 
résztvett legéT1yek öSSlZeverekedtek. De1'da István törzsőTilIles
ter és Adám Antal cSIeJldőrböl áHott nyi,radonyi örsbeli járőr. 
a verekedésről tudomást 'SlZerezve, megjelent a helyszínen, 
hogy rendlet csinMjon. A l~g,ány~k ~zon~a~ a támcm?latSi~g 
színihelyének udvarán megtamad~ak es rOVld .. tusak~as utan 
lroegyverezték: a jáTőrt, majd mmdakét csem~ort e.rOSeIl m~g
verték. A csendörök fegyver illélkül .. mell~kultek a .. c~endo;
laktanyába ~egítségért. Adám csend ort, kmek seb~le.5e~u-
1y09 de nem él1etveszélyes mentő autón a debrecem honvoo
kÓl1hálzba szálHtották, Derda törzsőrmesteme.k a, Ib~~alma
zás folytán €lszenvedett sérülés,ei }könnyebb ~erme~zetue~. ~ 
járőr fe.gyvert n€lffi használt. A két tettes, rnevs~r;nt Maszle 
LáSlZ!ló és Má!szlé György nyíradonyi lakosok ,~ak,esibell1 va~
nak. A járőr két puskáját, valamirnt az egyik ~n:~dot meg 
nem lSÍJkerült m(.-gtaláilni. A lefegyverzett csendorok ell€ll a 
debreceni ik€rületi parancsnokság szigolfú eljárást indított. 
Szégyelljük magunkat. 

A m. kir. honvédség főparancsnokának dícsérete. A m. 
kir. honvédség főpararncsnoka a csendőrség felügyelőjéhez az 
alábbi rendeletet intézte: ,,1932 szeptember 14-én Budapest
ről Győrbe utazásom közben gépkocsi működési zavar követ
keztében elakadtam Az útvonalon közbiztonsági szolgálatot 
teljesítő csendőrjÚ.őrök a legnagyobb előzékenységgel és 
ügyességgel 'voltak ,segítségemre. Különösen az egyik buda
pesti motorkerékpáros járőr gyorsan bérautót szerzett, az 
egyik gönyűi motorkerékpáros járőr pedig motorkerékpáron 
beszállított Győrbe. - Kérem 'az érdekelt járőrök tagjainak 
köszönetemet kifejezni. Vitéz Kárpáthy Kamilló gyalogsági 
tábol'nok sk." Az él'dekelt járőrak'nek ügyes fellépésÜJkért a 
csendőrség felügyelője is elismerését fejezte ki. 

Dicséretek. A m. ki?'. csendőrség felügyelője dícsérő 01(

irattal látta el : Bertók Pál, Hebők János, Strobli György, 
Tolnai Dávid, Nádas Jeremiás és Szücs István th.-t, mert 
1932. évben a Tisza és Maros folyók áradása alkalmával az 
árvíz által veszélyeztetett területeken a közbiztonsági szolgá
lat erélyes és buzgó teljesítése, valamint a védelmi munkál a
toknál kifejtett fáradhatatlan tevékerny.sége által példás ma
gatartást tanusított. 

A székesfehérvári II. kerület parancsnoka dícsérő ok
irattal látta el Lukács Sámuel törm.-t hosszú csendőrségi 
szolgálati ideje alatt a közbiztonsági szolgálat terén járőrv~
zetői minőségben kifejtett s az átlagon felülemelkedő igen 
buzgó és eredményes tevékenységéért; nyilvánosan megdí
csérte: Soml!/ós (Simolák) István, Cseter János és Ács József 
törm.-t hosszas csendőrségi szolgálati ideje alatt a közbiz
tonsági szolgálat terén lankadatlan szorgalommal és :nagy 
buzgalommal kifejtett igen eredményes tevékenységéért. 

A szombathelyi III. kerület parancsnoka dícsérő okirat
tal látta el Molnár István L törm.-t, mert többévi csendőr
ségi szolgálata alatt a közbiztonsági szolgálatban nagy .szo '
galommal, fáradságot nem ismerő odaadással igen jól mü
ködik s mint örsparancsnokhelyettes, alárendelt jeinek minta
képül szolgál; Pilipár Ferenc törm.-t, mert többévi csendőr
ségi szolgáJ.ata alatt a közbiztonsági szolgál.atban nagy 'szor
galommal, fáradságot nem ismerő odaadással igen jó szak
értelemmel eredményesen müködik; Mészáros István th.-t, 
mert, mint örsparancsnokhelyettes, különösen a mozgalmas 
kapuvári örsön kötelességérzettől áthatva kiváló szorgalom
mal, fáradságot nem ismerő kitartással eredményesen műkö
dik, örsparancsnokát a szolgálat terén, alárendeltjeit pedig 
az oktatásban és hazafias szellemben való nevelésben oda
adóan támogatja; Kis Rafael, Puszta Kálmán, Nagy Józse! 
th.-eket, mert 11 évi csendőrségi szolgálatuk alatt minta
szerű magatartásukkal, fegyelmezettségükkel és kötele.s.ség-

érzetükkel bajtársaiknak és alárendelt jeiknek követendő pél
dát mutattak, az utóbbi időben pedig, mint Qrsparancsnok
képző iskola parancsnokság segédoktatói, a hallgatók elméleti 
és gyakorlati kiképzése terén odaadó szorgalommal és kiváló 
eredménnyel működnek, előljáróikat hathatósan támogatják 
és alárendelt jeiket kiválóan befolyásolják. - Nyilvánosan 
megdícsérte: Vörös István törm.-t, mert többévi csendőrségi 
szogálata alatt a közbiztonsági szolgálatot fáradhatatlan 
szorgalommal, körültekintően és eredménnyel látta el, örs
parancsnokát nagy szorgalommal és odaadással támogatja; 
Böröndi Gyula törm.-t, mert többévi csendőrségi szolgálata 
alatt li közbiztonsági szolgálat terén odaadó szorgalommal, 
nagy buzgalommal és eredményesen működött; CZá1' Józse! 
tőrm.-t, mert többévi cs'endőrségi szolgálata alatt úgy a 
közbiztonsági szolgálat terén, v,alamint az osztály gazdasá~i 
hivatalában. mint segédmunkás, kötelmeit odaadással, nag" 
szorgalommal és szakértelemmel látta el; Szili Ferenc őrm-t 
mert többévi csendőrségi szolgálata alatt a közbiztonsági 
szolgálat terén fáradhatatlan szorgalommal, öntevékenység ' 
gel és szép eredménnyel működött. 

A .~zegedi V. kerület pnrancsnfJka díc.~érő okirattal TátlIt 
el: Pópity Tamás, Nagumélukuti Vince, Laczkó Péte?', Köte
les Zsigmond th.-t. Dudás István, Tö?'ö!;; Józse! III., Szabó 
József V. és Pintér Józse! tőrm.-t 1932. évben a Tisza, Ma
ros és Körös folyók áradása alkalmával a védelmi munkál a
tokban kifejtett példás magatartásáért és kiváló munkássá
gáért; Bikit János és Vas.~ J,ajos alhdgy.-nt, mert egy rab
lás és szándékos emberölés bűntettében a nyomozást kima
gasló szorgalommal, szakértelemmel vezette, miáltal tettest 
kiderítette és az igazságszolgáltatás kezébe juttatta; BlaM 
Józse! th.-t hosszas csendőrségi ~zolgálati ideje alatt a köz
biztonsági szolgálat terén kifejtett buzgó és eredményes tevé
kenységéért, alárendelt jeinek helyes nevelésért és igen jó 
magaviseletéért; Tószegi János és Csedő Péter g. th.-t a 
gazdászati és számviteli szolgálat igen pontos és eredményeg 
ellátásáért; Palotai Lajos th., Less Józse!, Racskó József. 
Técsi János és Németh Péte1' tőrm.-t hosszas csendőrségi 
szolgálat terén kifejtett igen buzgó és eredményes tevékeny
ségéért és jó magaviseletéért: Juhász Nagy János g. th.-t, 
mert hosszas csenrlőrségi szolgálati ideje alatt a közbizton
sá~ szolgálat terén eredményes tevékenységet fejtett ki s 
főleg 8 ,év óta mint gazdasági hivatali segédmunkás a gazdá
szati és számviteli szolgálatot igen jó eredménnyel látta el: 
.Tankó Imre, Bak András és Nag?1 Sándor Ill. th., Horváth 
Imre. Svitz Sándor, Mészáro.~ János II. tőrm.-t hosszas 
csendőrségi szolgálati ideje alatt a közbiztonsági szolgálat 
terén kifejtett igen buzgó és eredményes tevékenységéért és 
igen ió magaviselptéért. Ivón .Tá110.~ pc: 7t>TPi }It1'hríT11 g . th.-t. 
mert hosszas csendörségi szolgálati ideje alatt, főleg mint ga"l
dasági hivatali segédmunkfts. a g-azdászati és számviteli szolgá
latot nagy szorgalommal. kiváló szakértelemmel, lelkiismerete~ 
pontossággal látta el, előliáróit hathatósan támogatta és igen 
jó ma!!"av;c:eletpt. tannsított. A nn11al T,a?fJ,~ tőrm -t hnc:C:7.'lC: 

csend5rc:é!Zi sz 'lg'i1J.t; id"i" alatt a kö.:biz ,~lls<igi s:tol!!"áht! 
teré!! kifejtett i!!"en huzgó ól' crf'rlmén~(s b\lekenv'légéért és 
igen jó magaviseletéért. -Nyilvánosan megdícsérte: Czene 
János, SzlÍll6s András tőrrn.. Valkovszk?1 Györ.au, Kozma 
Imre és Portik János őrm.-t, valamint Piros I stván cs.-t 
1932. évben a Tisza, Maros és Körös folyók áradása alkalmá
val a védelmi munkálatokban kifejtett példás magatartásáért 
és kiváló munkásságáért; Papp István, Lakó Antal, Hajdu 
Sándor, Dékány Sándor. Fehér Mihálu, Jenei János, F'ara.qó 
Mátuás, Leng'tlel József, H e.qedüs Mihály. Szentmi.hályi Pál. 
.veselicz Mihály és Kőszegi Antal tőrm.-t hosszas csendőrségi 
I3zolgálat terén kifejtett igen buzgó és eredményes tevékeny
ség-éért és igen jó magaviseletéért. Lavicza József, Janzsó 
János tőrm. és Buto1' József őrm.-t hosszas csendőrségi szol
g-álati ideie aJlat.t a kiözJbiztonsági szolg-álat terén kid'ejtett 
igen buzgó és eredményes tevékenységéért és igen j6 maga
viseletéért. 

A debreceni VI. kerület pW'ancsnoka nyilvánosan meg
dicsé1·te: Málnási (Marinkás) János th.-t, mert folyó évben 
a m. kir. postakincstár és magánosok kárára elkövetett be
töréses lopási esetek kiderítése iránt éjjeli időben oly gyor
san, szakszerűen és leleményesen intézkedett, hogy a tettes rö
vid időn belül elfogatott és a bűnjelek biztosíttattak; Nagy 
Imre és Tóth Miklós örm.-t, mert folyó évben a m. kir. pos
takincstár kárára elkövetett betöréses lopási eset nyomozását 
éjjeli időben leleményesen és stakszerűen t eliesítették ., tn! 

test rövid időn belül elfogták és a bűnjeleket biztosították. 
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Előlépt~k. A budapesti I. ke~'Ületben őrmester?'é : Takács 
Mihály és Horváth István IL csendőrök. - A szombathel!/i 
III . kernletben tö?'zsőrmeste?Yé: Kiss Balázs őrmester; őr
mesterré: Hompó József és Unger Mihály csendőr. - A sze
.gedi V. kernletben törzsőrmesterré : Kovács István VI. őr
mester; őrmestert'é: Gonda Pál, Pangert Péter, Gombkötő 
Pál, Gortva Pál, Nyilas Imre, Hodoniczki Márton, Szalka 
(Szvetnik) 'János, Kovács Mihály II. és Tóth Ferenc csend
őrök. 

A budapesti helyőrség párbajtőrversenye, A budapesti 
helyőrségi versenyek során szeptember 28-án a Honvédtiszti 
Vívó Club helyiségeiben a párbajtőrversenyt bonyoIították le. 
A versenyben 1. Idrányi Ferenc fhdgy (l. huszárezred) 8 
ponttal, 2. vitéz Baky László csendőrszázados 7 ponttal, 3, 
J06s Mikl6s fhdgy. (Sportoktatói tanfolyam) 6 ponttal, 4. 
Maszlay Lajos fhdgy. (Ludovika Akadémia) 5 ponttal, 5. 
Pöltl KMoly szds. I (folyamőrség) 2 ponttal, 6, Bucsk6 Jenő 
szds. (Ludovika Akadémia) 2 ponttal. 

A Kihágások Kézikönyvének leszállított ára. AKihágásol, 
J(ézikönyvénel, a csendőrs'ég részére készült második, teljesen 
á;tdolgorott és lényegesen bővitett kiad'ásán,ak eddigi 10 pengő 
kedve7Jményes árát a werzö, tekintettel a kedvezőtlen gazda
sági viszonyokra, teljes vás2ionikötés:tJen 6 pengö~'e, fél'kemény 
borítéklappal pedig' 5 lJengőre szállította le. Ez a leszállitÚis 
negyven, iUetőIeg ötvens:z;ázalékos árengedményt jelent és le
hetővé teszi. hogy a csendőrségi sz.olgálatbaJl jól ibevált, 592 
oldalas kÖllyvet minden csendőr fél'áron megszerezze. A k'öny
vet a szerző félkemény borítólappal csak az esetben szállítja, 
ha elegendő megrendelő lesz. 50 fillér postaköltség külön fi
zetendő, Megrendelhető Tusnádi Élthes Gyula dr. szerzőn él 
2 pengős havi részleteikben is. (Budapest, VII., Szentkirályi
utca 35. III. 8.) Befizetési lapokat küld. 

Főiskolát végzeLt úri1eány korrejJetálást válJal. Németül 
és franci áJul beszél. Cím: X., Belső Jászberényi-út l. II . 37. 

Házasságot kötöttek. A bl!dapesti I. kernletben: Simon 
Lajos th. Herceg Mati,lddal Pestszentiőrincen, Szeles Ferenc 
th. Bodroki Eszterrel Tatán és Halász Sándor tőrm. Bel'kó 
Máriával Kiöteleken; a pécsi IV. ke?'ületben: Gyurkovics 
Imre th, Takács Gizella Margittal Fonyódon, Papp János 
IV. th. Körmendi Gizellával Kaposváron; a szegedi V. kerü
letben: Holner János tőrm. BOl'bás V eroná val Szegeden. 

Halálozás. Lukács Lajos törm. szeptember 2-én 4 .órakor 
Ózdon, leendő apósa lakásán szívburokgyulladásban meghalt. 
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500 pengöt kap 
visszafizetve 1936 november 
l-én az, aki heti 2 pengős ta
karékossági befizetéssel belép 
f. évi november hó l-én kez
dődő XVIII-ik takarékossági 
évtársulatunkba. 

Kérjen díjmentes felvilágos ítást és a belé
péshez szükséges nyomtatványok dí jmentes 
megküldését. 

Budapest Székesfővárosi Takarékszövetkezet 
Budapest, VI., Teréz-körút 23., I. emelet 

"11111"'1111''''11 111'''11111'''11111'''1111
'
'''11111'''1111''''1111''''11 11 ''''1111

'
'''11111'''1111

'
'''1111''''1111

'
'''1111''''1111''''11111''11111

'
'''11111' 

Az elhaltat kívánságára Mezőnagymihály községbe szállítot
ták és 28-án 16 órakor eltemették. 

öngyilkosság. Kiss J6zsef tiszthelyettes október 3-án 
5 óra 25 perckor - Szombathelyre való útbaindulása előtt
az iváni őrslaktanya konyhakeJ.'tjében szolgálati fegyverével 
mellbelőtte magát és a helyszínen pár perc mulva meghalt. 
Cselekményét azért követte el, mert a legfelsőbb honvéd tör
vényszék 1 havi súlyoshított fogházra, továbbá lefokozásra és 
elbocsájtásra ítélte. 

Csendőrségi Közlöny 19. szám. Személyes ügyek. Mi
niszteri rendeletek. Adományoztatott: a II. osztályú tiszti 
szolgálati jel Kjosztka Ágoston alez.-nek; a III. osztályú 
tiszti szolgálati jel Mátmy Fe?'enc, Gyulai Ödön és Eg?"U 
Lászl6 szds.-nak. Okimtilag megdícsértetett Halasi Károly dt", 
törzsállatorvos a csendőrség állategészségügyi szolgálata te
rén teljesített igen eredményes és hasznos teljesítményeiért. 
- Áthelyeztettek: Kirchner Boldizsár szds. szárnyparancsnok
nak Kiskunhalasra; Bajor (Gerzsabek) Kálmán szds, osztály
segédtisztnek Szentesre; Fegyverneky (Kubata) Alfonz szds. 
ideiglenes szárnyparancsnoknak Egerbe és Liscsinszky Béla 
Ezds. ideiglenes szárnyparancsnoknak Ceglédre. - Kinevez
Letett : dr. Erdős Barnabás szds . osztálysegédtisztté Egerben. 
- Szolgálaton kívüli viszonyba helyeztetett : Czégényi István 
volt szds. - A végleges nyugállományba helyeztettek: Né
gyessi Jstván, Be?'kes J6zsef II., Fitos József III., Krausz 
Lajos, Grünvalszki Károly ·V., Csiszár Elek, Karczagi Ká?'oIU 
VII. kerületbeli alhdgy. és Péte?"fi Józs ef V. kerületbeli th . 
- Az ideiglenes nyugállományba helyeztettek : Kastal Péter 
II., Balkovics .Gyula 1., Hiri J6zsef III., Sándor Imre III. és 
Demete?' Dániel '1.-1. ker.-beli th. - Az idegiglenes nyugállo . 
mányban meghagyattak: Friderics J6zse f II., Osbáth Gyula 
II. és Nagy János II.-VII. kerületbeli th. Várakozási illet
ménnyel szabadságoltatott : Horváth K.p,roly Ill.-IV. kerü
letbeli alhdgy. - Nemesség elismerése: Panajott Rezső Ru
dolf Mihály szds. magyar nemessége és a "S zanwsfalvi" elő
név használatához való joga igazolva van. - Heczle1' J6zsef 
szds. családi nevét .,Hot·kay"-ra, Nuridsány ZoLtán g. szd;;. 
"Nu?'idházy"-ra, Aladics J6zsef tŐl'm. "Szücs"-re, Flesz Antal 
tőrm. "Füzes"-re, Schütz J6zsef őrm. "Szücs"-re, Wint er 
GiJÖ?'gy prb. cs. "Viola" névre, Hulmann Pál prb. cs. "Hal
?nos"-ra, Veszelics Mihály , tőrm . "Vadász"-ra, K1'emm János 
prb. cs. "Hajnal"-ra, Csesznok Ll~kács prb. cs. "Császát'''-ra, 
Lohner Ignác prb. cs, "László"-ra, Völler Mihály th. "Va
dász"-ra, Mravik Péte?' tőrm. "Madarász"-ra, Schmoll István 
tőrm. "Székely"-re, Néki Ernő g. th. "Nyéki"-re és Kugler 
István prb. cs. "Kemény"-re változtatta. - Szabályrendele
tek: Az 1932-33. fűtési időszak fűtési átalányának megálla
pítására vonatkozó rendelet helyesbítése. - "Die Kerker von 
Budapest" című sajtótermék terjesztésének letiltása. - Állat
vásárokra felhajtott állatok marhalevélkötelezettségére vonat
kozó rendelkezések módosítása. - Engedély alapján behozott 
külföldi szénneműek fűtés céljaira való felhasználásának és 
forgalombahozatalának korlátozása .. - A fűtésre használato~ 
szénneműek minőségének kötelező megjelölése és minőség' sze
rinti tárolása. - Koksz'fűtéses központi fűtÖlberendezésekben 
a koksz felhasználásának korlátozása. 

•••••••••••••••••••• • • :REFORH: 
• Ruházati Rt. Budapest, VI., Vilmos császár-út 5. • 

• K"" f' f' , kk b't k "Jt" "k • ..-. esz nOI, er I es gyerme a a o , o onyo , ..-. 
• női ruhák, fehérneműek, szövet, selyem. • 
• béJés: és divatáru, ágy: és asztalnemű, pap: • 
• Janok, takarók, szőnyeg, kötött .. és szövöttáru. • 

• Vidéki rendeléseket aznap e.intézünk! Kedvezö • 
• fizetési fe ltételek! Ké rjen á r i e g y-z El k e t! • 

•••••••••••••••••••• 
III J á"iJI"szolgálatba vig~en nIagávaI Weiss Manf"éd konze".,et! III 

illetve azok mellékleteiben. 
A kouzervfajtákat, azok árait és megrendelési nyomtatványokat lásd "Csendörségi Lapok" r. évi márc. 1.. márc. 15. és máj , 1. számokban, . 

I Weiss Manf"éd Első Mag~. Konzerv és É"cá"ug~á" Rt. Bpest!l IX., Má"láss~-u. I. 
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Ki tud róla? Szentandrássy Lajos nyugállományú lovas
csendőrtiszthelyettest hagyatéki ügyben keresi az édesanyja. 
Nevezett körülbelül 1906. év óta szolgált a testületnél. Aki 
tudja, hol lakik, értesítse ÖZV. Szentandrássy Lajosnét. Hid
végardó, Abauj TOl'na megye. 

Kérelem. Javitás K<ároly tiszthelyettes (ónod) kéri, 
hogy az 1931-32. évben örsparancsnokképző tanfolyamot 
végzett bajtársai tkö~ül az, aki véletlenül elvitte ,ISzut"-ját, 
cím ére küldje meg. 

Olvassa el, mJelött tr nekün li ! 
Közl('ményt nemcsak a csendőrség tagjaitÓl, hanem bál·kl· 

től elfogadunk. - A megjelent közleményeket tiszteletdíjban 
részesítjük, de tulajdonjogunkat fenntartj uk, azokat teh:\\ 
beleegyezésünk nélkül nem szabad utánnyomatni. - Kéziratol 
csak akkor küldüuk vissza, ha a szerző megcímzett és válasz· 
bélyeggel ellátott borítékot mellékeI. - A közleményeket kér· 
Jük a papírnak csak egyik oldalára, félhasábosan, írógéppel 
vagy jól olvasható kézírással írni; olvashatatlan kézirattal 
nem foglalkozunk. - Tizenöt gép- vagy kézírásos hasábnál 
hosszabb kéziratot csak előzetes megegyezés után fogaduuk el. 
- A cikkeket mi korrIgáljuk, korrektúralevonatot csak )(h·é· 
teles esetekben adunk. - SzerzőJ nk különlenyomataikat köz
vetlenül a Stádium-nyomda Igazgatóságától (Budapest. VI.. 
Rózsa-utea 111.) szíveSkedjenek megrendelni, amely azt velünk 
kötött sze1"Ződésének árszabása szerint köteles elkésziteni. -
Szerkesztői üzenetben mindenkinek válaszolunk. de a kér· 
dező teljes nevét, rendfokozatát és állomáshelyét tüntesse fel. 
- Névtelen levélre nem válaszolunk. - Kéziratok sor!Járól csak 
szerkesztői üzenetben adunk választ. - Aki levelet ir, vagy 
közlemény t küld be nekünk, kísérje figyelemmel a szerkesztői 
üzeneteket. - Levelet nem írunk. bélyeget tehát felesleges 
beküldeni. - Jellgéül legcélszerűbb kisebb helység nevét vagy 
ötjegyű számot választani. Annak, aki JelIgét nem jelöl meg. 
nevének kezllőbetiii és állomáshelye alatt válaszolunk. -
Közérdekii kérdésekre a .. Csendőr Lekszikon" rovatban adilIlk 
választ. - EIöfizetni csak legalább félévre lehet. - Előfize
tést csak a csendőrség, honvédség és az állami rendőrsi'g, 
továbbá a bfróságok, igazságügyi és közigazgatáSi hatóságok 
tényleges vagy nyugállományú tagjaitól fogadunk el, mástól 
nem. - Az előfizetéseket kérjük pontosan megújitani, mert 
a felszólftás kö)tségét külön felszámít juk. - A nekünk szánt 
pénzküldeményeket kérjük a Csendőrségi Lapok: 25.342. számú 
postatakarékpénztárI csekkszámlájára befizetni. - A szer
kesztők a szerkesztőségben ünnepnapok kiv ételével lá-1R 
óráig találhatók. Szolgálati beosztási helyeiken a lap ügyei vel 
nem foglalkoznak. - A lap részére szánt közleményeket. 
leveleket stb. nem a szerkeslJtők nevére, hanem a szerkesztő
ségnek kell efmeznl, igy: .. A Csendőrségi Lapok szerkN!zt/l· 
séll'ének. Budapest, I.. Böszörményi-út 21. szám." 

-~-
Az igazság enyém. 1. Lapunk 1929. évi 16. számában 

476. oldal - közölt 82. leksúkonválaszunkat olvassa el. 2. Az 
örsparancsnok határozza meg. 3. Lapunk 1930. évi 14. 

számábam. - 447. oldalon - közölt 88. l e1l:szi-konválaszunokat 
olvassa el. 4. Fennáll. 5. Járőrvezetői tanfolyamokba az 1925 
január 1. után felvetteket ovezénylik. 6. Az állományparancs 
az irányadó. 

Érdekel. Szörnyű merénylet a magyar nyelv eJlen, amit 
ön a neve szóta·golásáJval, illetve a szóbgolk értelmezésé.vel 
elkÖ'Ve,tett. Vicclapnak is csemege volina ez a példátlanul hu
moros névboncOil.g~tás. Neve nem malgyar, hanem szláv ere
detű s a hasonló ne.vek köz.ül leginkább a lengyelIhez hasonló. 
Azzal az indokolás-sal sem kérhet ipszilonos magyar nevet, 
hogy a mostani idegen hangzásúneve ipszilonna~ végződilk, mert 
a lengyeleJk:nél az ilyen név nem jelent nemes,séget, sőt ott 
éppen a nemesek írják a nevüket egyszerű i-vel. A magyar
bam. is solk "i" végződésű nemesi né'\' talállható, 184'8 előtt pe
di.g az y-os név igen ritk!s, volt, pedig a neme&ség akkoriban 
élte viní,gkorát. Ilyen kérvétnyt tehát ne is terjesszeill fel, ked
vező elintézésre a levelében tárgy;alt érdemek selm nyujth:ü-. 
nának alapot. HoHódy alezretde úrns,k ,mult számunlklhoz mellé
rkelt gyüjteményében b&ven ta~ál szép és jó magyar nevet, 
válasszon a~o'k közü!. 

1905. \Elfogyott. 

Kölcsön. Fe'l'háborító eset. Mint látjuk, előljárói minden 
lehető módot igénybevettek, hogy önt a követeléséhez juttas
sák, a még erélyesebb közbelépésre pedig a törvényes eszkö
zök hiányoznalk. Ha magámrvagyonra az iHetőnek nincs, akkor 
polgári peres úton ne próbá,j'ko~ék, mel't a perköltségeket is 
önnek kellene megfizetnie. Mint utolsó kísérletet, megpróbál
hatja szolgálati úton eljuttatni az ügyet a belügyminiszter 
úrnoz (Vl'!. b. osz~ály) azzal a kéréssel, hogy Oflrrl 'an gyarko
rolj'arnak nyomást vele szemben, báT a nyugdíjból va~ó levo
násm, vagy egyéb illyen érdemleges mtézrkedésre a belügymi
niszter úrnak sincsen tönvényes lehetősége. Előfordult azon
ba'n, hogy ennek a magas he1yrő,1 jött nyomásnak az érdekelt 
engedett. Megérdemelné az il llető, hogy kiírjuk a nevét, olyan 
csurnyán és bajtársiatlanul járt el önme!l szemben. 

Kisterenye. A be1épés, tehát az eskütétel napja számít s 
így a megszakítás megvan. SzeTezze be lehetőleg arravonat
kozóan az o~ányszerű Vli'gy lega:lább jegyzők,önyvi igazo
],ást, hogy a jelentkezés és a fellvétel tudlluladása mikor tör
tOOt. Ha csak jegyzőkönyvrvel tudja igazol.ni, a jegyzőkönyvet 
hatóság hitelesítéssel lássa el, nyugdíjaztatása után pedig 
'kegyelmi úton kérje a beszámítást azzal az indolkolássaJl, hogy 
ön idej éiben jelentkezett, fel is vetté'k, de abehívása önohibá
ján kríIvü.l 30 napon túl történt. Remélheti, hogy megkapja. 

P. K. tőrrn., Szikszó. Nem látunk okot a túlzott sietésre, 
tehát a lev;élválaszra. Amit nekünk megírt, azt nyugodtan je
lentheti szolgálati úton. Csa,k azt nem értjük, miért nem je
lentette máT ann·ak idején, a k.iJvizsgál ásn ál , hiszen a 16.000 
pengő, amennyit a menya-sszonya örökölne, akikor is nagyon te
kinté1yes érték, ha. az ön 700 pengöje benne is van. A család
tól kérjen nyilatJkozatot II befizetés Igazolására, az aIáírást 
pedig hitelesítse a községi előljáróság.gal. Kérését még jobban 
alátámaszth~tná, ha a telekkönyvi átírást is igazolná, mert 
így a nyilatkozat hitele nagyobb lesz. Hivatkozzék arra is, 
hogy életbizto'sítása van, az is takarékoskodás. Ismételjük 
azonJban: nem értjüIk, miért nem jelentette mindezeket a ki
vizsgálás alkalmával? Nem utólag jutottak eszébe? 

Bukott. 1921 XlIiI. 3-tól 19122. Vii:. Hl-ig. 

Nagyszalonta. 1. A nősülés i Ikérvényt csak akkor lehet 
beadni, arrnikorr az előírt feltételek megvannak. Az idő előtt 
beadott kérvény t az örsparamcsnok nem továbbítja, hanem 
visszaadja. Ellenkező eset nem forduQhat elő. 2. Lehet, hogy 
a jövő érv tavaszán lesznek a pénzügyőrséghez felvételek. 
A pályázati hirdetmény a Budapesti Köz1lönyben jelenik meg, 
kísérje a hivatalos laJPot figyelemmel (a községi előljáróság 
kapja). A pén.zügyőrségné'l nem veszik figyelembe a csend
ŐTg,égi szolgálatot, a 3<--4 hooapos ujonctamd'olyamot tehát ön
nek is el keHene végeznie. A sitke res vizsga: után II. oszt. vi-

/I Fufjas:zövet mlnösélle bi:zalom dolga. 
Egyedül csak 8 8zövetet előállító posztógyáros képes tényleges gara[lCiát nyujtani arra, hollY valóhan nemes tis7,tagvapjfil használ 
fel; csak ö tudja, hogy a szövetben belOI milyen értékek vannak. A tartós minőséget tekintve árakban ls csak az els6kezb6l 
minden közvetítő drál!ítssát61 mentes en, a posztógyártóI közvetlen történő vásárlás nyujt igazi előnyök,,'. 
P".zI6gyárunk 1j.) laod6 'zerződéses szállftÓj8, mérték8zabóságunk pedig a m kir. csendőrség részéről - évek óta egyedülállóan
ismélelten okirat, allsmerésben részesült állandó szerz6déses felrubázója. Tekintse meg örsére küldött minlálnkat. Kívimságra 
mAs minlákat 's díjmentesen küldünk és kedvező lizetési módozatok at adunk. 

T R UN KHAH N Posztógyár és Ruhagy ár Rt. Magyarorszég katolikus kézb,n fevQ egyetlen posztógy6ra. 
Budapest, I., Lenke-út 117. Ozemben t922 óta 300 munUmf. 
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gyázóvá nevezLk ki, fizetése havi 87 pengo es laktanyaszerű 
elhelyezés, ezen felül évenkint 180 pengő ruhapénz. NősülJ1i 
csak 10 évi szolgálat után, fővi.gyázói rangban lehet, a 10 évbe 
azonban a katonai és csendőrségi szolgálatot is beszámít ják. 
Fővdgyázó legjdbb esetben 5 év alatt lehet. Ezek után ön 
tudja legjobban, érdemes-e foglalkoznia II kérdéssel vagy sem, 
mi ezt nem tudhat juk. 

Ipolytarnócai örS. A fényképpályázat keretében kellett 
"olna bekül'deni, akkor talám közölhető is lett volna a techni
kai ' ag egyébként nem ild!fogástala;n kép. A fogás különben 
igen szép, soikan kedvet kapnának a halás~gatásra, ha látnák 

Cserkész. Az OrszágzlÍ!szIót 1928 auguszt\lJS 20-án avatták 
fel a SzabadslÍJg-térem 

M. G., ,Zsáka. ,1. A iCs>-2iL utasítás mem inté~kedik arra az 
esetre, hogyatamfolyam közben örsre beosztott pró.bacsend
i:írök milyen napibetétet fizes ~enek, mert régen a próbacsend
őr<ik előbb egylhúzamban elvégezték a tall1fQllyamot s azután 
végleges beosztást !kaptak valamelyik örsre é s a közgazdál
kodásnak részes tagjai lettek. Mivel a tanfolyam közben az 
örsökre kiJvezé.nyelt prÓlbac~endőrök a közgazdálkodásnak 
nem tagjai, tulajdonképpen a felemelt napibetétet kellene 
fiz etniök, méltányosnak látjuk azonban, hogy a közgazdálko
dások próbacsendőrOOfkel ~ zemben ne léljenek e jogukkal. 
Ha a.zonban a gazdálkodás kÖiVeteli, a próbacsendőrnek meg 
kell fizetnie a 20 százalékos többletet. 2. Valószinűleg azt 
akarja tudni, hogy az i,lJető a cséplőgéWel szabadon rendel
kezhetik, vagyis, hogy tulajdonáhan van-e a gép addig, amíg 
a vételámt tki nem fizette. Ezzel kapcsolatban olvalSsa el a 
folyó évi 14. számunk 456. oldalán közöl,t 138. lekszikonvála
szunkat. 3. Ha aSzut .. 16. mellékletét megnézi, látja, hogya 
minősítést a f6lha.sában túl leLet vinni. 

Veszprémi örs. Közöljék vele, hogy örsfőzőnők ál.l,áskere
sésének a közlését beszüntettük. Hosszú időn át mindent 
megtettünk, hogy ezen az úton egyeseket kenyérhez, közgaz
dálkodásokat viszont megfelelő örsfőzőnőkhöz juttassunk. 
A jelentkezők adatait meglehetős nagy számban adtuk közre, 
azután pedig kihirdettük, hogy az állást kereső örsfőzőnők
ről előjegyzést vezetünk s a közgazdálkodásoknak szive sen 
adunk címeket. Eltekintve azonban attól, hogy így lassan
kint valósággal csclédszerzői forgaimat hoztunk be a mégis 
csak máscélú szerkesztésbe, gyakorlati eredménye sem volt 
cnneJc a tisztán emberi jóindUIlabból vállalt közvetítésnek, 
tehát bes,zÜDtettük. 

K. J. Itőrm., Bag'amén Alkár egyenruhában, a,kár ,poLgári 
ruhában van, ez a megszólítá.s: "Nagyméltóságod", 

Csendőrségi szállító! 

Khaki poszló, Loden, színtartó gyapju, a legerősebb 
strapára, méterje - - - - 15'- P 

Ugyanaz "Herkules Loden· minősé~ben 17,-
Khaki kamgarn, szintartó, liszta gyapju lS'-
Ugyanaz extra finom ban - - - - 22'--25,
Csend'rkalap-lolI, valódi kakastoll, csak dupla, dus 

kivitelbf''1 van raktáron, tollforgótokkal együtt 7.60 

a 41 év óla fennálló és a csendörségnél elismert 

MÁRER 
EGYENRUHÁZATI IN TÉZETÉBEN 

Budapest, VIII., Haross-tér 9, a Keleti p. u. érk. oldalán 
T e l e f o II S z á ID: J 6 z s e f 321-78 

Ecy •• ruJaák kiUö. mérték atáJa 3-6 havi hitelre, 
Egyenruha'szabó8ágom és 8"pkamühelyem " helY8zinen személyes 

szakképzett vezetésem mellett működik. 

Tisztpart. lMult.kOTi 3. klérdésére: Neve regl magyar ne
mesi név. Erdély!ben futásval,vi, nagyibaeonJ és kövendi elő
nevekke'l ma i.s élnek ilyen nevű osaládok. Hat kérné, se vál
t oztatná meg a belügyminis.zter úr. 

Siómenti örs. Olvassa el laJPun];: folyó évi 16. számában 
közzétett 145. lekszikonválaszunkat és a folyó évi 19. szá
munkban ,,1908-as" jeligére küldött üzenetünket. Ezek lé
nyege: a visszavont körözéseket nem kell nyilvántartani, 
vagyi s ezeket a megsztÜnlbeté~eJcet nem keH átvezetni, a B. K . . 
L. végén közölt adathelyesbítéseket azonban igen. úgyszin
tén alá kell húzni az örskörletbe való körözött egyének ne
veit s róluk figyelőlapot kell felfektetni. Ez a kérdés a kö
zeljövőben rendeleti úton is rendezést nyer. 

Tátra.!. Választ a 1e!k'Szikon-rovavba'Il fog kapni. 2. Még 
a szerződtetett orvos sem köteles a családtagokat díjtalanul 
megvizsgálni és kezelni. A szerződtetett orvosok igen csekély 
díjazást kapnak, annak ellenében a családtagok gyógykeze
lését nem vállalhatják, a kincstárnak viszont nincs arra le
hetősége, hegy nagyobb díjazást adjon s így a családtagok 
ingyenes gyógykezelését is biztosítsa. Ha pedig még nem is 
a szerződtetett orvos ról van szó, az nemcsak a családtago
kat, de magát a csendőrt sem köteles díjtalanul megvizs
gálni és gyógykezelni. 3. A laktanyát nem lehet tereptárgy
nak !beírni. csak az állomáshelyet, bár voltaképpen ez sem te
reptárgy, hanem a helyi ügyelet önmagától értetődő területe. 
A ikispihenőt aSzut. 288. pontj ával kapcsolatban is tetszés 
.C7Rrinti időben és helyen tarthatja meg a járőr, csak az 
p.lőírt nagypihenőt kell a laktanyában megtartam. 4. Az em
lített szolgálatokkal kap~solatban nagypihenö illetékes. H a 
olvan volt a szolgálati parancs, hogy a pihenő megtartása 
nélkül vonuljon be járőr, akkor aSzut. 289. pontia alapján 
az illetékes pihenőt a laktanyában töltik, ha ellenbpn a 
nagypihenőt már szolgálat közben megtartották, akkor a be
-,onulás után csak a tisztogatásl'a, átöltözésre és étkezésre 
!'zükséges ddőt engedélyezheti az örsparancsnok, egyébként 
aztán a járőr tagjainak a napirendszP'l'inti foglalkozáson 
részt kell venniök. Természetesen több idő kell a járőr át
öltözésére, étkezé.;ére és a tisztogatásra, ha hideg, eső~ éj
szakai szolgálat után átázva és sárosan. mintha szép nyári 
éjszakai szolgálat után vonul be. 

99. tusaborító. A kórlházánol:'i ~ i költs.ége!k ... t leg-úiahba,n 
a folyó évi 13. sz. Csendőrségi Közlönyben megjelent 100.378 
-VI. b. 1932. sz. B. M. körrendelet .'Szabályozza: A nőtle
nektől a gazdasági hivatal össjlesen 1.50 P-t von le, ebből 
50 fillér a közgazdálkodást illeti. Ezenfelül a 'Zsoldjával 
szabadon rendelkezik. 

M. A. tőrm., Kiskunfélel1:yháza. Az illetékszabályzat 10. 
§-a a végleges nyugállományba helyezett és a tényleges szol
"' 'Í I Rtba visszavett c ~e'ndörö~ áthelyezési l<ölt~éQ'('ire vo-nat
kozik. Ön azonban csak ideiglenes nyugáJlományban volt s 
ha a régi örs pre kellett volna szolgálattételre bevonulnia, 
áthelyezési költségekre nem is támaszthatna igényt. Igy 
azonban ez az igénye jogos, mert nem a 'l'égi, hanem mlÍs 
örsre kellett most bevonulnia, ez tehát áthelyezésnek tekint
hető. Kérje az illetékes gazdasági hivataltól az átköltözkö
dési illetmények folyósítását s ha a gazdasági hivat.al ezt 
megtagadná. szolgálati úton terjessze fel az ügyet döntés 
végeU a 'belügyminiszter úrlhoz (VII. ib. osztály). 

BÚTOR 
tartó., mode.n kivitelben, k6nyelme •• 6.Zlet-1 

flzet6 •• e kapható: 

KISIPARI TERMÉKEK BÚTORCSIRNOKI RT. 
Budapest, VII., Dohány-utca 66. sz. 

pueH é, mdeti. 
~:~~~:..~~r~~!~~~ I 

PUCH MŰVEK RT. Budapest, VI., Lehel-u. 25. 
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555. Az igazságügyminisztériumban elintézés alatt álló 
ügy. Legjobb, ha személyesen érdeklődik. Hivatkozzék ott a 
folyó évi április 23-án kelt 145.660-VI. c. 1932. sz. bel
ügyminiszteri átiratra. 

Bihari. Az alapszabályokat kellene ismernünk, hogy a 
kérdésben véleményt tudjunk mondani. Bármennyire úgy 
látjuk is, hogy Ön a kérdést komolyan és - amennyire a 
leveléből megítélni tudjuk - helyesen fogja fel, mégsem al
kothatunk magunknak ítéletet egy tagnak egyoldalú infor
mációja alapján. Különben nem értjük a dolgot: az alap
szabályok bizonyára módot adnak arra, hogy a többség reá
kényszerítse a maga akaratát a vezetőségre: miért nem veti 
fel ezeket a kérdéseket a közgyűlésen, kérve, hogy bocsássák 
szavazás alá az indítványát? Ha a többség Ön mellett van 
és ha a vezetőséget leszavazza, akkor a vezetők lemondanak 
a tisztségükről s ezzel lehetőséget adnak olyan új vezetőség 
megválasztására, amely az Ön és bajtársai elvei szerint ve
zeti a kört. Ha azonban a többség nincs az Ön véleményén és 
a vezetőség intézkedéseit jóváhagyja, akkor nem marad más 
hátra, mint ezt tudomásul venni és belenyugodni. Ismétel
jük azonban: az alapszabályok ismérete nélkül csak ilyen 
általános választ adhatunk. Ha csak lehet, kerülj ék el az 
előljáróknak a dologba való bevonását: nem jó fényt vetne 
az altiszti karra, hogy még ilyen legsajátabb ügyét sem 
képes önállóan elintézni. 

OsztpkSág Székesfehérvár. Kormányzó Úr Ő FiYrnéltó
s6ga areképl' beszerezhető Brunhuber Béla fény<képésmtél 
(Budapest, VIII., Baross-utca 61.) 30x40 cm nagyságban 
keret nélkül 8 pengő, tujafa-kerettel 43x57 om nagyság,ban 
16 pengő. Vitéz Szinay Béla tábornok úr arcképe kapható 
Goszleth István fén.y'képésznél (Budapest, VII., Gizella-út 
46.) "keret nélkül 21tx27 om nagyságban 6 pengő. 

N. II. tőrm . , Kenézli). Nem közölhet jük egyik felvételt 
sem, mert éppen azt, amiért köz'Öl'tetni szeretnék, t. i. a tör
ténelmi nevwetességű fákat, eltakarják Önök, aikik mind 
eléje álltak. A felvételek !különben nagyon jók; ha o~yan jó 
fényképészü1k van, cSJinálta's~anak vele néhány felvételt a 
csend{\réletből és a csendőrszolgálatból s iküldjék be azokat. 
Ha jók lesznek, \SZívesen közöljülk majd és a költségüket is 
megtérítjük 

Szamos. 1. Mult évi 5. számunk,ban "Honvágy" jelige 
alatt rész1etes tájékoztatást adtunk arró!l, hogyan lehet az 
úgynevezebt utódállamok ihadseregemek a nyil'Yá-ntartásáMI 
a törlést kieszközölni. 2. 4. Választ .a lexikon rovatban fog 
kapni. 3. A gazdasági hivllJtaltól kérje a költségek visszaté
rítését a -tömegvagyona terhére. Az örsparancsnoknak iga
zolnia keU.I, hogy az összeget tényleg csizmafejelésre ,költötte. 

~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~ 

~ ~ ~ ~ ... ~ 
~ ~ ~ F érh női és gyermekpulloverek ~ .: ~ 
~ ~ ~ nagy választékban kaphatók. Ar~ ~ : ~ l! I jegyzéket kívánatra postán küldök I ~ I 
iii ELITE I~ I ~Q~ ~ ~ ~ 
~~~ ~ ~ ~ 
~ .~ ~ 1l1l1ll1l1ll1l1l11l II 1I111l 1l1 II nlllll lilII III 1I11l1ll III III III III III III III II I III III II III l III III III III II I III III ~ .so ~ 
~ 'Q) ~ divat" és egyenruházati, felszerelési cikkek áruháza ~ ~ ~ 
~ : ~ HlIllll ll ll lll lll ll lllllll lllll lll 1I 11 111l1l1 li ll 1l1l11l 11l1 III III lll lll lll II I lll lll II I lllllll 1l11l11l1ll1l111l ~ ... ~ ~ 

~ ~ ~ (CEGTULAJDONOS: ALMASI ISTV AN) ~ r:: ~ 

~ : ~ Budapest, VI, Nagymező~utca 38. ~ ~ ~ 
~ _ ~ Telefon: 214-83. '- Postatak. csekksz. : 16.909. ~ ,, ~ 
~Q $ ~~ ~ 
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~ 

--------------------------------------
Érdekel. Olva:ssa el la.pumk mult évi 

oldalon - "Tiszapart" jeligére küldött 
~g1ény'bevehető szabadságOik tartamát 
tettük. 

5. számában - 134. 
üzenetünket, ott az 
részletesen ~s:rner-

F ukar takarékosság. Kivánságára ideírjuk az esetet. Te
hát önök, a miS!koloci honvédlkórhaZlban ápolt csendőrök el
határoztú,k, hogy bajtársias részvétük kifejezéséül koszorút 
küldenek a SIZOlgálatban eloesett P.app Ar~én tiszthelyettes, 
volt szil'llIlabesenyői örsparancsnok koporsójára. Fejenikint 1 
pengő jutott mind'enikire a koszorú árá'ból, amit az összes 
bajtársak készséggel megfizettek, csupán egy bajtársu:k: nem 
rukarta az egy pengőt megfizetni, amal M indokolá'ssal, hogy 
ő 'a koszorú költségeihe~ nem hajlandó hoozájárulnL Nem 
vagyunk ugyan barátai az ilyen spontán koszorúküldésne.k, 
mert elégnl"k tartunk a csendőrség részéről cgy~két hivatalos 
koszorút, az önként adakozók részéről pedig helyesebbnek 
látjuk a jótékony célra való koszorúmegváltást, az adott vi
sronyok köz;ött a'lJO!llban az illető őrmester eljarasát sem szép
nek, 'sem pedig bajtársiasuruk nem tartjuk. Az Ön 'k'érésénclt. 
hogy az illető őrmester nevét itt kiírjuk, természetesen nem 
tehetünk eleget, de nem is szüksége., mert ha elol'Yassa e 
sorokat, név nélkül is magá'l'a ismer. 

Kéziratok. 

K. S., &akóca. Kivo.natosan közölni fogjuk. 
Egy nyomozó. Közölni fogjuk. 
M. J. őrm., Nógrádludány. Elég jÓ" kis leírás, de közölni 

még . h . zegén ebJj 'So·rsMI -közénk került bajtársaink 
érzékenységét nem szabad bántani, az pedig, hogy a járőil' 
nem tudott a cig,ányok után a cseh ,,határonl' átmenni, elég 
szomorú dolog. l1eméljük azonban, hogy minél hamarabb át 
fog menilli. 

Maros. Nem él"tjük a történetet. Ha az jlJető csendő.r 
olyan szépen zOl~'orá:wtt, rukkol' kellett volna lennie annyi 
táI'\sadalmi jártas:ságánaJk is, hogy el ne kövesse azokat az 
illetlenségeket. Valahogy hiánYZÍ1k az eg-észnek a megoldása, 
a befejezése, mert így, ahogy van, lapos. Nem közölIhető. 

R. M. CS., Gomba. N em sitkerült annyira, hogy közölhető 
lenne, de tehetség nyomait mutatja. Küldjön be többet, mert 
egy költeményből még !!lern tudunk határozott véleményt ooni. 

SS. Kissé eröltetett összefoglalása a címben jel~ett 
anyagnak. Egyébként az eg-észnek a fő története már megje
ient a Csendőnégi Lapokban. Nem közölhető. 

E mlékezzünk. Frázisok és szépen hangzó mondatok hal
maza tartalom nélkül. Nem egyéni stílus: típusai az iroda
lomnak, akik oldalakat tudnak teleírni fellegekben járó mon
dato/kkal, &.nélkül, hogy mOilldanának valllJmit. Aztán az ilyen 
áJtalánoss'ágdk'at nehéz ellenőrizni i,s, hogy mi került ki be
lőlük az Ön tolIáíból s mi esetleg a máséból . Aktual~tását ils 
vesztette, illem közölhető . 

-th-n. TU1lajdon,k,éppen tanulságos nyomozási szemelvé
nyek, miillt :ilyenek azonban a Csendörségj La.pok igényeit 
nem elégítik ki, mert a leírás érdekességre II n€lIll szakszerű
ségre törekedett, ami egyébként - ennyi idő mulva - ne
héz is volna. így, ahogy vannak, napilapba valók, nem köz
biztonság>i szaklapba. 

Ne vá,.jon tavaszig ! 

Hanem már most igényeljen bosszfilejáralfi kamatmente .. 

B I B kölcsönt, bogy családi házát 
ml.,6bb feléplltesse vagy terhes tartozását .. váltha .... 
Díjtalan fel világosltás t nyu t: 
Személyesen 9-5-ig, vidékieknek levélben: 

Budapesti Ingatlan Bank Rt. 
VII., Rákóczi-út 10. - T e I e f o n : 34- 6 - 05, 34-1- 33. 
Alapítva 1f 06-ban. Ala)Jtva 1906·ban. 

Ha írógépet vásárol, javíttat, vagy REMINGTON 
cserél, keressen fel bennünket! 

frógép Részvénytársaság, Budapest, 
VI. kerület, Andrássy-út 12. szám. 
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A holtak regiment je. 
írta: RAKÁTS LAJOS_ (6) 

A viszonylago.s csendben cs,ak a mi két ágyl\Ínk szorgalma~ 
működése hangzott. Tényleg úgy festett a völgyben a magá
nyos két ágyú, mint két dühös komondor, amely kertek alatt 
idegeneket sejt. A jobboldal unkon ·Iévő német raj'Vonal 
mintha !kihal·t volma, olyan csendes volt. Hallgattak a Hégen 
kö.r:nyékén felállított német tarackok i'i:. Valami lógott a 
lev~ő'ben. 

Mellettünk <két hórihorgas bosnyák gépfegyver-rakaszok
kal megrakottan, görnyedten kapaszkodott a dombtetőre. 
Egy bosnyák főhadnagy szerb és német keveréknyelven 
nógatta sebesebb mozgásra őket. Ideges mozgolódás volt 
érezthető a géprfegyverosztag körm.. A két géppuskának keresr 
ték a Iegalkaamasabb kiJövési pontot a domb baloldalán s ol
dalozó 'lövésre állították be a fegyvereket. 

A zászlóalj 'balszárnyán egy-tkét magányos puskalövés 
hangzott szórványosan, de egyszerre minden átmenet nélkül 
l'opogni kezdett a rajvonal és élesen kerepeini kezdett a bos
nyák :géppuska. 

- Megindu!.t a román 'támadás - ugrottunk fel és min
denk,i a rajvonalához sietett. 

- Marusán! - szedje össze a gyüleikezőket - fordult 
Sándor főhadnagyacsendőrőrmester felé, aki tisztelegve 
sietett tel'jesíteni a parancsot. 

- Főhadnagy <úr, a telefonhoz! - jött hozzánk az egy~k 
telefonista sa föhadnaggyal együtt távozott. Gyors paranCSr 
szavak, a,ázas lótás-futás a domb körül. A völgyben álló két 
hegyiágyú még ,sűrűbben szórta a löv,edékeit, lövés lövésbe 
ol'Vadt. Futólépésben vezették a bosnyák ok a domb mögül elő 
golyórakaszokkal megterhelt apró lovaikat, valóságos barrikád 
támadt a két géppuska mögött rakaszokból. Fölkapaszkodtam 
a dombtetőre a meg1Íigyelők közé. 

- Zászlós úr, ott jönnek! - mutatott a lövészteknőben 
heverő honvéd az előttün!k ilév& terepre. Csakugyan. Az előt-

II' 

IKILISIEIK: 
I[ÉV[ÉSl [ÉS EHRll[H 

1'1E1l1E1F1IJIN= 317-1&-44. 

tünk lévő kukoricatáblák, bozótos és gazos legelő megelevene
dett. Mint a megbolygatott hangyaboly, lIlyüzsgött a sok apró 
pont az előttünk aévő ihepe-hupás, gödrös terepen. Hol itt, 
holott bUlkkant elő egy~gy nagyobb csopor t, azután megint 
eltűnt. A !két hegyitarack elég eredményesen lőtte öket. A 
nagyobb csoportosulás körül robbantak a gránátok és víj
jogot a levegőben a srapnell. Cik-cakban futó, hét sorból 
álló rajvonal hömpölygött felénk. Élesebben ropogtak mind
két oldalon a puskák és fáradhatatlanul kerepelt a két bos
nyák gépfegyver. 

- Zászlós' úr, a főhadnagy úrhoz ! - hangzott mögöt
tem. !Egy tizenhetes honvéd dugta ki a fejét a homokku
pac mögül. 

- A százados úr hivat! - szólott hozzám a főhadnagy, 
amikor nála j-elentkeztem. 

- Hol' 'van? - kérdeztem. 
- Látod azt a fekete csíkot·? - mutatott a domboldal 

nyergében alig látható földcsíkra. 
- Igen! 
- Akkor sok szerencsét, de vigyázz, mert a völgy úgy 

zúg a golyóktól, mint a felfordított kaptár. 
A főhadnagy igazat mondott. Alig értem ki a dombhaj

Iásból, mintha sokezer bogár kavargott volna a levegőben, 
úgy zizegett 'fölöttem a sok golyó. Szerencsémre, magasan 
lőttek, mert alig egy, kettő zj,zzent a magas gaz között, a 
többi 'a csillagokat kereste. 

öt méter hosszú és félméter mély fekete csík a vörhe
nyes, barna gyepen a zászlóaljparancsnok fedezéke. A 
zászlóaljparancsnok és négy t~lefonista kuporog a gödörben 
- fináncok. A határszéli pénzügyőröket különböző csapa
tokhoz osztottá<k szét,a mi zászlóaljunknak négy j utott belő
lük. Még a régi uniformisuk volt raj tuk és így nem lehet a 
tűzvonalban használni őket. 

- Hogy áll az ellenség a völgyben? - kérdezte tőlem 
Dinnyés Zsigmond százados, a zászlóalj parancsnoka. 
Feküdj le - szólt rám, hogy állva akartam jelentést tenni. 
Mellé kuporodtam és néhány szóval vázoltam a száraz árok
ban történteket. 

- Herr Hauptmanru! - Was ist jan Ta:l·? - hll'ugzott 
mellettünk, s egy markánsarcú, hosszúköpenyes tiszt állott 
meg mellettünk. Husszú, hegyesre nyirt, szürke szakállal. 
Világoskék szemei hideg keménységet tükröztek. Mellén 
szíjra függesztve hatalmas távcső lógott, hóna alatt a te
lefon kagylóját tartotta. és húzta maga után a tel~fon 
drót j át. Egy stájer főhadnagy volt, a hegyiüteg parancs
noka. A százados jól ismerte, Szerbiából együtt kerültek a 
zászlóaljjal a román frontra. Látszott rajta, hogy a fölötte 
nyüzsgő golyók kal nem sokat törődik. Dinnyés százados meg
parancsolta nekem, mutass am meg a tüzérfőhadnagynak , 
hogy a völgyben hol a legerősebb a román támadás. 

Szönyegek, bútorok csendőrség részére 
e I Ö I e g n é I k ü II részletfizetésre 
legolcsóbb árakon. 

Telelon: 
271- 77. 

Re('smiék, sezlonok, sezlontakaMk, ebédlO- és plUs8z0-
nyegek, vasbútorok, paplanok stb. 

Vidékre érlesitésre KO"zpont-1 Laka' sberendezo" Budapest, YI., 
meublzollat kuldUnk Liszt Ferenc-tér 5. 

Rendkl-vu--l1- O"S-l- e-s le-l,- va-sa-run ...... , C.éllünk fennáll~sának 63:~ évében ls ragaszkodik réu! tradl
-- ~. CIÓlboz és a mal rendkivüli nehéz gazdasági viszonyok dacára 

mindent elkövet, hogy vevői a legjobb mInőségű áruk hoz juthassanak legolcsóbban, a legkényelmesebb fizetési feltételek mellett! 

Fér" osztályunkban: Női os;ztáJyunkban: 
Kész öltönyök. felöltők, télikabátok, bundák, öltöny- és felöltő-szövetek, Kész női köpenyek, szörmebundák é. kosztümök, kész női szövet és 
k~tonal és egyéb egyenruba szövetek. Dltgy vál!lsztékban. selyem dél utAn! és eslélyl rubák, pongyolák, bluzok: aljak, pulloverek, 
~érli fehérneműek, pullovereK, kötött mellények, febérnemű anyagok kötött mellények, köpeny é3 ruhaszövetek, selymek és műselymek 
méter számra. méterszámra, vaszonáruk, .ifon, stb. 
SajlU mübelyünkben készítünk: öltönyöket, felö l tőket, egyenrubákat, Menyasszonyi kelengyék, égygarnilurák, kész női tebérnemGek, damaszt-
télikabátokat, bundákat stb. áruk. 

WEISS GYUL" RÉSZVÉNYTA'RS"SA'G A'RUHA'Z" Budapes', IV., Kossuth I FENNÁLL 63 ÉVE I Sz6nyegoBzlályunkban: Sezlontakarók 
I M M M LaloB - u lca 18. szám. l'elefon; 89-5-41 szoba· és tutósz6nyegek rendkívül olcsó árban 

NE FELEJTSE EL ELOLVASNI A 

BO RíTÚLA P HÁTSÚ OLDALÁN A REMINGTON írógép hirdetést! 
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Kiléptem az árokból, s megindultunk a lankás nyereg
l'ész élvonala felé. Végigfutott hátamon a ,hideg; nem kelle
mes zene teljes célpont mellett a golyófütyülés, de a főhad
nagy olyan hidegvérrel lépkedett előre, hogy én sem hagy
hattam a magyar virtust. A rajvonalhm~ kiérve, egy lövész
teknőben fekvő honvéd, aki mellett egész halom kilőtt réz
hüvely feküdt, odaszólt hozzánk: 

- Tessék lefeküdni, főhadnagy úr, már itt vannak! 
A főhadnagy csak végignézett rajta, de nem felelt, az

után stájer dialektusban kérdezni kezdett engem. A német 
nyelvben nem voltam elég jártas, hozzá még a stájer dialek
tus is idegen volt, így hát inkább csak mutogattam a tőlünk 
kilométernyire lévő kis 'liget felé. A főhadnagy az üteg és a 
liget közötti távolságot méregetve, beleszólt a telefonkagylóba, 
Alig mult el egy perc és a két hegyi,ágyú máris sűrűn kül
dözgette a lövedéket a kis zöldelő ,folt felé, amely csakhamar 
füstölögni kezdett. Mintha hangyabolyba lépett volna valami 
láthatatlan acélláb, úgy nyüzsgött a bevágódások körül a sok 
kis apró pont. A főhadnagyelégülten elbocsátott. Nem kis 
örömmel mentem én is vissza a zászlóaljpal'ancsnokom 
födözékébe. 

- Maradj itt! Szükségem lesz rád - mondotta Dinnyés 
százados és én melléje kuporodtam a gödörbe, 

Mindinkább élesebben és közelebbről csattogott a puska
tűz. Egy-két honvéd kiugrott a lövészteknőből, de visszaker
gettük. A századokhoz beosztott csendőrök keményen fogták 
a legénységet, pedig itt-ott ~ szuronyra is került a sor. 
A balszárnyunk üres szakasz borlló a lakok bukkantak fel és 
felénk lépegetve lövöldöztek rá" .. l. 

- Indulj azonnal a csendőrzászlóaljhoz. Azonnali táma
dást kérek, mert bekerítenek ! - adta ki a parancsot a 
zászlóaljparancsnokom. 

Kiugrottam az árokból és a bozótok között a patakig 
futottam. Beléptem a patak medrébe és annak védelme alatt 
gázoltam a parancsolt irány felé. Az októberi fürdő még így 
ruhástul is jól esett. 

Kiléptem amederbŐl. Felejthetetlenül gyönyörű kép tá
r ul t elém. Nyílegyenes szuronyvonal iközeledett felénk : a. szé
kely ... csendőrök rajvonala. Sehol egyetlen hang, csak a gye
pen lépők tompa nesze hangzott. 

- Hol a zászlóaljparancsnok úr? - kérdeztem, ahogya 
gyorsan közeledő szuronysövény geért. A kérdezett csendőr 
hangtalanul mutatott a középen haladó csoport felé. Oda 
igyekeztem. Az előnyomulók sorából kettő felbukott, fölemel
ték, hátra vitték, a szomszédja kitöltötte a helyét. Sehol 
semmi hang, semmi zavar, pedig ugyancsak sűrűn hullottak 
a golyók. 

Jelentkeztem Sikorszky csendőrszázadosnál, a zászlóalj 
parancsnok ánál s közöltem a kapott parancsot. Rövid néhány 
szóval v,ázoltam a helyzetet, de nem is igen volt szükség már 
magyarázatra, mert a domb nyergén sűrű tömegben özönlöt
tek a románok és a balszárnyon megkezdődött a -kézitusa. 

- Roham! - csattant élesen Sikorszky százados szava 
- irány az előttünk lévő dombhát. A vezényszót mint meg-
annyi visszhang, ismételték la századok és a szakaszok pa
rancsnokai. Felmorajlott a csendőrök szuronyvonala és 
mintha az emberek megnyúltak volna, hatalmas .szökésekkel 
rohantak előre . 

- A tartalék is fej lődjék fel! - hangzott az újabb pa
l'ancs és a rajokban közeledő tartalékszázad legyezőszerűen 
szétnyílva követte az első vonalat. A csendőrroham ereje 

Bútor leghosszabb részletre 
legolcsóbban, ~egna~yobb NEMZETI BÚTOBBÁZNÁL 

valasztekban _ 
Dohllny-utca 38. és 46. szilm (Klauzlll-ulca sarok) 

Csendörök 

a T ft I B O N -nál vásároljanak ! 

visszalökte a románokat a domb pereméig, de ott ú j abb vonal 
bukkant föl és visszatartotta a futókat. 

- A harminckilencesek egy :százada van a dombtetőn -
feleltem a csendőrszázados kérdésére, amint mellette futó
lépésben haladtam a rajvonal után. A százados felelni akart 
valamit, föl~lnelte a Ikarját és a domb felé mutatott. Hirtelen 
megtorpant, arca elfehéredett s a mellél'e nézet t . Még néhány 
lépést tett előre, de lépése támolygásszerű volt . A mögötte 
haladók közül két csendőr melléje ugrott és megragadta a 
karj ánál. Sikorszky százados feje lehanyatlott, fejéről a 
sapka lehullott, melIét elborította a vér, teste ernyedten nehe
zedett támogatóira, akik őt a vonal mögé igyekeztek vinni. 

Ami ezután következett, a felszabadult emberi szenvedé
lyek kaotikus zűrzavara volt. újabb román támadóhullám ér
kezett a tetőre, ezt követte a harmadik, negyedik, ötödik. 
A domboldal lankája megteIt állva lövöldöző embersűrűvel. 
A csenidőrzászlóalj sorait megibontotta parancsnokuk meg
sebesülése, de azért elkeseredett keménységgel állták a romá
nok rohamát. A két kis hegyiágyú csöve vízszintesre fordult 
és most már kartácsot vágott a román sűrübe. Bömbölés, 
füst, jajgat ás szakította meg fegyverek éles ropogását, az 
embersűrűben két utca nyílt. Az átmeneti zűrzavart az újab
ban érkezett román rajvonal ereje megakadályozta s újabb 
támadásra lökte vissza a futókat. Az újabb kartácstűz már 
alig ötven lépésnyi távolságról söpörte vissza az előre törő 
románokat, akiknek sorát az oldalozó bosnyák gépfegyvel'osz
tag is erősen ritkította. 

A csendőrök a románokkal összekevel'edve harcoltak, 
ágyúval lőni már nem lehetett. A stájer főhadnagy ap~'ó lo
ván fel és alá nyargalva vezényel te visszavonulásra a hegyi
üteget. Lengő szakálJával az alkonyuló nap vérvörösen izzó 
sugarában félelmetes látványt nyujtott. Szinte pillanatok 
alatt ISzedték szét a tüzérek az ágyúkat és szerelték a lovak 
hátára. Az ágyúk előtt a harminckilences század és a mi 
maradék legénységünk alkotott rajvonalat s tartotta fenn a 
románok oldalozó támadását. 

A gyorsan közelgő est szürkeségében a sebesültek, ha
lottak, egymással viaskodók és a fel, a lá hullámzó ember
fÜl,tök összeolvadtak a sötétlő föld színével, cS3!k a sűrün 
villogó lövések és a két gépfegyver mozgó tíízkígyója világí
tottak. A bosnyák gépfegyverosztaghoz beosztott kezelőle
génység üres gépd'egyverakMzokat vagdosott a támadók közt!. 
A csendőrök csoportokra válva verekedtek a sűrűn elől'o
hanókkal. 

Ekkor váratlanul néhány srapnelI villant a románok 
sűrűje fölött, azután bömbölő dübörgéssel vágódott be a már 
elfoglalt domb élvonalára a zárótűz vasfüggönye. Megkésve 
bár, de idejében érkezett meg Pusztacelina felől a mi ne
héztüzérségünk és a tizenötös nehézágyúk percek alatt eldön
tötték a csata sorsát. 

(Foly tat juk.) 

~, IIIIII " IIIIII " III IIJ"III IJI " IIIII I" IIIII I, I I I II III " IIIIII , IIIII ,oIll1"1 11111 ,, 111111 1 1111 ,, 1111100111111 ,,1 1111100111111 , 

~ Megj elent az új nagy 
~ képes, 112 ol dal terj ed elmű 
'=§ foto optikai és 
~ rádióárjegyzékünk 
~ Kérje ingyen és bérm en tve 

~ Halschek 
Farkas 

fényképészeti, optikai 
és rádiószak üzlet 

Budapest 
lY, Károly-körúI28. GerIÓcly-u.sarok 
VI, Andrássy-úr3t VII, RákÓel o út 80 

Budapest, VIII., Üllöi-út 14. Tel.: J. 392-85 és 312-57 
K e d v e z ő I i z e t é s i fel t é t e I e k. 

E g Y e n r u h a s z ö y e t e k, b é I é s II r u k, n61 éa férfi fehérnemli, 
selyem, kölött- és a z ö y ö t t II or u, keaztyli , h.rlsnya, paplan, clp6. 
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Keresztrejtvény. 

Vízszintes sorok: 1. TIyen kereszt is van. 17. Több a hu
mornál. 18. Baj, ha ilyen a csendőr. 19. Német személyes név
más. 20. Sporteszköz. 21. Mennyiséget fejez ki. 22. így is 
hívják a nemzeti szint. 24. Azonos mássalhangzók az ABC 
elejéről. 25. Trónja vesztett királyné neve. 26. Határt jelöl. 
27. Bátorságért, vitézségért ezt is adományozták régente. 
28. Kis folyócska. 29. Bece női név. 30. Közelre mutató 
szócska. 31. R.ész, német nyelven. 33. Tüzérségi egység. 36. 
Lángol, rövidebben. 36/a. Fordítva az örsfőzőnő is teszi. 38. 
A puska csövén van. 39. Allat. 40. A régi hadsereg vezérkari 
főnöke. 41. Közismert sajtunik neve. 43. Ebből készül a csendőr 
kalapcímere. 45. Kerekszám mássalhangzói. 46. Két azonos 
t)llentétes kötőszó. 47. "Talál" rövidebben. 48. Számtani' kité
tel. 50. "Sír" rövidebben. 51. Ezt kioltani bűn. 53. Német 
személyes névmás. 54. így lépked a csendőr, ha közel a 
takarodó. 5.6. Osendőrnél is fontos. 57. Tagadó szó mással
hangzói. 58. A helyszínrajz készítésénél is előfordul. 59. Bu
dapesti egylet rövidítése. 60. Azonos mássalhangzók. 61. Vízi 
járómű. 63. Német személyes névmás. 64. "Bánat" rövidebben. 
65. Hangszer. 67. Megoldásával a csendőrök is foglalkoznak. 
69. Kö~mutató szó. 71. Neln fér több bele. 72. Kerület rövi
dítése. 73. Ékezettel tűz teszi. 74. H álzik Ó. ~5,. É'kezettel japán 
színésznő. 76. A bilincsen is van. 

Függőleges sorok: 1. Kitüntetés. 2. Híres 48-as székely 
ágyúöntönk keresztneve. 3. Allat. 4. Éktelen fém. 5. ürmérték. 
6. Angol hossZJmérték. 7. Az haHatja. aki V'eszé:yben forog. 
8. A puska závárzatának része. 9. Fordítva elfed, rövidebben. 
10. Aki haldoklik. 11. A képviselőházban is teljesít szolgála-

A Magyar Mt Királyi I 
Dszlálvsorsiálék 

t6árusitói kérik, 
hogy mindazok, akik a postán küldött sorsjegyek Arát 
még nem egyenIltettek ki, szlveskedjenek a meglelel6 
összeget azonnal megllzetnl, mert a nyeremény
I"ény csak úgy hiztosítható, ba a ~orsjegyek ára a 
hiV. megállapltott 30 fillér költségáltalánnyal együtt a 
húzAs el61t klegyenllttetett. 

Aki azonban bármely oknál fogva a sorsjegyeket 
nem akarja megtartani, szlveskedJék azonnal vlsz
szaküldenl az illetékes helyre, mer. az Idejében kl 
nem fize lelt sorsjegyek semmi Jogot nem blzto
sitanak, a fllárusltóknak azonban kArt oko_nak, 
ha azokat nem kapjAk vissza. 

ll. fjú:ás olí.Jóber 20-án lí.e:dödilí. 

tot. 12. Fordítva rövidítés aláírás(}knál. 13. A tető a fejed 
felett teszi, hogyha ég (ikerszó) . 14. Pestkörnyéki üdülc
hely. 15. Minden zsivány eleje. 16. Hyen hal is van. 23. Ez 
igen rfontos a csendőrnél. 24. Hal. 24/a. Lövés előtt teszi a 
csendőr. 28. Tűz teszi. 32. Irón-márka. 34. Fegyvernem. 35. 
Rag. 36. Érdemekért kapja a csendőr. 37. Orvoshoz megy 
vele a csendőr. 40. Tűzhányó hegy. 42. Tiltja aSzut. 44. 
Érzéki szenvedély, közismert idegen szóval. 46. Ellentétes 
kötőszó. 49. Flordítva névelő. 50. Fordítva szerszám. 52. 
Csendőr teszi apuskájával. 54. Egyik volt Kőrösünk neve. 
55. Ebben az utcában volt régen a csendőrfelügyelőség. 56. 
Napszak. 61. Szám. 62. Gyümölcs, népies ikiejtéssel. 66. Ma 
már az áruna'k sincs. 68. Háziállat hangja. 70. Fordítva ki
csinyítő rag. 71. Szemelyes névmás. 

Megfejtést csak a csendőrség legénységi egyéneitől foga
dunk el. Határidő: november 1. A helyes megfejtők között 
szép asztali cigaretta- és hamutartót sorsolunk ki. Az ered
ményt a november 15-iki számunkban közöljük. 

-:0:-

"Csendörhistóriá.k." clmfi. pályázatunk, 
melyet lapunk folyó évi 17. számában hirdettünk, nagy 
érdeklődést keltett olvasóink körében. Tömegesen kaptuk a 
pályázatokat, de azok nagyrészét nem lehet közölnünk. Bizal
mas, bajtársi körben elbeszélt történetek nem mindig alkal
masak arra is, hogy egy lapban sc hozzá éppen a Csendőrségi 
Lapok-ban közöltessenek. ,~~_em fogadhattuk el természete
sen az olyan történeteket r,elef; amelyeket a jóizléssel nem 
lehet összeegyeztetni, vagy -"nnelyek annyira valószínűtlenek, 
hogy megtörténtükhöz kétség férhet. 

A beérkezett pályázatoknak ilyen szempontok szerint 
történt elbírálása után a kitűzött jutalmat, a szép bőr levél
tárcát Braun János debreceni nyomozó alosztálybeli tiszt
helyettesnek ítéltük oda, jóízű történetéért. 

Nevezett pályázatán kívül közlésre el,fogadtukmég a kö
yetJkezők pályázatait is: Batá?' Antal th. (Budapest), Boda 
I stván th. (Budapest), Csiki Pál őrm. (Jászladány), Hor
váth Gábor th. (Jászladány), Illés Dániel őrm. (Vámos
györk), Kürthy Gergely th. (Budapest), Molnár János th. 
(Keszthely), Nyisztor József th. (Székesfehérvár), Pethő 
István tőrm. (Pétgyártelep), Simon (Smátrola) Márton cs. 
(SomQgy'S2.entmiklós), Szajkó Győző th. (Zákány), Tárnok 
János th. (Tiszakarád) és U. Nagy József th. (Dombrád). 

Ezeket a pályázatokat lapunk egyes számaiban rendre 
fogjuk. közölni. 

Akiknek a nevét itt nem emlitettük, azoknak a pályá
zata nem vált be. 

A jutaJmat Braun JánoS tiszthelyettes címére Debrecenbe 
elküldöttük. 

A szerkesztésért és kiadásért felelős: 

PINCZÉS ZOLTÁN őrnagy. 

Stádium Sajtóvállalat Részvénytársaság, Budapest, VI.. 
Rózsa-u. 111. - Felelős üzemvezető: Győry Aladár. 
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• Kérje szabómesterétől a 

SCHWARCZ LAJOS cég 
BUDAPEST, IV., DEÁK FERENC-UTCA 15. 

amerikai rendszerű. 
mintagyűjteményét. 

A csendőrség tagjainak legolcsóbb bevásárlási 
forrása és a szabómester útján eszközölt meg
r!lndelést előnyös feltétel mellett eszközöljűk. 
Ugy polgári, mint egyenruházati szövetek, vala 
mint az összes csendőrség i f e I s z e r e I é s 
c i k k e k óriási választékban k a p h a t ó k: 

~~~~~~~~,~~ 


